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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only for home use. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3.The applicable voltage is 220-240V ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water or other fluid.
Never expose the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain,
etc.. Never use product in humid conditions (bathroom, cabins).

8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.

10. Place the device on a cool, stable, even surface, away from any kitchen appliances
that heat up, such as: electric cooker, gas burner, efc.

11.Never use the product close to combustibles.

12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.

13.Never leave the product connected to the power source without supervision.

14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
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Contact professional electrician in this matter.

15.Do not put your fingers or any other objects into the cup when the device is turned on.
16. Make sure that long hair, scarves, ties, etc. do not hang over the cup and working
parts of the device.

17. For safety reasons, only original accessories and spare parts should be used.

18. When removing accessories, handle the blades very carefully: they may injure.

19. Changes to the accessories may only be made when the device is switched off.
Before change disconnect device from the power supply.

20. Do not put anything other than food into the chopper bowl. Do not put hot products
and liquids (over 80°C) into the bowl.

21. Do not use the appliance to crush ice, bones or other hard products.

22. Make sure the cover is properly fitted before turning power on the device.

23. The appliance is not suitable for whipping eggs and kneading dough.

24. To clean the housing, do not use aggressive detergents, as they may remove the
applied graphic informational symbols such as: scales, markings, warning signs, etc.
25. THE MAXIMUM CONTINUOUS WORKING TIME OF THE CHOPPER IS 15 sec.
After 15 sec. continuous operation, wait 2 minutes before restarting it.

26. If the blades become jammed, always unplug the power cord from the electrical outlet
before removing the blockage.

27. Do not move nor lift the device while it is working.

28. Handle the blades carefully to avoid injury. Be careful when handling cutting blades,
when emptying the bowl and during cleaning.

29. Always disconnect chopper from the power supply when it is left unattended and
before assembling, disassembling or cleaning.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

A1.A2. On/ off pulse buttons B. Motor unit

C. Cover D. Bowl

E1. Top set of blades E2. Lower set of blades
IMPORTANT NOTES:

1. Do not operate the device continuously for more than 15 seconds, after this time leave it for 2 minutes to cool.
2. Do not operate the device when the bowl is empty.
3. Do not pour hot liquids (over 80°C) into the bowl.

BEFORE FIRST USE
Remove all protective elements and thoroughly clean the device before the first use.
Assemble blades if necessary.

HOW TO ASSEMLBE BLADES

Place top set of blades (E1) on the shaft of the lower set of blades (E2).

Carefully move top set of blades (E1) clockwise until you hear “click” sound. To disassemble move top part (E1) anti-clockwise.
ATTENTION: Blades are sharp!

USING THE DEVICE:
1. Place the bowl (D) on a flat and stable surface.
2. Place the blades (E1 and E2) on the guide pin in the bowl (D). Carefully push down the blades all the way down. Hold down and
spin to check if they are mounted correctly.
3. Putingredients into the bowl (D).
4. Place the cover (C) on the bowl.
5. Place the motor unit (B) on the tip of the blades. Move it to fit the cover (C).
4



6. Connect device to the power socket.

7. Turn on the motor by pressing speed | button (A1) or speed Il button (A2).

8. To stop the appliance remove your fingers from the chosen speed button (A1 or A2).

NOTE: To obtain better quality of chopping, operate the appliance by using the pulse method. Press speed button (A1 or A2) for two
seconds and release. Repeat if necessary.

9. When you have finished using the device, disconnect it by pulling the plug out off the power outlet. Remove the motor unit (B) and
then the cover (C). Carefully take out the blades (E1 and E2) from the bowl.

IMPORTANT: Never put blades (E1 and E2) on the motor unit (B) and then into the bow! (D)!
IMPORTANT: Never turn on the device without the cover (C)!
NOTE:Before adding the ingredients always place the blades (E1 and E2) first.

CLEANING:

1. Always disconnect device from the power outlet before cleaning.

2. Wash the bowl (D), the cover (C) and the blades (E1 and E2) in warm water with a mild detergent.
4. Wipe the motor unit (B) with a damp cloth.

NOTE: Blades and bowl are dishwasher safe.

TECHNICAL DATA:

Power supply: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Power: 300W

Maximum power: 550W

Capacity: 1.2L

Maximum continuous operating time: 15 seconds

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN BITTE WICHTIGE HINWEISE ZUR
GEBRAUCHSSICHERHEIT
SORGFALTIG LESEN UND FUR ZUKUNFTIGE BEZUG AUFBEWAHREN
Die Garantiebedingungen gelten abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.
1.Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie es bitte sorgfaltig durch und befolgen Sie
immer die folgenden Punkte Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden durch
Missbrauch.
2. Das Produkt ist nur fir den Heimgebrauch. Verwenden Sie das Produkt nicht fir einen
anderen Zweck als kompatibel mit seiner Anwendung.
3. Die anwendbare Spannung betragt 220-240 V ~ 50 / 60 Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist
eine Verbindung nicht angebracht mehrere Geréate an eine Steckdose.
4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie
die Kinder nicht damit spielen Produkt. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Geréat
nicht kennen, es nicht ohne Aufsicht.
5.WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankte korperliche, sensorische oder geistige Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Geréates nur unter Aufsicht einer fiir deren Sicherheit
verantwortlichen Person, oder wenn sie in den sicheren Umgang mit dem Gerat
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eingewiesen wurden und sich der Gefahren bewusst sind mit seinem Betrieb verbunden.
Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Die Wartung des Geréts sollte
nicht von Kindern durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind tber 8 Lebensjahr und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefihrt.

6. Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwendet haben, denken Sie immer daran, den
Stecker vorsichtig zu entfernen Halten Sie die Steckdose mit der Hand fest. Ziehen Sie
niemals am Netzkabel !!!

7. Niemals das Netzkabel, den Stecker oder das ganze Gerat in Wasser oder eine
andere Flussigkeit tauchen. Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen
Bedingungen wie direkter Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das
Produkt niemals in feuchten Umgebungen (Badezimmer, Kabinen).

8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, wird das Produkt sollten an einen professionellen Servicestandort zum
Austauschen weitergeleitet werden, um zu vermeiden, dass gefahrlichen Situationen.

9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder beschadigt wurde auf andere Weise oder wenn es nicht richtig
funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt zu reparieren sich selbst, da dies
zu einem Stromschlag fuhren kann. Schalten Sie das beschadigte Gerat immer in einen
professionellen Servicestandort, um es zu reparieren. Alle Reparaturen kdnnen nur von
Service-Profis. Die unsachgemaf durchgefiihrte Reparatur kann gefahrliche Situationen
fir den Benutzer.

10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile, ebene Flache, entfernt von
aufheizenden Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner usw.

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Kabel nicht (iber die Kante der Theke hangen oder heifle Oberflachen
berihren.

13. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen.
14. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, Reststrom zu installieren

(RCD) im Stromkreis, mit einem Fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA. Kontakt
Elektrofachkraft in dieser Angelegenheit.

15. Stecken Sie keine Finger oder andere Gegenstande in die Tasse, wenn das Gerat
eingeschaltet ist.

16. Stellen Sie sicher, dass lange Haare, Schals, Krawatten usw. Hangen Sie nicht iber
die Tasse und Arbeitsteile des Gerates.

17. Aus Sicherheitsgriinden sollten nur Originalzubehér und -ersatzteile verwendet
werden.

18. Gehen Sie beim Entfernen von Zubehor sehr vorsichtig mit den Klingen um: Sie
konnen sich verletzen.

19. Anderungen am Zubehdr durfen nur bei ausgeschaltetem Gerat vorgenommen
werden. Vor dem Wechsel Gerat vom Stromnetz trennen.

20. Keine anderen Gegenstande als Lebensmittel in den Zerkleinererbehalter geben.
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Keine heillen Produkte und Flissigkeiten (liber 80 °C) in die Schiissel geben.

21. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Zerkleinern von Eis, Knochen oder anderen
harten Produkten.

22. Vergewissern Sie sich, dass die Abdeckung richtig angebracht ist, bevor Sie das
Gerat einschalten.

23. Das Gerét ist nicht zum Schlagen von Eiern und Kneten von Teig geeignet.

24. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehauses keine aggressiven Reinigungsmittel, da
diese die aufgebrachten grafischen Informationssymbole wie: Skalen, Markierungen,
Warnschilder usw. entfernen konnen.

25. DIE MAXIMALE DAUERARBEITSZEIT DES HACKSLERS BETRAGT 15 Sek. Nach
15 Sek. Dauerbetrieb, warten Sie 2 Minuten, bevor Sie ihn neu starten.

26. Wenn sich die Klingen verklemmen, ziehen Sie immer das Netzkabel aus der
Steckdose, bevor Sie die Blockierung entfernen.

27. Bewegen oder heben Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht an.

28. Gehen Sie vorsichtig mit den Klingen um, um Verletzungen zu vermeiden. Seien Sie
vorsichtig beim Umgang mit Schneidmessern, beim Entleeren der Schussel und beim
Reinigen.

29. Trennen Sie den Zerhacker immer von der Stromversorgung, wenn er unbeaufsichtigt
ist und bevor Sie ihn zusammenbauen, zerlegen oder reinigen.

BESCHREIBUNG DES GERATS

A1. A2. Ein / Aus-Pulstasten B. Motoreinheit

C. Abdeckung D. Schiissel

E1. Spitzensatz Klingen E2. Unterer Messersatz
WICHTIGE NOTIZEN:

1. Betreiben Sie das Gerat nicht I&nger als 15 Sekunden ununterbrochen, danach 2 Minuten abkiihlen lassen.
2. Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn die Schiissel leer ist.
3. GieRen Sie keine heillen Flissigkeiten (tiber 80 °C) in die Schissel.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

Entfernen Sie alle Schutzelemente und reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch griindlich.

Montieren Sie die Klingen, falls erforderlich.

WIE MAN KLINGEN ZUSAMMENBAUT

Oberen Messersatz (E1) auf die Welle des unteren Messersatzes (E2) aufsetzen.

Bewegen Sie den oberen Messersatz (E1) vorsichtig im Uhrzeigersinn, bis Sie ein ,Klick“-Gerdusch héren. Zum Zerlegen Oberteil
(E1) gegen den Uhrzeigersinn bewegen.

ACHTUNG: Klingen sind scharf!

VERWENDUNG DES GERATS:

1. Stellen Sie die Schiissel (D) auf eine ebene und stabile Oberflache.

2. Setzen Sie die Klingen (E1 und E2) auf den Fiihrungsstift in der Schiissel (D). Driicken Sie die Klingen vorsichtig ganz nach unten.
Halten Sie gedriickt und drehen Sie, um zu berprifen, ob sie richtig montiert sind.

3. Geben Sie die Zutaten in die Schissel (D).

4. Setzen Sie den Deckel (C) auf die Schiissel.

5. Setzen Sie die Motoreinheit (B) auf die Spitze der Klingen. Verschiebe es, damit es in die Abdeckung passt (C).

6. Geréat an die Steckdose anschlieRen.

7. Schalten Sie den Motor ein, indem Sie die Taste Geschwindigkeit | (A1) oder Geschwindigkeit Il (A2) dricken.

8. Um das Gerat zu stoppen, nehmen Sie lhre Finger von der gewahlten Geschwindigkeitstaste (A1 oder A2).

HINWEIS: Um eine bessere Hackqualitat zu erzielen, betreiben Sie das Gerat mit der Impulsmethode. Driicken Sie die
Geschwindigkeitstaste (A1 oder A2) firr zwei Sekunden und lassen Sie sie los. Bei Bedarf wiederholen.

9. Wenn Sie mit der Verwendung des Geréts fertig sind, trennen Sie es, indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen. Entfernen
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Sie die Motoreinheit (B) und dann die Abdeckung (C). Nehmen Sie die Klingen (E1 und E2) vorsichtig aus der Schiissel.

WICHTIG: Setzen Sie die Messer (E1 und E2) niemals auf die Motoreinheit (B) und dann in die Schiissel (D)!
WICHTIG: Schalten Sie das Geréat niemals ohne Abdeckung (C) ein!
HINWEIS: Vor dem Hinzufiigen der Zutaten immer zuerst die Klingen (E1 und E2) platzieren.

REINIGUNG:

1. Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung immer von der Steckdose.

2. Waschen Sie die Schissel (D), den Deckel (C) und die Messer (E1 und E2) in warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel.
4. Wischen Sie die Motoreinheit (B) mit einem feuchten Tuch ab.

HINWEIS: Klingen und Schiissel sind spiilmaschinenfest.

TECHNISCHE DATEN:

Stromversorgung: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Leistung: 300W

Maximale Leistung: 550W

Kapazitat: 1.2L

Maximale Dauerbetriebszeit: 15 Sekunden

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

ﬁ Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
EEEEEE rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION S'IL VOUS PLAIT

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins
commerciales.

1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les points
suivants instructions. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une
mauvaise utilisation.

2.Le produit est uniquement destiné a un usage domestique. N'utilisez pas le produit a
des fins non compatible avec son application.

3. La tension applicable est de 220-240V ~ 50/60Hz. Pour des raisons de sécurité, il
n'est pas approprié de connecter plusieurs appareils sur une seule prise de courant.

4 Veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne
connaissent pas l'appareil I'utiliser sans surveillance.

5.AVERTISSEMENT : cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou personnes sans
expeérience ou connaissance de |'appareil, uniquement sous le contréle d'une personne
responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur |'utilisation sire de I'appareil et
sont conscients des dangers associé a son fonctionnement. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doit pas étre effectué par
des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans ans et ces activités sont exercées sous
surveillance.




6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez jamais de retirer délicatement
la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le
cable d'alimentation !!!

7.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau
ou dans un autre fluide. Ne jamais exposer le produit aux conditions atmosphériques
telles que la lumiére directe du soleil ou la pluie, etc.. Ne jamais utiliser le produit dans
des conditions humides (salle de bain, cabines).

8.Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre dirigé vers un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter situations dangereuses.

9. N'utilisez jamais le produit avec un céble d'alimentation endommagé ou s'il est tombé
ou endommagé dans d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement.
N'essayez pas de réparer le produit défectueux vous-méme car cela peut entrainer un
choc électrique. Remettez toujours I'appareil endommagé a un lieu de service
professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que
par professionnels des services. La réparation qui a été effectuée de maniére incorrecte
peut entrainer des situations pour ['utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart de tout appareil de
cuisine qui chauffe, tel que : cuisiniére électrique, braleur a gaz, etc.

11. N'utilisez jamais le produit a proximité de combustibles.

12.Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des surfaces
chaudes.

13.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
14. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandeé d'installer un
courant résiduel dispositif (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant résiduel
nominal ne dépassant pas 30 mA. Contact électricien professionnel en la matiére.
15.Ne mettez pas vos doigts ou tout autre objet dans la tasse lorsque I'appareil est
allumé.

16. Assurez-vous que les cheveux longs, les foulards, les cravates, etc. ne pas pendre
au-dessus de la tasse et des pieces mobiles de I'appareil.

17. Pour des raisons de sécurité, seuls les accessoires et pieces de rechange d'origine
doivent étre utilisés.

18. Lors du retrait des accessoires, manipulez les lames avec beaucoup de précautions :
elles peuvent vous blesser.

19. Les modifications des accessoires ne peuvent étre effectuées que lorsque l'appareil
est éteint. Avant de changer, débranchez I'appareil de I'alimentation électrique.

20. Ne mettez rien d'autre que de la nourriture dans le bol du hachoir. Ne pas mettre de
produits et liquides chauds (plus de 80°C) dans le bol.

21. N'utilisez pas I'appareil pour broyer de la glace, des os ou d'autres produits durs.
22. Assurez-vous que le couvercle est correctement installé avant de mettre I'appareil
sous tension.



23. L'appareil n'est pas adapté pour fouetter des ceufs et pétrir de la pate.

24. Pour nettoyer le boitier, n'utilisez pas de détergents agressifs, car ils peuvent
supprimer les symboles d'information graphiques appliqués tels que : échelles,
marquages, panneaux d'avertissement, etc.

25. LE TEMPS DE TRAVAIL CONTINU MAXIMAL DU HACHOIR EST DE 15 s. Aprés 15
secondes fonctionnement continu, attendez 2 minutes avant de le redémarrer.

26. Si les lames se coincent, débranchez toujours le cordon d'alimentation de la prise
électrique avant de retirer le blocage.

27. Ne pas déplacer ni soulever l'appareil pendant qu'il fonctionne.

28. Manipulez les lames avec précaution pour éviter les blessures. Soyez prudent
lorsque vous manipulez les lames de coupe, lorsque vous videz le bol et pendant le
nettoyage.

29. Débranchez toujours le hachoir de I'alimentation électrique lorsqu'il est laissé sans
surveillance et avant de I'assembler, le démonter ou le nettoyer.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

A1. A2. Boutons d'impulsion marche/arrét B. Unité motrice

C. Couverture D. Bol

E1. Top jeu de lames E2. Jeu de lames inférieur

NOTES IMPORTANTES:

1. N'utilisez pas I'appareil en continu pendant plus de 15 secondes, apres ce temps, laissez-le refroidir pendant 2 minutes.
2. N'utilisez pas I'appareil lorsque le bol est vide.

3. Ne versez pas de liquides chauds (plus de 80°C) dans le bol.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Retirez tous les éléments de protection et nettoyez soigneusement I'appareil avant la premiére utilisation.
Assemblez les lames si nécessaire.

COMMENT ASSEMBLER LES LAMES

Placez le jeu de lames supérieur (E1) sur I'arbre du jeu de lames inférieur (E2).

Déplacez avec précaution le jeu de lames supérieur (E1) dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que vous entendiez un «
clic ». Pour démonter, déplacer la partie supérieure (E1) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

ATTENTION : les lames sont tranchantes !

UTILISATION DE L'APPAREIL :

1. Placez le bol (D) sur une surface plane et stable.

2. Placez les lames (E1 et E2) sur la tige de guidage dans le bol (D). Abaissez soigneusement les lames jusqu'en bas. Maintenez
enfoncé et faites tourner pour vérifier s'ils sont montés correctement.

3. Mettez les ingrédients dans le bol (D).

4. Placez le couvercle (C) sur le bol. Assurez-vous que le couvercle est mis correctement.

5. Placez le bloc moteur (B) sur la pointe des lames. Assurez-vous qu'il est placé correctement.

6. Connectez I'appareil a la prise de courant.

7. Allumez le moteur en appuyant sur le bouton de vitesse | (A1) ou sur le bouton de vitesse Il (A2).

8. Pour arréter I'appareil, retirez vos doigts du bouton de vitesse choisi (A1 ou A2).

REMARQUE : Pour obtenir une meilleure qualité de hachage, faites fonctionner I'appareil en utilisant la méthode d'impulsion. Appuyez
sur le bouton de vitesse (A1 ou A2) pendant deux secondes et relachez. Répétez si nécessaire.

9. Lorsque vous avez fini d'utiliser I'appareil, débranchez-le en retirant la fiche de la prise de courant. Retirez le bloc moteur (B) puis le
couvercle (C). Retirez délicatement les lames (E1 et E2) du bol.

IMPORTANT : Ne jamais mettre les lames (E1 et E2) sur le bloc moteur (B) puis dans le bol (D).

N'allumez jamais I'appareil sans le couvercle (C).
Avant d'ajouter les ingrédients, placez toujours les lames (E1 et E2) en premier.
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NETTOYAGE:

1. Débranchez toujours I'appareil de la prise de courant avant de le nettoyer.

2. Lavez le bol (D), le couvercle (C) et les lames (E1 et E2) & I'eau tiede avec un détergent doux.
4. Essuyez le bloc moteur (B) avec un chiffon humide.

REMARQUE : les lames et le bol vont au lave-vaisselle.

DONNEES TECHNIQUES:

Alimentation : 220-240V ~ 50/60Hz

Puissance : 300W

Puissance maximale : 550W

Capacité : 1,2 L

Temps de fonctionnement continu maximum : 15 secondes

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour 'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere & limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

(ES) ESPAROL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE

SEGURIDAD DE USO POR FAVOR

LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines

comerciales.

1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes

instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.

2. El producto es solo para uso doméstico. No utilice el producto para ningun proposito

que no sea compatible con su aplicacion.

3. El voltaje aplicable es 220-240V ~ 50 / 60Hz. Por razones de seguridad, no es

apropiado conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.

4 Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No deje que los nifios jueguen con el

producto. No permita que los nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen

sin supervision.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y

personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin

experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona

responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y

son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben

jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser

realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se

realicen bajo supervision.

6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar

suavemente el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano.

iNunca tire del cable de alimentacién!

7.Nunca coloque el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua u

otro liquido. Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas como luz solar
"




directa o lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones humedas (bafios, cabafias).
8. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional
para ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.

9.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafado o si se ha caido o
dafiado de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente reparar el
producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una descarga eléctrica. Lleve
siempre el dispositivo dafiado a un lugar de servicio profesional para repararlo. Todas las
reparaciones pueden ser realizadas Unicamente por profesionales de servicio. La
reparacion que se realizé incorrectamente puede causar situaciones peligrosas para el
usuario.

10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca, estable y uniforme, lejos de
cualquier aparato de cocina que se caliente, como: cocina eléctrica, quemador de gas,
etc.

11. Nunca use el producto cerca de combustibles.

12. No permita que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies
calientes.

13.Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision.

14. Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacién de corriente
residual no superior a 30 mA. Comuniquese con un electricista profesional en este
asunto.

15. No introduzca los dedos ni ningun otro objeto en la taza cuando el dispositivo esté
encendido.

16. Asegurese de que el pelo largo, bufandas, corbatas, etc. no se cuelgue sobre la taza
y las partes funcionales del dispositivo.

17. Por razones de seguridad, solo deben utilizarse accesorios y repuestos originales.
18. Al retirar los accesorios, manipule las cuchillas con mucho cuidado: pueden dafar.
19. Los cambios en los accesorios solo se pueden realizar cuando el dispositivo esta
apagado. Antes de cambiar, desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion.

20. No coloque nada mas que comida en el recipiente de la picadora. No coloque
productos ni liquidos calientes (por encima de 80 ° C) en el recipiente.

21. No utilice el aparato para triturar hielo, huesos u otros productos duros.

22. Asegurese de que la cubierta esté colocada correctamente antes de encender el
dispositivo.

23. El aparato no es apto para batir huevos y amasar.

24. Para limpiar la carcasa, no utilice detergentes agresivos, ya que pueden eliminar los
simbolos graficos informativos aplicados como: escalas, marcas, sefiales de advertencia,
etc.

25. EL TIEMPO MAXIMO DE TRABAJO CONTINUO DE LA PICADORAES 15 seg.
Después de 15 seg. de funcionamiento continuo, espere 2 minutos antes de reiniciarlo.
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26. Si las cuchillas se atascan, siempre desenchufe el cable de alimentacion del
tomacorriente antes de eliminar la obstruccion.

27. No mueva ni levante el dispositivo mientras esté funcionando.

28. Manipule las cuchillas con cuidado para evitar lesiones. Tenga cuidado al manipular
las cuchillas de corte, al vaciar el recipiente y durante la limpieza.

29. Desconecte siempre la picadora de la fuente de alimentacion cuando la deje
desatendida y antes de montarla, desmontarla o limpiarla.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

A1. A2. Botones de pulso de encendido / apagado B. Unidad de motor

C. Cubierta D. Cuenco

E1. Juego superior de cuchillas E2. Juego inferior de cuchillas

NOTAS IMPORTANTES:

1. No opere el dispositivo de forma continua durante mas de 15 segundos, después de este tiempo déjelo enfriar durante 2 minutos.
2. No opere el dispositivo cuando el recipiente esté vacio.

3. No vierta liquidos calientes (mas de 80 ° C) en el recipiente.

ANTES DEL PRIMER USO
Retire todos los elementos protectores y limpie a fondo el dispositivo antes del primer uso.
Ensamble las cuchillas si es necesario.

COMO ENSAMBLAR CUCHILLAS

Coloque el juego superior de cuchillas (E1) en el eje del juego inferior de cuchillas (E2).

Mueva con cuidado el juego superior de cuchillas (E1) en el sentido de las agujas del reloj hasta que escuche un sonido de "clic".
Para desmontar, mueva la parte superior (E1) en sentido antihorario.

ATENCION: jLas cuchillas estan afiladas!

USANDO EL DISPOSITIVO:

1. Coloque el bol (D) sobre una superficie plana y estable.

2. Coloque las cuchillas (E1'y E2) en el pasador guia en el cuenco (D). Empuje con cuidado las cuchillas hasta el fondo. Mantenga
pulsado y gire para comprobar si estan montados correctamente.

3. Ponga los ingredientes en el bol (D).

4. Coloque la tapa (C) en el bol.

5. Coloque la unidad del motor (B) en la punta de las cuchillas. Muévalo para que encaje en la tapa (C).

6. Conecte el dispositivo a la toma de corriente.

7. Encienda el motor presionando el botén de velocidad | (A1) o el botén de velocidad Il (A2).

8. Para detener el aparato, retire los dedos del boton de velocidad elegido (A1 0 A2).

NOTA: Para obtener una mejor calidad de picado, opere el aparato usando el método de pulso. Presione el boton de velocidad (A1 o
A2) durante dos segundos y suéltelo. Repita si es necesario.

9. Cuando haya terminado de usar el dispositivo, desconéctelo tirando del enchufe de la toma de corriente. Retire la unidad del motor
(B) y luego la tapa (C). Saque con cuidado las cuchillas (E1y E2) del cuenco.

IMPORTANTE: jNunca coloque las cuchillas (E1y E2) en la unidad del motor (B) y luego en el recipiente (D)!
IMPORTANTE: jNunca encienda el dispositivo sin la tapa (C)!
NOTA: Antes de agregar los ingredientes, coloque siempre primero las cuchillas (E1y E2).

LIMPIEZA:

1. Siempre desconecte el dispositivo de la toma de corriente antes de limpiarlo.

2. Lave el recipiente (D), la tapa (C) y las cuchillas (E1y E2) en agua tibia con un detergente suave.
4. Limpie la unidad del motor (B) con un pafio humedo.

NOTA: Las cuchillas y el tazon son aptos para lavavajillas.

DATOS TECNICOS:

Fuente de alimentacién: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Poder: 300W

Potencia méaxima: 550 W

Capacidad: 1.2L
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Tiempo maximo de funcionamiento continuo: 15 segundos

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
EEE un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDIGCOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO, POR FAVOR

LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1.Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugoes a seguir. O
fabricante néo é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.

2. O produto € apenas para uso doméstico. Ndo use o produto para nenhuma finalidade
que nao seja compativel com sua aplicagao.

3. Atensdo aplicavel é 220-240V ~ 50 / 60Hz. Por motivos de seguranga, ndo é
apropriado conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. N&o deixe as criangas brincarem
com o produto. N&o deixe que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o
utilizem sem supervis&o.

5. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisao de uma pessoa
responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do
dispositivo e estao cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas
néo devem brincar com o dispositivo. A limpeza e a manutenc¢ao do aparelho ndo devem
ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e as atividades sejam
realizadas sob supervisao.

6.Apds terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o plugue
da tomada, segurando-a com a mao. Nunca puxe o cabo de alimentacao !!!

7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na agua ou outro
fluido. Nunca exponha o produto as condigdes atmosféricas como luz solar direta ou
chuva, etc. Nunca use o produto em ambientes umidos (banheiro, cabines).

8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentacéo estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo
profissional para ser substituido, a fim de evitar situagdes perigosas.

9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra forma ou se nao funcionar corretamente. Nao tente
consertar o produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Sempre
leve o dispositivo danificado a um local de servigo profissional para repara-lo. Todos os

reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servigo. O reparo que foi feito
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incorretamente pode causar situagdes perigosas para o usuario.

10. Coloque o dispositivo em uma superficie fria, estavel e plana, longe de quaisquer
aparelhos de cozinha que aquegam, como: fogéo elétrico, queimador de gas, etc.

11. Nunca use o produto préximo a combustiveis.

12. N&o deixe o cabo pendurado na borda do balcdo ou toque em superficies quentes.
13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisao.

14. Afim de fornecer protegéo adicional, é recomendado instalar um dispositivo de
corrente residual (RCD) no circuito de alimentagéo, com corrente residual nominal ndo
superior a 30 mA. Entre em contato com um eletricista profissional sobre este assunto.
15. Nao coloque os dedos ou qualquer outro objeto no copo quando o dispositivo estiver
ligado.

16. Certifique-se de que cabelos compridos, lengos, gravatas, etc. néo pendure sobre o
copo e as pegas de trabalho do dispositivo.

17. Por razdes de seguranca, apenas acessorios e pegas sobressalentes originais
devem ser usados.

18. Ao remover acessorios, manuseie as laminas com muito cuidado: podem causar
ferimentos.

19. AlteragOes nos acessorios s6 podem ser feitas com o dispositivo desligado. Antes de
alterar, desconecte o dispositivo da fonte de alimentagéo.

20. Nao coloque nada além de alimentos na tigela do picador. N&o coloque produtos e
liquidos quentes (acima de 80 ° C) na tigela.

21. Nao use o aparelho para esmagar gelo, 0ssos ou outros produtos duros.

22. Certifique-se de que a tampa esteja devidamente encaixada antes de ligar o
dispositivo.

23. O aparelho néo é adequado para bater ovos e amassar massa.

24. Para a limpeza da carcaga, ndo utilize detergentes agressivos, pois podem remover
os simbolos gréficos informativos aplicados como: escalas, marcagdes, placas de
adverténcia, etc.

25. 0 TEMPO MAXIMO DE TRABALHO CONTINUO DO CHOPPER E 15 seg. Apds 15
seg. de operacgdo continua, aguarde 2 minutos antes de reinicia-lo.

26. Se as laminas ficarem presas, sempre desconecte o cabo de alimenta¢ao da tomada
elétrica antes de remover o bloqueio.

27. Nao mova nem levante o dispositivo enquanto estiver funcionando.

28. Manuseie as laminas com cuidado para evitar ferimentos. Tenha cuidado ao
manusear as ldminas de corte, ao esvaziar a tigela e durante a limpeza.

29. Sempre desconecte o chopper da fonte de alimentagdo quando ele for deixado sem
superviséo e antes de montar, desmontar ou limpar.

DESCRICAOQ DO DISPOSITIVO

A1. A2. Botdes liga / desliga de pulso B. Unidade de motor

C. Capa D. Bowl

E1. Conjunto superior de laminas E2. Conjunto inferior de laminas

ANOTACOES IMPORTANTES:
1. N&o opere o dispositivo continuamente por mais de 15 segundos; apds este tempo, deixe-o esfriar por 2 minutos.
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do opere o dispositivo quando a tigela estiver vazia.
do despeje liquidos quentes (acima de 80 ° C) na tigela.

=Z=Z

2.
3.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGCAO
Remova todos os elementos de protegao e limpe bem o dispositivo antes do primeiro uso.
Monte as laminas, se necessario.

COMO MONTAR AS LAMINAS

Coloque o conjunto superior de Iaminas (E1) no eixo do conjunto inferior de laminas (E2).

Mova cuidadosamente o conjunto superior de Iaminas (E1) no sentido horario até ouvir um som de “clique”. Para desmontar, mova a
parte superior (E1) no sentido anti-horario.

ATENGAOQ: As laminas séo afiadas!

USANDO O DISPOSITIVO:

1. Coloque a tigela (D) em uma superficie plana e estavel.

2. Coloque as laminas (E1 e E2) no pino guia do copo (D). Empurre com cuidado as l&minas até o fim. Mantenha pressionado e gire
para verificar se eles estdo montados corretamente.

3. Cologue os ingredientes na tigela (D).

4. Coloque a tampa (C) na tigela.

5. Coloque a unidade do motor (B) na ponta das laminas. Mova-o para encaixar na tampa (C).

6. Conecte o dispositivo a tomada.

7. Ligue o motor pressionando o botéo de velocidade | (A1) ou o botéo de velocidade Il (A2).

8. Para parar o aparelho, retire os dedos do botao de velocidade escolhido (A1 ou A2).

NOTA: Para obter uma melhor qualidade de corte, opere o aparelho usando 0 método de pulso. Pressione o botdo de velocidade
(A1 ou A2) por dois segundos e solte. Repita se necessario.

9. Quando terminar de usar o dispositivo, desconecte-o puxando o plugue da tomada. Remova a unidade do motor (B) e, em
seguida, a tampa (C). Retire com cuidado as laminas (E1 e E2) da tigela.

IMPORTANTE: Nunca coloque as laminas (E1 e E2) no bloco do motor (B) e depois na tigela (D)!
IMPORTANTE: Nunca ligue o dispositivo sem a tampa (C)!
NOTA: Antes de adicionar os ingredientes, coloque sempre as laminas (E1 e E2) primeiro.

LIMPEZA:

1. Sempre desconecte o dispositivo da tomada antes de limpa-lo.

2. Lave a tigela (D), a tampa (C) e as laminas (E1 e E2) em 4gua momna com um detergente neutro.
4. Limpe a unidade do motor (B) com um pano umido.

NOTA: As laminas e a tigela podem ser lavadas na maquina de lavar louga.

DADOS TECNICOS:

Fonte de alimentagdo: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Poténcia: 300W

Poténcia méxima: 550W

Capacidade: 1,2L

Tempo méximo de operagao continua: 15 segundos

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e
uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

ﬁ Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATSARGIAI SKAITYKITE IR BUKITE ATEITINES NUORODOS

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie§ naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty

nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
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2. Produktas skirtas tik naudoti namuose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo taikymu.

3. Taikoma jtampa yra 220-240V ~ 50 / 60Hz. Saugumo sumetimais netinka prie vieno
maitinimo lizdo prijungti kelis jrenginius.

4. BUkite atsargs, kai naudojate aplink vaikus. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar zmonéms, kurie nepaZjsta prietaiso, juo naudotis be prieZidros.
5. |SPEJIMAS: Sj prietaisq gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy galimybiy, arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy,
apie prietaisg, tik prizidrimi asmens, atsakingo uz jy sauguma, arba jei jie buvo
instruktuoti saugaus prietaiso naudojimo ir Zino apie pavojus, susijusius su jo veikimu.
Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu. Prietaiso valymo ir priezitros neturéty atlikti vaikai,
6. Baige naudoti gaminj visada nepamirskite Svelniai iStraukti kiStuko i$ elektros lizdo
ranka laikydami lizda. Niekada netraukite maitinimo laido !!!

7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj.
Niekada nelaikykite gaminio atmosferos salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés
spinduliai ar lietus ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis salygomis (vonios
kambaryje, kajutése).

8. Periodiskai patikrinkite maitinimo kabelio bikle. Jei pazeistas maitinimo kabelis,
gaminys turi bati perkeltas | profesionaly aptarnavimo vieta, kad baty pakeista, kad baty,
iSvengta pavojingy situacijy.

9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu, jei jis nukrito ar buvo
pazeistas kitu budu arba jei jis netinkamai veikia. Nebandykite patys taisyti sugedusio
gaminio, nes tai gali sukelti elektros Soka. Visada pasukite sugadintg prietaisg |
profesionaly aptarnavimo vieta, kad galétuméte j pataisyti. Visus remonto darbus gali
atlikti tik aptarnavimo specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingy
situacijy, vartotojui.

10. Padékite prietaisg ant vésio, stabilaus, lygaus pavirSiaus, atokiau nuo kaitusiy
virtuvés prietaisuy, tokiy kaip: elektriné virykle, dujinis degiklis ir kt.

11. Niekada nenaudokite gaminio Salia degiy medziagy.

12. Neleiskite laidui kabéti virs stalvirio krasto ir neliesti karsty pavirsiu.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezitros.

14. Siekiant uztikrinti papildomg apsaugg, maitinimo grandinéje rekomenduojama
sumontuoti liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio likutiné srové yra ne didesné kaip 30
mA. Siuo klausimu kreipkités | profesionaly elektrika.

15. Kai prietaisas jjungtas, nekiskite pirsty ar kity daikty | puodeli.

16. [sitikinkite, kad ilgi plaukai, Salikai, kaklaraiSCiai ir kt. nekabinkite vir§ puodelio ir
darbiniy prietaiso daliy.

17. Saugumo sumetimais reikia naudoti tik originalius priedus ir atsargines dalis.

18. I1Simdami priedus, labai atsargiai elkités su aSmenimis: jie gali susizeisti.

19. Priedus galima keisti tik iSjungus prietaisa. PrieS keisdami atjunkite prietaisg nuo
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maitinimo Saltinio.

20. | smulkintuvo dubenj nedékite nieko, iSskyrus maista. Nedékite | duben] karsty
produkty ir skysCiy (daugiau nei 80 ° C).

21. Nenaudokite prietaiso ledui, kaulams ar kitiems kietiems produktams sutrinti.

22. Prie$ {jungdami prietaisa, isitikinkite, kad dangtelis yra tinkamai uzdétas.

23. Prietaisas netinka plakti kiauSiniams ir minkyti teslos.

24. Norédami valyti korpusg, nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali pasalinti
taikomus grafinius informacinius simbolius, tokius kaip: svarstyklés, zymés, {spéjamieji
zenklai ir kt.

25. MAKSIMALUS ISTINKAMAS SKIRTINIO DARBO LAIKAS - 15 sek. Po 15 sek.
nepertraukiamo veikimo, palaukite 2 minutes, kol vél paleisite.

26. Jei aSmenys uZstringa, prie$ pasalindami uzsikimsimg visada iStraukite maitinimo
laida i$ elektros lizdo.

27. Nejudinkite ir nekelkite prietaiso, kol jis veikia.

28. Atsargiai elkités su aSmenimis, kad nesusizeistuméte. Bukite atsargls dirbdami su
pjovimo asmenimis, iStustindami dubenj ir valydami.

29. Visada atjunkite smulkintuvg nuo maitinimo $altinio, kai jis paliekamas be prieZidros ir
prie$ surenkant, iSmontuojant ar valant.

|RENGINIO APRASYMAS

A1. A2. Jjungimo / i§jungimo impulsy mygtukai B. Variklio blokas

C. Virdelis D. Dubenélis

E1. Virutinis peiliy komplektas E2. Apatinis aSmeny komplektas
SVARBU:

1. Nenaudokite prietaiso nepertraukiamai ilgiau nei 15 sekundziu, po to palikite ji 2 minutéms atvésti.
2. Nenaudokite prietaiso, kai dubuo tuscias.
3. | dubenj nepilkite karsty skys¢iy (daugiau nei 80 ° C).

PRIES PIRMANAUDOJIMA
Prie$ pirma naudojima nuimkite visus apsauginius elementus ir kruop$¢iai nuvalykite prietaisa.
Jei reikia, surinkite peilius.

KAIP SURINKTI ASMENIS

VirSutinj aSmeny komplekta (E1) uzdékite ant apatinio aSmeny komplekto (E2) veleno.

Atsargiai judinkite virSutinj aSmeny komplekta (E1) pagal laikrodzio rodykle, kol iSgirsite spragteléjima. Norédami iSardyti, pasukite
virSuting dali (E1) prie$ laikrodZio rodykle.

DEMESIO: agmenys atris!

|[RENGINIO NAUDOJIMAS:
1. Padékite dubenj (D) ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.
2. ASmenis (E1 ir E2) uzdékite ant kreipiamojo kai$cio dubenyje (D). Atsargiai stumkite aSmenis iki galo. Laikykite nuspaudeg ir sukite,
kad patikrintuméte, ar jie tinkamai sumontuoti.
3. Sudékite ingredientus | dubenj (D).
4. Uzdékite dangtelj (C) ant dubenélio.
5. Variklio bloka (B) uzdékite ant aSmeny galo. Perkelkite jj, kad tilpty dangtelis (C).
6. Prijunkite prietaisg prie maitinimo lizdo.
7. |junkite varikli paspausdami grei€io | mygtuka (A1) arba Il grei¢io mygtuka (A2).
8. Norédami sustabdyti prietaisa, nuimkite pirStus nuo pasirinkto greicio mygtuko (A1 arba A2).
PASTABA: Norédami gauti geresne smulkinimo kokybe, naudokite prietaisa pulso metodu. Paspauskite grei¢io mygtuka (A1 arba A2)
dvi sekundes ir atleiskite. Jei reikia, pakartokite.
9. Baige naudotis prietaisu, atjunkite jj iStraukdami kituka i elektros lizdo. Nuimkite variklio blokq (B), tada dangtelj (C). Atsargiai
iSimkite mentes (E1 ir E2) i§ dubenélio.
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SVARBU: Niekada nedékite aSmeny (E1 ir E2) ant variklio bloko (B), o paskui | dubenj (D)!
SVARBU: Niekada nejunkite prietaiso be dangtelio (C)!
PASTABA: Prie$ pridédami ingredienty, pirmiausia padékite aSmenis (E1 ir E2).

VALYMAS:

1. Prie§ valydami prietaisa, visada atjunkite jj nuo elektros lizdo.

2. Nuplaukite dubenj (D), dangtelj (C) ir a8menis (E1 ir E2) Siltu vandeniu su $velniu plovikliu.
4. Variklio blokg (B) nuvalykite drégna Sluoste.

PASTABA: ASmenis ir dubenj galima plauti indaplovéje.

TECHNINIAI DUOMENYS:

Maitinimas: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Galia: 300W

Maksimali galia: 550W

Talpa: 1,21

Maksimalus nepertraukiamo veikimo laikas: 15 sekundziy

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatira. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos

medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
A— panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU
DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU LUDZU
RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNES ATSAUCEI
Garantijas nosacijumi ir atSkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem mérkiem.
1. Pirms produkta lietoSanas, Itdzu, rlpigi izlasiet un vienmér ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas dé.
2. Produkts ir paredzéts tikai lietoSanai majas. Nelietojiet izstradajumu jebkadiem
mérkiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3. Piemérojamais spriegums ir 220-240V ~ 50 / 60Hz. DroS1bas apsvérumu dé| nav
pareizi savienot vairakas ierices viena kontaktligzda.
4. Ludzu, esiet piesardzigs, lietojot kopa ar bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to izmantot bez
uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst izmantot bémi, kas vecaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai personas, kuram nav pieredzes
vai zina$anas par o ierici, tikai tas personas uzraudziba, vai ja vini ir instruéti par ierices
droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos draudus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem
un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Kad esat pabeidzis produkta lietoSanu, vienmér atcerieties, ka ar roku uzmanigi
iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas. Nekad nevelciet baroSanas kabeli !!!
7. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent vai cita Skidruma.
Nekad nepaklaujiet izstradajumu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai
vai lietum utt. Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros apstaklos (vannas istaba, kajites).
8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, produkts
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janogada profesionala servisa vieta, lai to nomainitu, lai izvairtos no bistamam
situacijam.

9. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu, ja tas ir nokritis vai citadi
bojats vai ja tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats labot bojato produktu, jo tas var
izraistt elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionala servisa
vietd, lai to salabotu. Visus remontdarbus var veikt tikai servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, li[dzenas virsmas, prom no virtuves iericém, kas
sakarst, pieméram: elektriska plits, gazes deglis utt.

11. Nekad neizmantojiet produktu degoSu vielu tuvuma.

12. Nelaujiet vadam karaties virs letes malas vai pieskarties karstam virsmam.

13. Nekad neatstajiet izstradajumu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas.

14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédé uzstadtt atlikusas stravas
ierici (RCD), ar atlikuSo stravu ne vairak ka 30 mA. Sazinieties ar profesionalu elektriki
$aja jautajuma.

15. Neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus kriize, kad ierice ir ieslégta.

16. Parliecinieties, ka garie mati, Salles, kaklasaites utt. nepakarieties virs tases un ierices
darba dalam.

17. DroSibas apsvérumu dé| jaizmanto tikai originalie piederumi un rezerves dalas.

18. Nonemot piederumus, rikojieties ar asmeniem |oti uzmanigi: tie var savainoties.

19. Piederumus drikst mainit tikai tad, kad ierice ir izslégta. Pirms nomainas atvienojiet
ierici no baro$anas avota.

20. Smalcinataja bloda nelieciet neko citu ka partiku. Nelieciet bloda karstus produktus un
Skidrumus (virs 80 ° C).

21. Nelietojiet ierici, lai sasmalcinatu ledu, kaulus vai citus cietus izstradajumus.

22. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka vaks ir pareizi uzlikts.

23. lerice nav piemérota olu puto$anai un miklas micisanai.

24. Lai notiritu korpusu, neizmantojiet agresivus mazgasanas I1dzeklus, jo tie var nonemt
pielietotos grafiskos informativos simbolus, pieméram: svarus, mark&umus, bridindjuma
Zimes utt.

25. Smalcinataja maksimalais nepartrauktais darba laiks ir 15 sek. Péc 15 sek.
nepartrauktai darbibai, pagaidiet 2 mindtes, pirms to atsakat.

26. Ja asmeni ir iestrégusi, pirms aizsprostojuma novérSanas vienmér atvienojiet stravas
vadu no elektribas kontaktligzdas.

27. Nekustiniet un neceliet ierici, kamér ta darbojas.

28. Rpigi rikojieties ar asmeniem, lai nesavainotos. Esiet piesardzigs, rikojoties ar
grieSanas asmeniem, iztukSojot trauku un veicot tirisanu.

29. Vienmér atvienojiet smalcinataju no stravas padeves, kad tas tiek atstats bez
uzraudzibas un pirms salikSanas, demontazas vai tirisanas.

IERICES APRAKSTS
A1.A2. leslegsanas / izslégSanas impulsa pogas B. Motora bloks
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C. Vaks D. Bloda
E1. Aug3€jais asmenu komplekts ~ E2. Apakséjais asmenu komplekts

SVARIGAS PIEZIMES:

1. Nelietojiet ierici nepartraukti ilgak par 15 sekundém, péc $T laika atstajiet to 2 mindtes, lai atdziest.
2. Nedarbiniet ierici, ja bloda ir tuk3a.

3. Nelejiet bloda karstus Skidrumus (virs 80 ° C).

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
Pirms pirmas lietoSanas nonemiet visus aizsargajo$os elementus un rlipigi notiriet ierici.
Ja nepiecie$ams, salieciet asmenus.

KA MONTET ASMENUS

Novietojiet augséjo asmenu komplektu (E1) uz apakséja asmenu komplekta (E2) varpstas.

Uzmanigi parvietojiet augsejo asmenu komplektu (E1) pulkstenraditaja virziena, Iidz atskan klikskis. Lai izjauktu, parvietojiet augsejo
dalu (E1) pretéji pulkstenradrtaja virzienam.

UZMANIBU: Asmeni ir asil

IERTCES LIETOSANA:

1. Novietojiet trauku (D) uz l\dzenas un stabilas virsmas.

2. Novietojiet asmenus (E1 un E2) uz virzo$as tapas bloda (D). Uzmanigi nospiediet asmenus lidz galam. Turiet nospiestu un
izgrieziet, lai parbauditu, vai tie ir pareizi uzstadti.

3. lelieciet sastavdalas bloda (D).

4. Uzlieciet vaku (C) uz blodas.

5. Novietojiet motora bloku (B) uz asmenu gala. Parvietojiet to, lai tas atbilstu vakam (C).

6. Pievienojiet ierici stravas kontaktligzdai.

7. leslédziet motoru, nospieZot atruma | pogu (A1) vai Il atruma pogu (A2).

8. Lai apturétu ierici, nonemiet pirkstus no izvélétas atruma pogas (A1 vai A2).

PIEZIME: Lai iegltu labaku smalcinaganas kvalitati, izmantojiet ierici, izmantojot pulsa metodi. Divas sekundes nospiediet atruma
pogu (A1 vai A2) un atlaidiet. Ja nepiecieSams, atkartojiet.

9. Kad esat pabeidzis ierices lietoSanu, atvienojiet to, izvelkot kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas. Nonemiet motora bloku (B) un
péc tam vaku (C). Uzmanigi iznemiet asmenus (E1 un E2) no blodas.

SVARIGI: Nekad nelieciet asmenus (E1 un E2) uz motora bloka (B) un péc tam bloda (D)!
SVARIGI: Nekad neiesledziet ierici bez vaka (C)!
PIEZIME: Pirms sastavdalu pievieno$anas vienmér novietojiet asmenus (E1 un E2).

TIRISANA:

1. Pirms {iri§anas vienmér atvienojiet ierici no stravas kontaktligzdas.

2. lzmazgajiet trauku (D), vaku (C) un asmenus (E1 un E2) silta ddent ar maigu mazgasanas lidzekli.
4. Noslaukiet motora bloku (B) ar mitru dranu.

PIEZIME: Asmenus un blodu var mazgat trauku mazgajama masina.

TEHNISKIE DATI:

Baro$anas avots: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Jauda: 300W

Maksimala jauda: 550W

Tilpums: 1.2L

Maksimalais nepartrauktas darbibas laiks: 15 sekundes

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas
atkartotu izmanto3anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atsewskl Produktu
mmmmm neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

OHUTUSTINGIMUSED TAI_—]TISED KASUTUSOHUTUSJUHISED PALUN

LUGEGE HOOLIKALT JA JATKAKE TULEVIKUKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse éarilistel eesmarkidel.
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1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutamisest tulenevate kahjude eest.

2. Toode on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage toodet Uhelgi
eesmargil, mis ei uhildu selle rakendusega.

3. Kohaldatav pinge on 220-240V ~ 50 / 60Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane
uhendada mitut seadet Uhte vooluvérku. ) )

4. Palun olge lastega kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada lle 8 -aastased lapsed ja piiratud fudsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud vdi isikud, kellel pole seadmest kogemusi ega
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid juhendati
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega hooldada lapsed,
valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8 -aastased ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve
all.

6. Parast toote kasutamise IGpetamist pidage alati meeles, et eemaldate pistiku drnalt
vooluvorgust, hoides seda kaega. Arge kunagi témmake toitekaablit !!!

7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette vai muusse vedelikku.
Arge kunagi jatke toodet atmosfaari, naiteks otsese paikesevalguse vai vihma kétte. Arge
kunagi kasutage toodet niisketes tingimustes (vannituba, kajutid).

8. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
toode ohtlike olukordade valtimiseks asendada professionaalse teenindusega.

9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga voi kui see on maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge proovige kahjustatud toodet
ise parandada, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Podrake kahjustatud seade
parandamiseks alati professionaalse teeninduspunkti. Koiki parandustéid saavad teha
ainult hooldustoodtajad. Valesti tehtud remont vaib pdhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kuumenevatest
koogiseadmetest, naiteks: elektripliit, gaasipdleti jne.

11. Arge kunagi kasutage toodet pdlevate ainete laheduses.

12. Arge laske juhtmel rippuda Ule leti serva ega puudutada kuumi pindu.

13. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga iihendatud ilma jarelevalveta.

14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav toiteahelasse paigaldada jaakvoolu seade
(RCD), mille ja@kvoolu nimivaartus ei Uleta 30 mA. Votke selles kisimuses uhendust
professionaalse elektrikuga.

15. Arge pange s6rmi ega muid esemeid tassi, kui seade on sisse lulitatud.

16. Veenduge, et pikad juuksed, sallid, lipsud jne. arge rippuge tassi ja seadme todosade
kohal.

17. Ohutuse huvides tuleks kasutada ainult originaaltarvikuid ja varuosi.

18. Tarvikute eemaldamisel kasitsege teradega vaga ettevaatlikult: need vdivad
vigastada.
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19. Lisaseadmeid saab muuta ainult siis, kui seade on valja lulitatud. Enne vahetamist
uhendage seade vooluvdrgust lahti. i

20. Arge pange hakkimisndusse muud kui toitu. Arge pange kaussi kuumaid tooteid ja
vedelikke (tile 80°C).

21. Arge kasutage seadet jaa, luude ega muude kdvade toodete purustamiseks.

22. Enne seadme sisselulitamist veenduge, et kate on korralikult paigaldatud.

23. Seade ei sobi munade vahustamiseks ja taigna sétkumiseks.

24. Korpuse puhastamiseks arge kasutage agressiivseid pesuvahendeid, kuna need
vOivad eemaldada rakendatud graafilised infostimbolid, naiteks: kaalud, margised,
hoiatusmargid jne.

25. HAKKURI MAKSIMAALNE JATLEV TOOAEG on 15 sek. 15 sekundi parast pideva
t66 korral oodake enne taaskéivitamist 2 minutit.

26. Kui terad jaavad kinni, eemaldage enne ummistuse eemaldamist alati toitejune
vooluvorgust.

27. Arge liigutage ega tdstke seadet todtamise ajal.

28. Kasitsege terasid vigastuste valtimiseks ettevaatlikult. Olge Idiketerade kasitsemisel,
kausi tiihjendamisel ja puhastamisel ettevaatlik.

29. Uhendage hakkija alati vooluvdrgust lahti, kui see jaetakse jarelevalveta ning enne
kokkupanekut, lahtivdtmist voi puhastamist.

SEADME KIRJELDUS

A1.A2. On/ off impulssnupud B. Mootoriliksus

C. Kaas D. Kauss

E1. Ulemine terade komplekt E2. Alumine terade komplekt
TAHTISED MARKUSED:

1. Arge kasutage seadet pidevalt kauem kui 15 sekundit, parast seda jatke see 2 minutiks jahtuma.
2. Arge kasutage seadet, kui kauss on tiihi.
3. Arge valage kaussi kuuma vedelikku (Ule 80 ° C).

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
Eemaldage kdik kaitseelemendid ja puhastage seade enne esimest kasutamist pohjalikult.
Vajadusel pange terad kokku.

KUIDAS TEERED KOKKU VOTTA

Asetage ulemine terade komplekt (E1) alumise terade komplekti (E2) vdllile.

Liigutage ettevaatlikult Glemist IGiketerade komplekti (E1) paripaeva, kuni kuulete kidpsatust. Lahtivotmiseks ligutage tlemist osa (E1)
vastupgeva.

TAHELEPANU: Terad on teravad!

SEADME KASUTAMINE:

1. Asetage kauss (D) tasasele ja stabiilsele pinnale.

2. Asetage terad (E1 ja E2) juhtndelale kaussi (D). Likake I5iketerad ettevaatlikult alla. Hoidke all ja péérake, et kontrollida, kas need
on digesti paigaldatud.

3. Pange koostisosad kaussi (D).

4. Asetage kaas (C) kausi peale.

5. Asetage mootor (B) terade otsa. Liigutage seda nii, et see sobiks kaanega (C).

6. Uhendage seade vooluvorku.

7. Lilitage mootor sisse, vajutades kiiruse nuppu | (A1) véi kiiruse Il nuppu (A2).

8. Seadme peatamiseks eemaldage s6rmed valitud kiiruse nupult (A1 vGi A2).

MARKUS. Hakkimise parema kvaliteedi saavutamiseks kasutage seadet impulssmeetodil. Vajutage kiiruse nuppu (A1 voi A2) kaks
sekundit ja vabastage. Vajadusel korrake.
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9. Kui olete seadme kasutamise Idpetanud, (ihendage see lahti, tommates pistikupesast valja. Eemaldage mootoriseade (B) ja
seejarel kate (C). Votke terad (E1 ja E2) ettevaatlikult kausist valja.

TAHTIS: ,f:\rge kunagi asetage noad (E1 ja E2) mootoriseadmele (B) ja seejarel kaussi (D)!
TAHTIS: Arge kunagi lilitage seadet ilma kaaneta (C) sisse!
MARKUS. Enne koostisainete lisamist asetage alati esmalt terad (E1 ja E2).

PUHASTAMINE:

1. Enne puhastamist iihendage seade alati vooluvdrgust lahti.

2. Peske kauss (D), kate (C) ja terad (E1 ja E2) sooja veega kerge pesuvahendiga.
4. Puhkige mootoriseadet (B) niiske lapiga.

MARKUS: Terad ja kauss on ndudepesumasinas pestavad.

TEHNILISED ANDMED:

Toide: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vaimsus: 300W

Maksimaalne vdimsus: 550W
Mahutavus: 1,2L

Maksimaalne pidev tddaeg: 15 sekundit

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja votta
ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

|

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.

(RO) ROMANA
CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE
Cond|t||Ie de garantle sunt dlfente daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsab|l pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.
2. Produsul este doar pentru uz casnic. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V ~ 50 / 60Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.
4. V& rugam sa fiti precauti atunci cand utilizati copiii. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul sa il
foloseasca fara supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara
experienta sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta
a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati se
desfasoara sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza care tine priza cu ména. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
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7. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau in alt
fluid. Nu expuneti niciodata produsul la conditiile atmosferice, cum ar fi lumina directa a
soarelui sau ploaia etc. Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate (baie,
cabine).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, produsul trebuie indreptat catre un loc de service profesional pentru a fi
inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.

9. Nu folositi niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare. Rotiti intotdeauna
dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionala pentru a-l repara. Toate
reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionistii din service. Reparatia care a fost
facuta incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.

10. Asezati dispozitivul pe o suprafata rece, stabild, uniforma, departe de orice aparat de
bucatarie care se incalzeste, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu gaz etc.

11. Nu folositi niciodata produsul aproape de combustibili.

12. Nu lasati cablul s atrne peste marginea blatului sau s& atinga suprafete fierbinti.
13. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere.

14. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de
curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal nu mai
mare de 30 mA. Contactati electricianul profesionist in aceasta privinta.

15. Nu puneti degetele sau alte obiecte in cupa cand dispozitivul este pornit.

16. Asigurati-va ca parul lung, esarfele, cravatele etc. nu atérnati peste cupa si partile de
lucru ale dispozitivului.

17. Din motive de siguranta, trebuie utilizate numai accesorii si piese de schimb originale.
18. La indepartarea accesoriilor, manipulati lamele cu multa atentie: se pot rani.

19. Modificarile la accesorii pot i ficute numai atunci cand dispozitivul este oprit. inainte
de schimbare, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.

20. Nu puneti altceva in afard de méncare in bolul toctorului. Nu puneti produse fierbinti
si lichide (peste 80 ° C) in vas.

21. Nu utilizati aparatul pentru a zdrobi gheata, oasele sau alte produse dure.

22. Asigurati-va ca capacul este montat corect inainte de a porni dispozitivul.

23. Aparatul nu este potrivit pentru biciuirea oualor si framantarea aluatului.

24. Pentru a curata carcasa, nu utilizati detergenti agresivi, deoarece pot elimina
simbolurile informationale grafice aplicate, cum ar fi: cantare, marcaje, semne de
avertizare etc.

25. TIMPUL MAXIM DE LUCRU CONTINU AL CHOPPERULUI ESTE 15 sec. Dupa 15
sec. de functionare continud, asteptati 2 minute inainte de a reporni.

26. Daca lamele se blocheaza, deconectati intotdeauna cablul de alimentare de la priza
electrica inainte de a indeparta blocajul.

27. Nu miscati si nu ridicati dispozitivul in timp ce acesta functioneaza.
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28. Manipulati lamele cu atentie pentru a evita ranirea. Aveti grija la manipularea lamelor
de taiere, la golirea vasului si la curatare.

29. Deconectati intotdeauna elicopterul de la sursa de alimentare atunci cand este lasat
nesupravegheat si inainte de asamblare, demontare sau curatare.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

A1. A2. Butoane de pornire / oprire B. Unitatea motorie

C. Acoperire D. Castron

E1. Set superior de lame E2. Set inferior de lame

NOTITE IMPORTANTE:

1. Nu actionati dispozitivul continuu mai mult de 15 secunde, dupa acest timp lasati- timp de 2 minute s& se raceasca.
2. Nu actionati dispozitivul cand vasul este gol.

3. Nu turnati lichide fierbinti (peste 80 ° C) in vas.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Indepartati toate elementele de protectie si curatati bine dispozitivul inainte de prima utilizare.
Asamblati lamele, daca este necesar.

CUM SE ASAMBLA LAMELE

Asezati setul superior de lame (E1) pe arborele setului inferior de lame (E2).

Mutati cu atentie setul superior de lame (E1) in sensul acelor de ceasornic pana cand auziti sunetul ,clic”. Pentru demontare deplasati
partea superioara (E1) in sens invers acelor de ceasornic.

ATENTIE: Lamele sunt ascutite!

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI:

1. Asezati vasul (D) pe o suprafaté plana si stabila. .

2. Asezati lamele (E1 si E2) pe stiftul de ghidare din vas (D). Impingeti cu grija lamele in jos pana la capat. Tineti apasat si rotiti pentru
a verifica dacé sunt montate corect.

3. Puneti ingredientele in castron (D).

4. Asezati capacul (C) pe vas.

5. Asezati unitatea motorului (B) pe varful lamelor. Mutati-l pentru a se potrivi cu capacul (C).

6. Conectati dispozitivul la priza de alimentare.

7. Porniti motorul apasénd butonul viteza | (A1) sau butonul viteza Il (A2).

8. Pentru a opri aparatul, scoateti degetele de la butonul de viteza ales (A1 sau A2).

NOTA: Pentru a obtine o calitate mai buna a taierii, actionati aparatul folosind metoda impulsului. Apasati butonul de viteza (A1 sau
A2) timp de doua secunde si eliberati. Repetati daca este necesar.

9. Dupa ce ati terminat de utilizat dispozitivul, deconectati-I tragand din priza. Scoateti unitatea motorului (B) si apoi capacul (C).
Scoateti cu grijd lamele (E1 si E2) din vas.

IMPORTANT: Nu puneti niciodata lame (E1 si E2) pe unitatea de motor (B) si apoi in vas (D)!
IMPORTANT: Nu porniti niciodata dispozitivul fara capac (C)!
NOTA: Inainte de a adduga ingredientele, puneti intotdeauna lamele (E1 si E2) mai intéi.

CURATARE:

1. Deconectati intotdeauna dispozitivul de la priza de curent inainte de curatare.

2. Spalati vasul (D), capacul (C) si lamele (E1 si E2) in apa calda cu un detergent usor.
4. Stergeti unitatea motorului (B) cu o carpa umeda.

NOTA: Lamele si bolul se pot spala in masina de spalat vase.

DATE TEHNICE:

Alimentare: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Putere: 300W

Putere maxima: 550W

Capacitate: 1.2L

Timp maxim de functionare continua: 15 secunde

Saci din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat s se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii

E Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton vé rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
BN acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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(BS) BOSANSKI
SIGURNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIMO
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Jamstveni uvjeti su razli¢iti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.
2.Proizvod je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti proizvod u bilo koju svrhu koja
nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V ~ 50 / 60Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno
spajanje viSe uredaja na jednu uticnicu.
4. Molimo da budete oprezni pri upotrebi u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim
radom. Djeca se ne bi trebala igrati uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod
nadzorom.
6. Nakon $to zavrSite s upotrebom proizvoda, uvijek imajte na umu da pazljivo izvucite
utika¢ iz uticnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili drugu
tekuc¢inu. Nikada ne izlazite proizvod atmosferskim uticajima, kao $to je direktno sunéevo
svjetlo, kiSa itd. Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uslovima (kupatilo, kabine).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, proizvod bi trebalo okrenuti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle
opasne situacije.
9. Nikada nemoijte koristiti proizvod sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je ispao ili
je oStecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
neispravni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek okrenite
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvesti
samo servisni struénjaci. Popravka koja je pogres$no izvedena moZze izazvati opasne
situacije za korisnika.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od kuhinjskih aparata koji
se zagrijavaju, poput elektricnog Stednjaka, plinskog plamenika itd.
11. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materija.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodirujte vruée povrsine.
13. Nikada ne ostavljajte proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuéuje se u strujni krug ugraditi uredaj za
zastitu od strujnog udara (RCD), s nominalnom strujom ne vecom od 30 mA. Po tom
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pitanju kontaktirajte profesionalnog elektriCara.

15. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u ¢adu dok je uredaj ukljucen.

16. Pazite da duga kosa, $alovi, kravate itd. nemojte objesiti preko ¢ase i radnih dijelova
uredaja.

17. 1z sigurnosnih razloga smije se koristiti samo originalni pribor i rezervni dijelovi.

18. Prilikom uklanjanja pribora, rukujte oStricama vrlo pazljivo: mogu se ozlijediti.

19. Promjene pribora mogu se izvrsiti samo kada je uredaj iskljucen. Prije promjene
iskljuCite uredaj iz napajanja.

20. Ne stavljajte niSta drugo osim hrane u zdjelu sjeckalice. Ne stavljajte vruce proizvode
i te€nosti (preko 80°C) u €iniju.

21. Nemojte koristiti aparat za drobljenje leda, kostiju ili drugih tvrdih proizvoda.

22. Prije ukljuCivanja uredaja provjerite je li poklopac pravilno postavljen.

23. Aparat nije pogodan za mucenje jaja i meSanje testa.

24. Za Ciscenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente jer mogu ukloniti
primijenjene grafi¢ke informativne simbole kao $to su: vage, oznake, znakovi upozorenja
itd.

25. MAKSIMALNO KONTINUIRANO VRIJEME RADA MLIJECA JE 15 sek. Nakon 15
sek. neprekidnog rada, priCekajte 2 minute prije ponovnog pokretanja.

26. Ako se ostrice zaglave, uvijek iskljuCite kabel za napajanje iz elektricne utiCnice prije
uklanjanja zacepljenja.

27. Ne pomerajte niti podiZite uredaj dok radi.

28. PaZljivo rukujte ostricama kako biste izbjegli ozljede. Budite oprezni pri rukovanju
nozevima za rezanje, prilikom praznjenja posude i tokom ¢iséenja.

29. Uvijek iskljucite helikopter iz napajanja ako ostane bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili CiS¢enja.

OPIS UREDAJA

A1. A2. Pulsni tasteri za ukljucivanje / isklju¢ivanje B. Motorna jedinica
C. Poklopac D. Bowl

E1. Gorniji set se€iva E2. Donji set seiva
VAZNE NAPOMENE:

1. Ne koristite uredaj neprekidno duze od 15 sekundi, nakon tog vremena ostavite ga 2 minute da se ohladi.
2. Ne koristite uredaj dok je posuda prazna.
3. Ne sipajte vruce tecnosti (preko 80 ° C) u &iniju.

PRE PRVE UPOTREBE
Uklonite sve zastitne elemente i temeljito o€istite uredaj prije prve uporabe.
Po potrebi sastavite ostrice.

KAKO MONTAZITI OSTRICE

Postavite gornji set nozeva (E1) na vratilo donjeg seta nozeva (E2).

Pazljivo pomicite gornji set nozeva (E1) u smjeru kazaljke na satu dok ne ¢ujete zvuk "klika". Za demontazu pomaknite gornji dio (E1)
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

PAZNJA: Oétrice su otre!

UPOTREBA UREDAJA:
1. Posudu (D) postavite na ravnu i stabilnu povrsinu.
2. Stavite ostrice (E1i E2) na vodicu u posudi (D). Pazljivo gurnite oStrice do kraja. Drzite pritisnuto i okrecite se da biste provjerili jesu
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li pravilno postavljeni.

3. Stavite sastojke u posudu (D).

4. Postavite poklopac (C) na posudu.

5. Postavite jedinicu motora (B) na vrh nozeva. Pomaknite ga tako da odgovara poklopcu (C).

6. Prikljucite uredaj u uticnicu.

7. Ukljucite motor pritiskom na dugme za brzinu | (A1) ili dugme za brzinu Il (A2).

8. Da biste zaustavili aparat, uklonite prste sa dugmeta za izabranu brzinu (A1 ili A2).

NAPOMENA: Da biste postigli bolji kvalitet usitnjavanja, upravljajte aparatom pulsnom metodom. Pritisnite dugme za brzinu (A1 ili A2)
na dve sekunde i otpustite. Ponovite ako je potrebno.

9. Kada zavrsite s koriStenjem uredaja, iskljucite ga izvlaGenjem utikaca iz uti€nice. Uklonite jedinicu motora (B), a zatim poklopac (C).
Pazljivo izvadite ostrice (E1 i E2) iz zdjele.

VAZNO: Nikada ne stavljajte nozeve (E1i E2) na jedinicu motora (B), a zatim u posudu (D)!
VAZNO: Nikada ne ukljucujte uredaj bez poklopca (C)!
NAPOMENA: Prije dodavanja sastojaka uvijek prvo postavite ostrice (E1 i E2).

CISCENJE:

1. Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz uti¢nice.

2. Operite posudu (D), poklopac (C) i ostrice (E1i E2) u toploj vodi sa blagim deterdzentom.
4. Obrisite jedinicu motora (B) vlaznom krpom.

NAPOMENA: Ostrice i zdjela mogu se prati u perilici posuda.

TEHNICKI PODACI:

Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Snaga: 300W

Maksimalna snaga: 550W

Kapacitet: 1.2L

Maksimalno neprekidno vreme rada: 15 sekundi

plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoliS. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

E Brinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za

HU) MAGYAR

BIZTO_NSAGI FELTETELEK FONTOS UTASITASOK A HASZNALAT BIZTONSAGARA
KERJUK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORZZE A JOVOBENI REFERENCIAT

A garancialis feltételek eltéréek, ha a késziiléket kereskedelmi célokra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem felel a helytelen hasznalatbol eredé karokért.

2. Atermék csak otthoni hasznalatra késziilt. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
nem kompatibilis az alkalmazésaval.

3. Az alkalmazando feszlltség 220-240V ~ 50 / 60Hz. Biztonsagi okokbdl nem célszer(
tobb eszkozt egy halozati aljzathoz csatlakoztatni.

4. Kérjuk, legyen Ovatos, ha gyermekek kozelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a
gyerekek jatszanak a termékkel. Ne engedje gyermekeknek vagy személyeknek, akik
nem ismerik a készuléket, felligyelet nélkul hasznalni.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkozt csak 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek, vagy olyan
személyek hasznalhatjék, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a készUlékrdl, csak a
biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett, vagy ha elsajatitottak a késztilék
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biztonsagos hasznalatat, és tisztaban vannak a mikodésevel jard veszélyekkel.
Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel. A készilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

6. Miutan befejezte a termék hasznélatat, ne feledje, hogy 6vatosan huzza ki a
csatlakozodugot a konnektorbdl, és kézzel fogja a konnektorbol. Soha ne hizza a
tapkabelt !!!

7. Soha ne tegye a tapkabelt, a dugét vagy az egész készlléket a vizbe vagy mas
folyadékba. Soha ne tegye ki a terméket olyan Iégkari kériilményeknek, mint a kdzvetlen
napsugarzas vagy eso, stb. Soha ne hasznélja a terméket nedves kornyezetben
(flird6szoba, kabinok).

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérllt, a terméket a
veszélyes helyzetek elkerilése érdekében szakkeépzett szervizbe kell vinni, hogy
kicsereljek.

9. Soha ne hasznalja a terméket sér(lt tapkabellel, vagy ha leejtették vagy mas modon
megsérilt, vagy ha nem mikodik megfeleléen. Ne probalja megjavitani a meghibasodott
terméket, mert ez aramutéshez vezethet. A serult készuléket mindig javitas céljabol
forditsa szakemberhez. Minden javitast csak szakember végezhet. A helytelendl elvégzett
javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznalé szamara.

10. Helyezze a készliléket hiivos, stabil, egyenletes feliletre, tavol minden felmelegedd
konyhai eszkoztdl, példaul: elektromos tiizhely, gazégo stb.

11. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.

12. Ne hagyja, hogy a vezeték a pult pereme folé l6gjon, és ne érjen forro fellletekhez.
13. Soha ne hagyja a késziiléket az aramforrashoz csatlakoztatva feltigyelet nélkiil.

14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos a maradékaram -védelmi eszkézt (RCD) a
f6aramkorbe szerelni, a maradékaram névleges értéke legfeljebb 30 mA. Ebben az
esetben forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

15. Ne tegye ujjait vagy mas targyakat a csészebe, amikor a készllek be van kapcsolva.
16. Ugyeljen arra, hogy hosszu haj, sél, nyakkendd stb. ne logjon a csésze és a készulek
miikddé részei folott.

17. Biztonsagi okokbdl csak eredeti tartozékokat és potalkatrészeket szabad hasznélni.
18. A tartozékok eltavolitasakor nagyon 6vatosan banjon a pengékkel: megsertlhetnek.
19. A tartozékokon csak a készlilék kikapcsolt allapotaban szabad valtoztatni. Csere el6tt
huzza ki a készuléket az aramforrasbol.

20. Az apritotalba ne tegyen semmit, csak ételt. Ne tegyen forro termékeket és
folyadékokat (80 ° C felett) a talba.

21. Ne hasznalja a készuléket jég, csontok vagy mas kemény termékek toréseére.

22. Gy6z6djon meg arrél, hogy a fedél megfeleléen van felszerelve, miel6tt bekapcsolja a
késziléket.

23. A keszilék nem alkalmas tojasveresre és tészta dagasztasara.

24. A haz tisztitasahoz ne hasznéljon agressziv tisztitdszereket, mert eltavolithatjak az
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alkalmazott grafikus informacids szimbolumokat, példaul: mérlegeket, jeloléseket,
figyelmeztetd tablakat stb.

25. AVAGO MAXIMALIS FOLYAMATOS MUNKAIDOJA 15 mp. 15 mp utan. folyamatos
mUikodés esetén varjon 2 percet, miel6tt ujrainditja.

26. Ha a pengék elakadnak, mindig huzza ki a tapkabelt a konnektorbdl, miel6tt
megszlnteti az eltombdést.

27. Ne mozgassa és ne emelje fel a készlléket miikodés kozben.

28. A sérilések elkerulése érdekében Gvatosan kezelje a pengéket. Legyen 6vatos a
vagokesek kezelésénél, a tal kiuritésénél és a tisztitasnal.

29. Mindig valassza le a szecskazot az aramforrasrdl, ha felligyelet nélkll hagyja, és
miel6tt 0sszeszereli, szétszereli vagy tisztitja.

AKESZULEK LEIRASA

A1.A2. Be / ki impulzus gombok B. Motoros egység
C. Borito D. Tal

E1. Felsd pengék E2. Als6 pengék
FONTOS JEGYZETEK:

1. Ne hasznalja a készliléket folyamatosan 15 masodpercnél tovabb, ezutan hagyja 2 percig hiilni.
2. Ne mikddtesse a késziléket, ha a tal dres.
3. Ne 6ntson forrd (80 ° C feletti) folyadékot a talba.

ELSO HASZNALAT ELOTT
Tavolitsa el az 6sszes védbelemet, és alaposan tisztitsa meg a késziiléket az elsé hasznalat el6tt.
Sziikség esetén szerelje 6ssze a pengéket.

HOGYAN SZERELJE A PENGEKET

Helyezze a pengék felsd készletét (E1) az also lapatkészlet (E2) tengelyére.

Ovatosan mozgassa a felsd pengéket (E1) az dramutatd jarasaval megegyez6 iranyba, amig kattanast nem hall. A szétszereléshez
mozgassa a felsé részt (E1) az ramutatd jarasaval ellentétes iranyba.

FIGYELEM: A pengék élesek!

AKESZULEK HASZNALATA:

1. Helyezze a talat (D) egy sima és stabil fellletre. )

2. Helyezze a pengéket (E1 és E2) a tal (D) vezetdcsapjara. Ovatosan nyomja le teliesen a késeket. Tartsa lenyomva és forgassa
meg, hogy ellendrizze, helyesen vannak -e felszerelve.

3. Tegye a hozzavalokat a talba (D).

4. Helyezze a fedelet (C) a télra.

5. Helyezze a motoregységet (B) a kések hegyére. Mozgassa a fedélhez (C).

6. Csatlakoztassa a készliléket a konnektorhoz.

7. Kapcsolja be a motort az | sebességgomb (A1) vagy a Il -es sebességgomb (A2) megnyomasaval.

8. Akeszllek ledllitasahoz tavolitsa el az ujjait a valasztott sebesseggombrol (A1 vagy A2).

MEGJEGYZES: Az apritas jobb mindsége érdekében mikddtesse a késziléket impulzus modszerrel. Nyomja meg a sebesség
gombot (A1 vagy A2) két masodpercig, majd engedje el. Szlikség esetén ismételje meg.

9. Ha befejezte a készilek hasznalatat, hizza ki a késziiléket a konnektor kihtzasaval. Tavolitsa el a motoregységet (B), majd a
fedelet (C). Ovatosan vegye ki a pengéket (E1 és E2) a talbal.

FONTOS: Soha ne tegyen pengéket (E1 és E2) a motoregységre (B), majd a talba (D)!
FONTOS: Soha ne kapcsolja be a késziiléket burkolat nélkiil (C)!
MEGJEGYZES: Az 6sszetevék hozzaadasa elétt mindig helyezze eldszor a pengéket (E1 és E2).

TISZTITAS:

1. Tisztitas el6tt mindig huzza ki a készuléket a konnektorbdl.

2. Mossa le a télat (D), a fedelet (C) és a pengéket (E1 és E2) meleg vizben, enyhe tisztitoszerrel.
4. Torolje le a motoregységet (B) nedves ruhaval.

MEGJEGYZES: A pengék és a tal mosogatégépben moshato.
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MUSZAKI ADATOK:

Tapellatas: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Teljesitmény: 300W

Maximalis teljesitmény: 550W

Kapacitas: 1,2 liter

Maximalis folyamatos mikédési id6: 15 masodperc

dobjanak ki a milanyag tartalyba. Kimer(ilt gépe vissza kell adni a megfeleld tarol pontjahoz, mert a Eépben levék
veszélyes részek, veszedelmesek lehet a komnyezetnek. Az elektromos gép iﬁy kell visszaadni, hogy
hasznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell hiizni ezeket és a vissza

—

orlatozzon a re-

Tor6duink a természeti komyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladekra. Polietilén zacskokat (PE)
ﬁ elladni kiilon tarolo pontjahoz.

GR) EANAAA

OPOI AZQAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZQAAEIA THX XPHZHZ
MAPAKAAQ
AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA
O1 6pol eyyunang eival IAQOPETIKOI, EAV N GUOKEUN XPNOILOTIOIEITAI YIa EUTTOPIKOUG
OKOTToUG.
1. TIpIv XpnOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV, DIABACTE TIPOCEKTIKA KAl GUUHOPQPWOEITE TTAvVTa e
TIG akOAouBeg 0dnyie¢. O kataokeuaaTAg dev uBUVETal yia TUXOV (NHIES TTOU o@EilovTal
0€ KOKN XpAon.
2. To Tpoiov gival Jovo yia OIKIakn XpAaon. Mn xpnoIPoTIOIEITE TO TTPOIdV YIa
0TToI0VOATTOTE OKOTTO TToU BEV Eival oUPBATOC e TV EQapUOyN Tou.
3. Hioxtouoa tdon eivar 220-240V ~ 50 / 60Hz. T'a Adyoug ao@aleiag, dev gival
OKOTTINO VO GUVOEDETE TIOMEC GUOKEUEG O€ Wia TTpidal.
4. Na €ioTe TpoaeKTIKOi OTAV XpnaiuoTrolgite Taidid. Mnv agrivete Ta Taidid va Traidouv
HE TO TTPOIOV. Mnv agrijvete Taidid i) AToua TTou dEV YVwpPiCouv TN GUCKEUR vVa TN
XPNOILOTIOI0UV XWwpic eTTiBAEWN.
5. MPOEIAOMMOIHZH: Autr n ouokeur ptropei va xpnolyotroinBei amo maidid dvw Twy
8 ETWV KaI ATOPA HE PEIWPEVEG OWHATIKES, AIoBNTNPIaKES 1 BlavonTIKES IKAVOTNTEG, A
ATopa Xwpic EUTTEIpialf YVWaT TNG CUOKEUAG, WOVO UTTO TNV TTIBAEWN aTélou
utreUBuvou yia TNV aoPaAeid Toug, 1 eav Exouv AAPer 0dnyieg yia TNV ac@aif xprion g
OUOKEUNG Kal yvwpiouv Toug KIVOUVOUG TToU OXETICovTal e TN AEIToupyia Tng. Ta aidid
Oev TTPETTEN va TTaiCouV pe Tn ouokeur|. O kaBapIoPOS Kal n GuvTHPNON NG CUOKEUAG
Oev TIPETTEN VO TTpAyUaTOTTOIoUVTAl ATTO TTAIdIA, EKTOG €AV Eival AvVw TwV 8 ETWV KAl QUTEG
01 dpaaTNPIOTNTEG TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIRAEWN.
6. AQOU TEAEIWOETE PE Tr XPAON TOU TTPOIGVTOC, BupnBEiTe va agailpeite ammald 1o @Ig
amo v Tpia KpaTwvTag Ty Tpifa e 10 XépI aag. Mnv Tpapate ToTE 10 KaAWdIo
TP0QodOaiag !
7. Moté pnv Badete 10 kKaAwdio TPoPodoaiag, T0 QIS 1) OAOKANPEN TN GUCKEUN OTO VEPO I
GAAo uypo. MoTE nv eKBETETE TO TTPOIOV OE ATUOOQAIPIKEG TUVOBAKES, OTTWS AETO
NAIAKO QWG 1) Bpoxn KATT. T1OTE unv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV O€ UYPES OUVBIKEG
(UTTAVIO, KAWTTIVEC).
8. EAéyxete TrepI0BIKG TV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav To kaAwdio
Tp0P0dOTIag £XEI UTTOOTEI (NUIA, TO TTPOIOV TTIPETTEI VOl UETATPATTE O€ ETTAYYEAUATIKO
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KEVTPO GEPPIC VIO aVTIKATAOTOOT, TIPOKEINEVOU Va aTToPeUXB0UV ETTIKIVOUVESG
KOTAOTACEIC.

9. Mnv xpnao1yotrolgite TTOTE TO TTPOIOV WE XAAAOUEVO KAAwDIO TPOPOdOaiag f AV EXEI
TECEI 1) XaAdoel e otrolovdnTroTe AAAo TPOTTO 1) £Av Bev AciToupyei owaoTd. Mnv
TIPOOTIABACETE VO ETTICKEUATETE HOVOI 0AG TO EAATTWUATIKO TTIPOIGV yIaTi UTTopei va
odnynoel o€ nhektpottAngia. Mavta va yupileTe TN XAAAOWEVN CUCKEUN O€ ETTAYYEAUATIKY
TomroBeaia a€pPIg yia va Tnv emokeudoeTe. OAeC 01 ETTIOKEUES PTTOPOUV VA Yivouv UOVO
ato6 emayyeAuariec aépPic. H emiakeun mou £yive AAB0¢ uTTopei va TTPOKAAEDE
ETMIKIVOUVES KATOOTATEIG YIa TOV XPAOTN.

10. TomroBeTAOTE TN CUCKEUN O€ PIa OPOTEPT|, GTABEPT, OHOIOUOPPN ETTIPAVEIQ, HOKPIA
aTo6 TUXOv OUOKEUES koulivag TTou Bepuaivovtal, 6TTWE: NAEKTPIKA Koudiva, KauoTrpag
OgPioU K.AT.

11. MoTé pnVv XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTA.

12. Mnv a@rivete 10 KaAwdI0 va KpEpeTal ammd Tnv Akpn Tou TTAYKOU Kal pnv ayyieTe
(EOTEC ETIQAVEIEC.

13. Mnv a@rvete oTé T0 TIPOIOV GUVEdEUEVO OTNV TTNYT TPO@odOaiag Xwpic ETTIBAEYN.
14. Mpokelpévou va apéxetal TpdoBeTn TTpoaTaTia, CUVIOTATAI ) EYKATAOTACN TNG
OUOKEUAG UTToAEIPPaTWY peupaTog (RCD) aTo KUKAwpa 10XU0G, UE OVOUAOTIKA TAON
UTTOAEITTOPEVOU pelaTog OxI JeyaAuTepn amd 30 mA. ETTIKOIVWVACTE e évav
emmayyeAyatia nAekTpoAdyo o€ autd 1o BEpa.

15. Mnv Badete Ta daxTuhd oag ; GAAa avTikeiyeva aTo KUtreAAo dTav n GUOKEUN ival
EVEPYOTTOINUEVN.

16. BePaiwBeite 011 pakpid parid, KaokoOA, ypaBATeS KATT. unv KpEPEDTE TTAVW ATTO TO
KUTTEAO Kall Ta PEPN €PYOTTAG TNG CUOKEUNG.

17. Ta Aoyoug aoaAeiag, TPETEl va xpnaoloTrololvTal Yovo yvAola aggooudp Kal
QVTAAAGKTIKA.

18. Katd Tnv a@aipean Twv eEapTUATWY, XEIPIOTEITE TIC ATTIOES TTOAU TTPOCEKTIKA:
UTTOPET va TPAUKATIOTOUV.

19. ANayég oTa ageooudp emiTpémmeTal va yivovral uévo étav n GUOKEUN ival
amevepyoTtroinpévn. Mpiv Tnv aAayr amoouvdéaTe TN GUOKEUT ATTO TO TPOPODOTIKO.
20. Mnv Badete Titrota GO €KTOG aTTd QaynTd 0TO PTTOA TOU CUAOKOQTN. Mnv BaleTe
Ceata poidvTa kai uypd (mévw a6 80 ° C) aTo uTtoA.

21. Mn XpnO1UOTIOIEITE TN GUCKEUN yIa va gUVOAipeTe TTAy0, 00TA 1 GAAa OKANpa
TTPOIGVTA.

22. BeBaiwBeite 611 T0 KAAUPMA £XEI TOTTOBETNOEI CWOTA TTPIV EVEPYOTTOINTETE TN
OUOKEUN.

23. H auaokeur| dev givarl katdAAnAn yia 1o XTUTIUa auywy Kai 10 (0Pwua CUung.

24. Tha va kaBapioeTte To TTEPIBANMA, YNV XPNOIUOTIOIEITE ETTIBETIKA ATTOPPUTTAVTIKA,
KaBWG eVOEXETAI VO APAIPETETE T YPAPIKA EVNUEPWTIKA OUPBOAA OTTWG: CUYapIES,
oNnPAvVOEIS, TIPOEIDOTTOINTIKEG TTIVOKIOES K.ATT.

25. O METIZTOZ ZYNEXEIAZ XPONOZ EPIAZIAZ TOY ArOPAZ EINAI 15
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deutepOAeTITa. MeTh a6 15 sec. guvexoUg ASITOUPYiag, TIEPIJEVETE 2 AETTTA TIPIV TNV
ETTAVEKKIVIOETE.

26. Edv o1 Aemrideg pmrhokapioToly, amoouvogeTe TTavia 1o KaAwdio Tpogodoaiag amo
NV TTPICa TIPIV AQAIPETETE TO UTTAOKAPIOUA.

27. MnVv LETAKIVEITE /) ONKWVETE TN CUOKEUN EVW AEITOUPVYEI.

28. XeIpIOTEiTE TIG AETTIOEG TIPOTEKTIKA YIA VO OTTOQUYETE TPAUUATIONOUG. Nal €ioTe
TTPOCEKTIKOI OTAV XEIPICETTE TIG AETTIOES KOTIAG, OTAV OBEIALETE TO UTTOA Kl KATA TOV
kaBapiouo.

29. ATTOOUVOEETE TTAVTA TNV TOOTT ATTO TNV TTAPOXT PEUUATOS OTAV QUTI TTOPAUEVE XWPIC
ETTIBAEWN KaI TTPIV OTT6 T OUVAPHOAGYNON, ATTOOUVAPPOAGYNON 1) KaBAPITUO.

MEPITPA®H THX 2YZKEYHZ

A'1. A2. Kouptia TaApou evepyotroinang / amevepyotroinang B. Movada kivnpa
I". Eqwguo A. Mol

E1. Kopugaio o€t Aetridwv E2. Katw ot Aetridwv
THMANTIKEZ THMEIQZEIL:

1. Mnv XpnOIWOTIOIEITE Tr) GUOKEUN OUVEXWG YIa TrEPIoOTEPO aTTd 15 SEUTEPOAETITA, PETG OTTO AUTO TO BIACTNUA APATTE TNV YId 2
AETITA VA KPUWOEL.

2. Mnv AciToupyeite TN GUGKEUR 6TAV TO UTTOA €ival adelo.

3. Mnv pixverte CeoTd uypd (mavw amé 80 ° C) oTo pTmoA.

MPIN THN MPQTH XPHZH
AgaipéaTe OAa T TTPOCTATEUTIKA GTOIXEIQ KOl KABaPIoTe KAAG T GUOKEUR TTPIV OTTO TV TTPWTN XPACN.
ZuvappoloynaTe Tig AeTrideg edv eivar amrapaito.

MQX NA LYNAPMOAOIHZETE AAMMNEX

TomoBemaTe 10 mMavw o€t Aeridwv (E1) aTov dgova Tou KaTw o€T Aetridwv (E2).

MeTakivAaTe TTPOgEKTIKA TO TTavw O€T Aetridwy (E1) 6eClo0Tpoga péxp! va akoUaeTe Tov fXo "kAIK". Tia va amoguvappoloyroeTe
UETAKIVAOTE TO TTavw péPOg (E1) apiaTepdaTpoga.

MPOZOXH: Or Aemrideg ivar argunpég!

XPHZH THX ZYZKEYHZ:

1. TommoBetaTe 10 PtmoA (D) o€ pia emiTedn kal oTabepn EM@AveIQ.

2. TommoBetroTe Tig Aetrideg (E1 kai E2) atov Teipo 0dnyol oTo ptoA (A). LmpwéTe TpoaekTIkG TIG AeTTidEG péxp! KaTw. KparhoTe
TIaTnPEVO Kal TIEQIOTPEWTE Yia va EAEYEETE av €xouv ToTToBETNBei CwoTd.

3. BaAte Ta uhika oo ptioA (D).

4. TomroBetroTe T0 KAAUppa (C) OTO pTTOA.

5. TomoBetAaTe T povada kivtipa (B) atnv akpn Twv Aetridwy. MetakiviaTe 1o waTe va Taipidlel ato k&GAupya (C).

6. ZuvdéaTe TN ouokeur aTnv TTPida.

7. EvepyomroiiaTe Tov KivTpa TratwvTag o koupTri taximrag | (A1) i kouptri taxdmrag I (A2).

8. MNa va oTapatoeTe Tn CUOKEUR, agalpéaTe Ta OAXTUAG oag amo To ETIAeyUévo KoupTri Taxutntag (A1 1) A2).

XHMEIQZH: Ta kaAlTepn ToI6TNTA KOTIAG, XEIPIOTEITE TN GUOKEUN XPNOIHOTIOIWVTAG T HEB0d0 TTaApoU. MataTe To KoupTr
TaxutnTag (A1 1 A2) yia duo deutepOAeTTTa Kar agriaTe To. ETavahapete eav eivar amapaitnto.

9. Otav TeAEIWOETE PE TN XPAON TNG GUTKEUNG, OTTOCUVOEDTE TNV TpaBwvTag To QI amod Tnv Tpica. AgaipéaTe T povada kivnthpa (B)
kai atn ouvéxela o kGAuppa (I). By@Ate mpoaekTika Tig Aemrideg (E1 kai E2) amd 1o pTmoA.

YHMANTIKO: Moté unv Tomoberteite Aemideg (E1 kar E2) an povada kivntApa (B) kar oTn auvéxeia ato doxeio (A)!
ZHMANTIKO: Mnv evepyotroiite TOTE TN GUOKEUN XWwpiG To kaAuppa (C)!
YHMEIQZH: Mpiv mpoabéaete Ta ouaTatikd TomoBeTeite Tava TI AeTrideg (E1 kai E2) mpwra.

KAGAPIZMA:

1. AToouvoEeTe TTAVTA Tr) GUOKEUN aTTd TV TIpida TpIv Tov kaBapiopo.

2. MAGvere 10 prroA (D), 1o kdhuppa (C) kai Tig Aetrideg (E1 kai E2) o€ (a6 vepd pe éva fTTIo ammoppuTiavTIko.
4. TkoutriaTe T povéda kivntipa (B) pe éva uypd Tavi.

XHMEIQZH: Or Aemribeg kai 1o UTTOA €ival TAUVTApIa TIATWY.
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TEXNIKA AEAOMENA:

Tpogodoaia: 220-240V ~ 50 / 60Hz

loxUg: 300W

Méyiom 1oxUg: 550W

Xwpntikétnta: 1,2 Aitpa

MeéyiaTog ouvexig xpovog Aerroupyiag: 15 deutepdhetrta

@povTiCoupie T0 Quaiko TepIBaAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIG GUOKEUATIES ATTO XaPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amoppiupaTwy xapTiod. Tig aakoUAeg a6 moAuaiBuAévio (PE), ammoppiyte Tig aTov kado avakUKAwang TAaoTIKawY. H
@Bapuévn GUOKEUN TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN 0TO KATAANAO oneio, Gaitiag Twv EMKIVEUVWY OTOIXEIWY TIOU TIEPIEXE! KAl
Ta oToia PTropei va aroteAégouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H nAEKTPIKK GUGKEU TTPETTEN v ATTOPPITTTETAN WE TETOIO TPGTIO
WOTE va TIEPIOPIOTE] 1) ETavaypnaIpoToinan Tng. EQv o cuokeun §

) 0 pioKovTal PTratapieg, autég TpéTel va agaipeBolv
Kkal va TeTayTolv o€ EExwpIaTo Kado.

(MK) MakegoHcku
YCOBW 3A BE3BEHOCT BAORTHW YIMATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA KOPUCTEE
BE MONME
UYNATAJTE BHUMATENHO 1 YYBAJTE 3A WOHA PEOEPEHLA
YcnosuTe 3a rapaHupja ce pa3nuyHu, JOKOSKY YpedoT e KOPUCTU 3a KoMepLyjanHa
HaMeHa.
1. Mpeg Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT, BHAMATESTHO NPOYNTA[TE M CEKOraLll NOYNTyBajTe
M cnegHuBe ynatcTaa. [1pon3BoamnTENOT He e OATOBOPEH 3a 1Mo Kakga LTeTa nopaau
kakea 61no 3noynoTpeba.
2. Mpon3BogoT e camo 3a AomaluHa ynotpeba. He kopucteTe ro npon3BoAoT 3a koja
Ouno uen WTo He e komnaTuburiHa co HeroBaTta NpUMeEHa.
3. MpumeHnmemoT HanoH e 220-240V ~ 50 / 60Hz. Op 6e36e4HOCHU NPUYMHW, HE €
COO[IBETHO [1a NOBp3eTe NoBeKe ypeau Ha efeH LTekep.
4. Be monuwme, buaeTe npeTnasnvem Kora KOpUCTUTE OKony dela. He go3sonyBajte
[euata fia cu urpaat co Npou3sofdoT. He 403BONYBajTe Aela Unu fyre Ko He ro
rno3HaBaart ypefoT Aa ro kopucrar 6e3 Hagaop.
5. MPELYMNPEAOYBAE: OBoj ypen Moxe fa ro kopucrat Aeua Haf 8 roguHu v nuua co
HaManeHu U3NYK1, CETUIMHU UMW MEHTATHW CNOCOBHOCTM, Unm Nnya 6e3 UCKyCTBO MK
3Haee 3a ypegoT, camo nof HaA30p Ha NnLe OAroBOPHO 3a HUBHaTa be3begHoCT, nm
LOKOMNKY 6une ynateHu 3a 6e3beHO KOPUCTEHE HA YPEdoT U Ce CBECHM 3@ ONAaCHOCTUTE
rMoBp3aHu co HerooTo paboTetse. [leyata He Tpeba Aa cu urpaart co ypeaor.
UncTereTo 1 oapxyBakbeTo Ha ypedoT He Tpeba [a ro BpLuar fela, OCBEH ako He ce
nocTapu of 8 roauHu 1 OBWe aKTUBHOCTM Ce 13BedyBaaT noj Haasop.
6. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE HA NMPOM3BOLOT, CEKOraLll 3anoOMHeTe HEXHO fa ro
OTCTPaHWTE NPUKITYYOKOT Of LUTEKePOT LUTO FO APXW LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He
BneyeTe ro kabenot 3a HanojyBare !!!
7. Hukoralu He cTaBajTe kaben 3a HanojyBatbe, MPUKNYYOK Unn LennoT ypea Bo Boga Uinu
Apyra TeYHOCT. HuKorall He ro U3noxysajTe Npou3BOLOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBMU, Kako
LUTO Ce AMPEKTHA COHYEBA CBETIIMHA UMK JOXA, UTH. HuKorall He KopucTeTe ro
NPOU3BOZOT BO BMIAXHM yCrnosu (barba, kabuHu).
8. MepuoanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKo kabenoT 3a
HanojyBate € OLTETEH, NPOU3BOLOT Tpeba Aa ce CBPTU Ha NPOECUOHANHO CEPBUCHO

MEeCTO 3a [ia Ce 3aMeHU CO Len aa ce n3berHat onacHu CUTyauun.
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9. HukoraLu He KopUCTETE ro NPOWU3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBare Uin ako e
WCMYLUTEH MW OLUITETEH Ha KOj BUro Apyr HauuMH U ako He paboTu npasunHo. He
obuayBajte ce camn fa ro nonpasuTe AeeKTHUOT Npoun3sogd, buaejkn Moxe aa goeeae
[0 enekTpudyeH yaap. Cekorall BpTeTe ro OLUTETEHUOT Ypea Ha npodecroHanHa
rokauuja 3a cepsuc 3a aa ro nonpasute. Cute nonpask1 MOXar fa v BpLuaT camo
CTpY4HM paboTHUUM. MonpaBkaTa LWTO e HanpaBeHa HeNpaBuUIHO MOXe Aa NPean3BMKa
OMacHN CUTYyaLun 3a KOPUCHUKOT.

10. CtaBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa, pamHa noBpLUKHa, Noganeky of cute
KyjHCKM anapaTyl LUTO Ce 3arpeBaart, Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LLINOPEeT, FOPUITHIK 3a rac
WTH.

11. Hukoralu He kopucTeTe ro Npou3BogoT 6nm3y 40 3ananuey MaTepum.

12. He po3sonyBajTe kabenot ga Bucy Hag paboT Ha LanTep 1 He JONMPajTe XELLKM
MOBPLUMHY.

13. Hukoral He ocTaBajTe ro NpoKU3BOAOT NOBP3aH CO U3BOPOT Ha eHepruja 6e3 Haa3op.
14. Co Lien pa ce 0be3benu AononHuTeNHa 3allTiTa, Ce npenopayysa Aa ce MHCTanpa
ypen 3a pesngyanHa ctpyja (RCD) Bo KONOTO 3a HanojyBatbe, CO PejTUHT Ha CTpyja He
noseke o 30 mA. KoHTakTMpajTe Co NpodhecoHarneH enekTpuyap 3a oBa npallame.
15. He cTaBajte rv npcTuTe Unv Apyrv npegMeTi BO YallaTta Kora ypeaoT € BKITyYeH.
16. Ocurypajte ce aeka gonra koca, Mapamu, BpaTOBPCKM UTH. HE 3akavyBajTe ce Haj
Yallara 1 paboTHWUTe JenoBu Ha ypeaor.

17. O 6e36eaHOCHM NpuunHK, Tpeba aa ce KopucTaT caMmo OpUrMHamNHK 4OAATOLM U
pe3epBHI AENOBY.

18. Kora rv oTcTpaHyBaTe gofatouuTe, pakyBajTe Co cevnnata MHOry BHUMATEnHo: Te
MOXe Aa noBpegar.

19. MpomMeHnTe Ha JofaToLmMTe MOXe Aia Ce HanpasaT Camo Kora YpeaoT € UCKITYYEH.
Mpen npoMeHa, UCKIy4eTe ro ypedoT 0 HanojyBakse.

20. He cTaBajTe HULUTO ApYro OCBEH XpaHa BO CafoT 3a Ceykare. He cTaBajte TOnM
npownssoam 1 TeyHocTn (Hag 80 ° C) Bo cagoT.

21. He kopucTeTe ro anapatoT 3a KpLuere Mpas, KOCKW Unu Apyrit TBpAM Npou3Boau.
22. [poBepeTe fanu kanakoT e NPaBWITHO NOCTABEH Npef fa ro BKNyYuTe HanojyBarweTo
Ha ypegoT.

23. AnapatoT He e NOrofeH 3a kaMLUMKYBaHE€ jajlia 1 Mecetbe TecTo.

24. 3a 4nCTeRE Ha KYKULLTETO, He KOpUCTeTe arpeckBHU AeTepreHTy, buaejkn Tue
MOXaT [a rv oTcTpaHaT NpUMeHeTUTe rpadnykn MHPOPMATMBHI CUMBONM Kako LITO Ce:
Baru, 03Haky, 3Haum 3a npegynpesyBare UTH.

25. MAKCUMAJTHOTO KOHTUHYUCHO BPEME HA PABOTA HA KATMAHOT E 15 cex.
Mo 15 cek. Ha KOHTUHYMpPaHa paboTa, NoyekajTe 2 MUHYTM Npes Aa ro pectapTupare.
26. AKo Ce 3arnaBart ceuunara, cekorall UCKIyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBame 0f
LUTEKepOT NPeA fa ja oTcTpaHuTe brokagarta.

27. He nomecTyBajTe ro HATY KpeBajTe ro ypeaoT oaeka pabotu.

28. BH1maTenHo pakyBajTe Co ceunnata 3a fa usberHete nospesa. bugete BHUMATENHH
Mpu paKyBarbe CO Ceumnara 3a cevere, Npu npasHere Ha cagoT U 3a BpeMe Ha
YUCTEHETO.

29. CekKorall UCKMy4yBajTE F0 XENMKONTEPOT Of HanojyBarEeTO Kora € ocTaBeH 6e3
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Haa30p 1 npej aa ro CoctaBuUTE, packrionnTe Unnu NCHUCTUTE.

OMNnNC HA YPELLOT

A1. A2. TNyncHM konunkba 3a BKIyYyBakse / NCKydyBare b. MoTopHa eguHnua

C. Moxpujte . Boyn

E1. BpBeH ceT Ha ceunna E2 [loneH ceT Ha ceunna
BAORTHW 3ABENELLKW:

1. He pakyBajTe CO ypeoT KOHTUHyMpaHo noBeke o 15 cekyHau, Nocne oBa BpeMe 0CTaBeTe ro 2 MHYTU Aa Ce u3nagu.
2. He pakyBajTe co ypenoT kora cagoT € NpaseH.
3. He uctypajte xeLwuku TeyHocTn (Hag 80 ° C) Bo capioT.

MPEQ NPBATA YNOTPEBA
OTCTpaHeTe M CuTe 3aLUTUTHI eNeMEHTU 1 TEMENHO UCYUCTETE To YpeaoT npep npeata ynotpeba.
CobepeTe ceunna [OKOMKy e MoTpebHo.

KAKO 1A COBPAHWTE BENAN

[NocTaBeTe ro ropHWOT CeT Ha ceunna (E1) Ha BpaTMnoTo Ha AOMHKMOT CeT Ha ceunna (E2).

BHumaTtenHo nomecTeTe ro ropHuOT ceT Ha ceunna (E1) Bo Hacoka Ha CTPenk1Te Ha YaCOBHIUKOT JOieKa He CMyLUHETE 3BYK ,KITNK".
3a packnonyBarbe nomecteTe ro ropH1oT Aen (E1) CnpoTMBHO 04 CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.

BHUMAHWE: HoxesuTe ce ocTpu!

KOPWCTEE HA YPE[LOT:

1. Ctagete ro cagot (') Ha pamHa 1 cTabunHa NoBpLUMHa.

2. CraBete v ceunnata (E1 u E2) Ha BogeykaTa vrna Bo cagoT ([). BHumatenHo nputucHeTe i ceunnata Hagony. [ipxete u
BpTETE 3a Aa NPOBEPUTE Jani Ce NpaBUNHO MOHTUPaHW.

3. CraseTe ru coctojkute BO cagoT ([).

4. Ctagere ro kanakoT (B) Ha cagoT.

5. CtaBete ja MoTopHaTa eanHua (b) Ha BpBOT Ha ceunnata. MomecTeTe ro 3a Aa ofroBapa Ha kanakot (C).

6. MoBp3eTe ro ypeaoT CO LUTEKEPOT 3a HanojyBarse.

7. BkrnyyeTe ro MOTOPOT CO NpUTMCKarbe Ha konyeTo 3a 6pauta | (A1) unm konye 3a 6pauHa Il (A2).

8. 3a ga ro 3anpeTe anaparoT 0TCTpaHeTe v NPCTUTE 0f 36paHoTo konye 3a BpanHa (A1 um A2).

3ABEJELLKA: 3a na nobuete nogobap KBanuTeT Ha ceykatbe, pakyBajTe CO anapaToT KOpUCTejku ro MeTofoT Ha nync. [NputucHeTe
ro kon4yeTo 3a 6p3nHa (A1 nnm A2) e cekyHam v otnywTeTe ro. MoBTopeTe ako e noTpebHo.

9. Kora ke 3aBpLU1TE CO KOPUCTEHE HA YPEAOT, UCKNyYeTe ro CO BaAeHe Ha LUTekepoT 04 WTekepoT. OTCTpaHeTe ja MOTOpHaTa
eavHuua (Bb), a notoa kanakot (B). BHumaTten+o nssageTe ru ceuunata (E1 v E2) oa capor.

BAMPHO: Hukoraw He cTaBajte ceunna (E1 v E2) Ha moTopHaTta egunmua (), a notoa Bo cagor ([)!
BAORTHO: Hukoralu He ro Bkny4yBajTe ypenoT 6e3 kanakot (C)!
3ABENELLKA: MNpep aa rv gogageTe cocTojkuTe, NpBo cTaBeTe i cevnnata (E1 u E2).

YNCTEE:

1. Cekoralu vcknyyyBajTe ro ypeaoT Of LUTEKEPOT NPes YNCTEHsE.

2. Mamujte ro capor (I'), kanakoT (B) u ceuunara (E1 v E2) Bo Tonna Boga co bnar AetepreHT.
4. 3bpuweTe ja MoTOpHaTa eguHuLa (B) co BnaxHa kpna.

3ABEJNELLKA: HoxesuTe 1 cagoT ce MujaT BO MalLLWHa 33 MVetse CafoBy.

TEXHWYKM NOOATOLIM:

Hanojysarse: 220-240V ~ 50 / 60Hz

MokxocT: 300W

MakcumanHa mokHocT: 550W

Kanauuret: 1,2 nutpm

MakcumanHo KoHTUHYMpaHo Bpeme Ha pabota: 15 cekyHau

Ce rpwxume 3a NpupofHaTa cpeanHa. KapToHckuTe NakoBKy MOMMME [a ce HaMeHaT 3a peLuKnvpatse.

MonueTuneHosuTte kecu (PE) aa ce chpnaT BO KOHTEHEP 3a NnacTuka. VickopucteHnot yper Tpeba aa ce npeaase Bo

COOJBETHMOT CKMaaupadku NyHKT, bruaejkv Hebe3begHUTE COCTOjKM KOW Ce HaoraaT BO ypeaoT Moxar Aa bugat

3arpo3yBatbe 3a cpeauHaTta. EnektpuuHnoT ypes Tpeba aa ce npefane Ha HauuH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa noBTOPHA

ynoTpeba 1 nckopucTysarse. [lokorky Bo ypeaoT uMa 6atepuu, Tpeba aa ce u3Bagat v nocebHo aa ce npedaaat BO
BN CraaMpayKuMOT MYHKT.
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CZ) CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZITI
PROSIM

CTETE POZORNE A UCHOVAVEJTE SI PRO BUDOUCI REFERENCI

Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcellim.

1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Viyrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym pouZitim.

2. Vlyrobek je uréen pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte vyrobek k zadnému ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 220-240V ~ 50 / 60Hz. Z bezpec€nostnich divodu neni vhodné
pfipojovat vice zafizeni k jedné elektrické zasuvce.

4. Budte opatrni pfi pouzivani kolem déti. Nenechavejte déti si s vyrobkem hrat.
Nedovolte détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, pouzivat jej bez dozoru.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentélnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti o zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, nebo
pokud byli pouceni o0 bezpeCném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a idrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a tyto Cinnosti provadéji
pod dohledem.

6. Jakmile produkt skonCite, vzdy jemné vytahnéte zastrcku ze zasuvky a drzte ji rukou.
Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

7. Nikdy nevkladejte napajeci kabel, zastrcku nebo celé zafizeni do vody nebo jiné
tekutiny. Nikdy nevystavuijte vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé slune¢ni
svétlo nebo dést atd. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkych podminkach (koupelna,
kabiny).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél
by byt vyrobek pfeménén na profesionalni servisni misto, kde bude provedena vyména,
aby se pfedeslo nebezpe¢nym situacim.

9. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem, pokud vam upad|
nebo byl poskozen jinym zptsobem nebo pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se
opravit poskozeny vyrobek sami, protoze to mlze vést k urazu elektrickym proudem.
Poskozené zafizeni vZdy opravte na profesionalnim servisnim misté. VeSkeré opravy
mohou provadét pouze servisni pracovnici. Oprava, ktera byla provedena nespravné,
mUZe uZivateli zpUsobit nebezpecné situace.

10. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni a rovny povrch mimo dosah jakychkoli
kuchynskych spotiebicu, které se zahfivaji, napfiklad: elektricky sporak, plynovy hofak
atd.

11. Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrcha.
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13. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojeny ke zdroji napajeni bez dozoru.

14. Aby byla zajiSténa dodate¢né ochrana, doporucuje se instalovat do vykonového
obvodu zafizeni s proudovym chrani¢em (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem
nejvySe 30 mA. V této zalezitosti kontaktujte profesionalniho elektrikare.

15. Nevkladejte prsty ani jiné predméty do Salku, kdyz je zafizeni zapnuté.

16. Ujistéte se, Ze dlouhé vlasy, $aly, kravaty atd. nezavésujte nad Salek a pracovni Casti
zafizeni.

17. Z bezpeénostnich divodu by mélo byt pouZivano pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily.

18. Pfi vyjimani pfisluSenstvi zachazejte s noZi velmi opatrné: mohou se zranit.

19. Zmény pfislusenstvi Ize provadét pouze pfi vypnutém zafizeni. Pfed zménou odpojte
zafizeni od napdjeni.

20. Do misy sekacky nevkladejte nic jiného nez jidlo. Do nddoby nedavejte horké
produkty a tekutiny (nad 80 ° C).

21. Nepouzivejte zafizeni k drceni ledu, kosti nebo jinych tvrdych produktd.

22. Pred zapnutim zafizeni se ujistéte, Ze je kryt spravné nasazen.

23. Zafizeni neni vhodné pro $lehani vajec a hnéteni tésta.

24. K Cisténi pouzdra nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky, protoZze mohou odstranit
pouzité grafické informaéni symboly, jako jsou: vahy, znacky, vystrazné znacky atd.

25. MAXIMALNI NEPRETRZITA PRACOVNi DOBA CHOPPERU JE 15 sekund. Po 15
sekundach nepretrziteho provozu, pockejte 2 minuty, nez jej restartujete.

26. Pokud se nozZe zaseknou, vzdy pfed odstranénim ucpavky odpojte napéajeci kabel z
elektrické zasuvky.

27. Nepohybuijte ani nezvedejte zafizeni, kdyZ pracuje.

28. S noZi zachazejte opatrné, aby nedoslo ke zranéni. Pfi manipulaci s fezacimi noZi,
pfi vyprazdiovani misy a béhem Cisténi budte opatrni.

29. Rezagku vzdy odpojte od napéjeni, pokud ji nechavate bez dozoru a pied montazi,
demontazi nebo ¢isténim.

POPIS ZARIZENI

A1. A2. Pulzni tlacitka pro zapnuti / vypnuti B. Motorova jednotka
C. Kryt D. Misa

E1. Spickova sada nozl E2. Dolni sada noz{
DULEZITE POZNAMKY:

1. Nepouzivejte zafizeni nepfetrZité déle nez 15 sekund, po uplynuti této doby jej nechte 2 minuty vychladnout.
2. Nepouzivejte zafizeni, pokud je misa prazdna.
3. Do misky nelijte horké tekutiny (nad 80 ° C).

PRED PRVNIM POUZITIM
Pred prvnim pouzitim odstrarte vSechny ochranné prvky a zafizeni dikladné vycistéte.
V pfipadé potfeby sestavte noze.

JAK MONTAZ NUZEK
Umistéte horni sadu nozd (E1) na hfidel spodni sady nozu (E2).
Opatrné pohybujte horni sadou nozu (E1) ve sméru hodinovych rucicek, dokud neuslysite zvuk ,cvaknuti. Pfi demontazi posurite
horni ¢ast (E1) proti sméru hodinovych ru¢icek.
POZOR: Cepele jsou ostré!
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POUZIVANI ZARIZENi:

1. Umistéte misku (D) na rovny a stabilni povrch.

2. Umistéte Cepele (E1 a E2) na vodici kolik v misce (D). Opatrné zatlacte Cepele dolt az dolti. Podrzenim a otoenim zkontroluijte,
zda jsou spravné namontovany.

3. VloZte ingredience do misy (D).

4. Umistéte kryt (C) na misku.

5. Umistéte motorovou jednotku (B) na $picku nozi. Presurite jej tak, aby odpovidal krytu (C).

6. Pripojte zafizeni k elektrické zasuvce.

7. Zapnéte motor stisknutim tlacitka rychlosti | (A1) nebo tlacitka Il (A2).

8. Cheete -li zafizeni zastavit, sejméte prsty ze zvoleného tlacitka rychlosti (A1 nebo A2).

POZNAMKA: Chcete -li dosahnout lepsi kvality sekani, provozuite zafizeni pomoci pulzni metody. Stisknéte tlagitko rychlosti (A1
nebo A2) na dvé sekundy a uvolnéte. V pfipadé potreby opakujte.

9. Az skongite s pouzivanim zafizeni, odpojte jej vytahnutim zastrcky ze zasuvky. Sejméte motorovou jednotku (B) a poté kryt (C).
Opatrné vyjméte noze (E1 a E2) z misy.

Dl;JLEZITI:E: Nikdy nedavejte Cepele (E1 a E2) na motorovou jednotku (B) a poté do misy (D)!
DULEZITE: Nikdy nezapinejte zafizeni bez krytu (C)!

POZNAMKA: Pred pfidanim pfisad vzdy poloZte nejprve epele (E1 a E2).

CISTENI:

1. Pfed ¢iténim vZdy odpojte zafizeni ze z&suvky.

2. Misku (D), kryt (C) a epele (E1 a E2) omyjte v teplé vodé s jemnym Cisticim prostfedkem.
4. Otfete motorovou jednotku (B) vihkym hadrikem.

POZNAMKA: Cepele a misu Ize myt v myé&ce.

TECHNICKA DATA:

Napajeni: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vykon: 300W

Maximalni vykon: 550W

Kapacita: 1,2 |

Maximalni doba nepretrzitého provozu: 15 sekund

Ochrana Zivotniho prostiedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfisluSného shémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky
pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného
shérného mista zvIast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

YCNOBUA BE3OMACHOCTW BAXHbBIE MHCTPYKLIM MO BE3OMNACHOCTU
MCMONb30BAHUSA, MOXANYUCTA
BHVMATEIBHO NMPOYUTANTE U COXPAHWUTE ANA BYOYLIErO
NCMONb3OBAHNA
YCrnoBws rapaHTUn OTAINYAKOTCS, ECAIN YCTPOMCTBO UCMONb3YETCS B KOMMEPYECKNX
Lensx.
1. MNepen vcnonb3oBaHWeM NPoayKTa BHUMATENbHO NPOYTMTE U BCeraa cobnogaiTe
cnegaytoLve UHCTPYKUmMK. [pon3BoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a 060N yLlepo,
BO3HWKLLWA B pe3ynbTaTe HenpaBuibHOM UCMOb30BaHMs.
2. Vi3apgenve npegHas3HayeHo ToMbKO Ans AOMALLHEro 1CNoNb3oBaHus. He ncnonbayire
NPOAYKT B KaKuX-nnbo Lensx, HECOBMECTUMBIX C €0 MPUMEHEHNEM.
3. MNMpumeHumoe HanpsixeHune: 220-240 B ~ 50/60 'y, Mo coobpaxeHusm 6e3onacHoCTH
He pekOMeHAyeTCs NOAKM0YaTb HECKOMBbKO YCTPOMCTB K OLHON PO3eTKe.
4. 6yabTe OCTOPOXHbI NPW UCMOMNb30BaHUK C AeTbMUW. He no3BonsiTe 4ETSM MrpaTh C
nsgenvem. He no3BonsmTe getam unv nNioasm, He 3HakKoMbIM C YCTPOCTBOM,
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ncnosnb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

5. MPEOYNPEXIOEHWE: at0 ycTpOMCTBO MOrYT MCMONL30BATh AETH cTaplue 8 neT u
nua ¢ orpaHnYeHHbIMI (PU3NHECKUMI, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMI CIOCOBHOCTAMM,
a TaKke nuua 6e3 onbiTa UK 3HaHUM YCTPOMUCTBA TOMNBKO NOA HabnoaeHem Imua,
OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb, U eCv OHK ObIM MPOUHCTPYKTUPOBAHbI O
Be3onacHoM 1cnonb3oBaHUy YCTPONCTBA U 0CBEAOMMEHbI 06 OMAaCHOCTAX, CBA3AHHbIX C
€ero ucnosb3oBaHueM. [1et He JOSKHbI UrpaTh C YCTPONCTBOM. [IeTh He JOMKHbI
YUCTUTb 1 0BCNYXMBATL YCTPOWCTBO, €CIIN UM HE UCTMONHUIOCH 8 NET 1 3T AENCTBUSA He
BbINOSHSOTCS MO NPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

6. Mo OKOHYaHMKM MCNONb30BaHMS NPOAYKTa BCeraa He 3abbiBainTe OCTOPOXHO BbIHUMATb
BUJTKY U3 PO3ETKM, NpUaEPKMBas ee pykon. Hukoraa He TaHUTe 3a WHyp nutaHms !

7. Hukoraa He onyckanTe LWHYp NUTaHUS, BUTIKY UM BCE YCTPOMCTBO B BOAY MW APYryH0
XMOKOCTb. HUKOrAa He noaBeprante NpoayKT BO3AENCTBUIO aTMOCKHEPHBIX YCMOBUN,
TaK1X Kak NpsIMOM COMNHEYHbIN CBET, AoXab U T. [l. Hukoraa He ucnonb3ywte NpoayKT BO
BNaXHbIX YCNOBKSX (BaHHas, kabuHa).

8. MNepuroamnyeckn npoBepamnTe COCTOsSHNE kKabens nuTaHns. ECnu WHyp nuTaHms
NOBPEXAEH, NPOAYKT CredyeT 3aMeHUTb B CreLmanv3npoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE,
4TOObI M36€XaTh OMACHbIX CUTYaLINIA.

9. Hukorga He ucnonb3ynTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHbLIM LIHYPOM NUTAHWS, €CAIN OH ynan
nnn GbIN NOBPEXAEH KakMM-NMBO MHbIM 06pa3oM, UK eCnn OH He paboTaeT AOMKHbIM
obpa3om. He nbiTainTecb OTPEMOHTUPOBATL HEUCTPABHBIN NPOAYKT CAMOCTOSATENBHO, TaK
KaK 3TO MOXET NPUBECTU K NOPaXEHWNIO SNEKTpUYecKUM TokoM. Beerga otnpasnsiTe
NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO B CNELManm3vMpoBaHHbIil CEPBUCHBIN LIEHTP 4151 €ro
peMOHTa. PEMOHT MOXeET ObITb BbINOSTHEH TOMBKO CreyuanucTamu CepBUCHON CIyxObl.
HenpaBunbHO BbINOIHEHHbIA PEMOHT MOXET CO3aTb OnacHbIe CUTyauu ans
nonb3oBarens.

10. MomecTuTe YCTPONCTBO Ha NPOXMNaAHYH0, YCTONYMBYIO M POBHYHO NOBEPXHOCTb BAAMM
OT HarpeBatoLLMXCS KYXOHHbIX MPUOOPOB, TakuX Kak aNeKkTpuyeckas nnuTa, rasosas
ropenka n 1. [l.

11. Hukoraa He ucnonb3yiTe NPOAYKT PSAOM C FOPHOYMMIA BELLECTBAMU.

12. Cnepute 3a TeM, YTOObI LUHYP HE CBELUMBASICS C Kpas NMpuUiaBka M He kacarncs
ropsiYnx NOBEPXHOCTEN.

13. Hukoraa He ocTaBnsnTe nagenue NOAKMOYEHHbIM K UCTOYHMKY NiUTaHMs 6e3
npucMoTpa.

14. NS SONONHUTENBHOM 3aLLMThl PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL B LiENW NUTaHUS
YCTPONCTBO 0CTaTOYHOrO Toka (Y30) ¢ HOMMHAMNBHBIM OCTAaTOYHBIM TOKOM He 6onee 30
MA. o atomy nosoay obpatuteck K NpodeccuoHansHOMY ANEKTPUKY.

15. He knagute nanbupl Unu gpyrie npeameTbl B YaLLKy, KOrda YCTPOUCTBO BKITHOYEHO.
16. YbeouTech, YTO ANMHHbIE BONOCHI, LApMbl, rancTykv 1 T. [l. He BewwaTb Haf YalLlKom
1 paboymMm YacTaMM yCTPOUCTBA.

17. 13 coobpaxeHuin 6e3onacHOCTY crneayeT MCMonb30BaTh TONbKO OPUTrMHANbHBIE
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akceccyapbl 1 3anacHble 4acTy.
18. CHumas akceccyapbl, 0bpallanTech C Ne3BusmMn O4eHb OCTOPOXKHO: OHIU MOTYT
MopaHuT.

19. M3meHsTb akceccyapbl MOXHO TOSTbKO MPU BbIKIIOYEHHOM yCTpoincTBe. Mepen
3aMEHOW OTKIYMTE YCTPONCTBO OT UCTOYHUKA MUTAHMS.

20. He knaguTe B YaLly N3MENbYUTENS HUYETO, KPOME NPOAYKTOB. He knaguTe B Yally
ropsume npogykTbl uxuagkocty (6onee 80 ° C).

21. He ucnonb3yite npubop Ans namMenbyeHns nbaa, KoCTen unm Apyrx TBepablx
NPOAYKTOB.

22. Mepep BKMOYEHNEM YCTPONCTBA YOEAMTECH, YTO KPbILLKA YCTAHOBMEHA NPaBUBHO.
23. Mpnbop He NpeaHa3HayeH Ans B3OMBaHWS AW M 3aMELLMBaHUS TecTa.

24. [Insl 04MCTKN KOpMyca He UCNOSb3yMTe arpecCcuBHbIE MOKOLME CPEACTBA, TaK Kak OHU
MOTYT YAanuTb HAHECEHHbIE rpadnyeckne MHOPMaLMOHHbIe CUMBOSbI, TaK1E Kak:
LLKanbl, OTMETKMW, Npeaynpexgatolve 3Hakm v 1. [.

25. MAKCUMAJNBHOE HEMPEPbLIBHOE BPEMA PABOTbI U3MENBYNTENA 15 cek.
Uepes 15 cek. HenpepbIBHOM paboTbl, NOAOKANTE 2 MUHYTbI NEPES NOBTOPHLIM
3anycKom.

26. Ecnwn ne3Bus sacTpsnu, Bcerga OTKNYanTe LWHYP NUTaHUS OT 31EeKTPUYECKOr
PO3ETKM, Npexzae YeM YCTPaHSATb 3aCopeHIE.

27. He nepemeLaiite 1 He NOAHUMaNTe YCTPOMCTBO BO BpeMS €ro paboTbl.

28. ObpallanTech C Ne3BUSMI OCTOPOKHO, YTOOBI HE NOPaHNTLCS. ByabTe 0CTOPOXHbI
Npu 06paLLeHnn C PeXyLLUMM NE3BUSMU, MPY ONOPOXXHEHWUN YaLLn 1 BO BPEMS OYUCTKN.
29. Bcerpa oTknovanTe n3MenbunTenb 0T MCTOYHMKA MUTaHMS, Korga OH ocTaetcs 6e3
NpMCMOTPa, a Takke nepep cOOpPKoit, pa3bopKoil MK OYNCTKOMN.

OMUCAHWE YCTPOWUCTBA

A1. A2. KHomku BKMtOYEHWS / BbIKIIOYEHUS Nymbca B. MoTopHbIi 6ok

C. Obnoxka [. Yawa

E1. BepxHuii Habop nessuit E2. HwxHuit Habop Hoxeit
BAXHBIE BAMETKM:

1. He Bkntoyaiite ycTpolicTBO HenpepbiBHO Gonee 15 cekyHa, N0 UCTEYEHUN 3TOTO BPEMEHN AaiTe eMy OCTbITb HA 2 MUHYTBI.
2. He paboraitTe ¢ ycTpolicTBOM, Korfia exa nycra.
3. He HanwmBaiiTe B yaluy ropsune xuakoctu (6onee 80 ° C).

MEPEL NEPBbLIM CIMOJIb3OBAHNEM
YaanuTe BCE 3alUTHbIE 3NEMEHTI U TLLATENBHO OYMUCTUTE YCTPOICTBO NEPE NEPBbIM MCTIONb30BAHUEM.
Mpy HeobxopmMocTI cobepuTe nessus.

KAK CBOPKA HOXEWN

YcraHoBuTe BepxHuil Habop Hoxel (E1) Ha Ban HkHero Habopa Hoxeit (E2).

OcTopoXHO nepemecTiTe BepxHuit Habop ne3sui (E1) no 4acosoit CTpenke, noka He ycrbilnTe Wenyok. Ytobbl pasobpatb,
CABMHbTE BEpXHIOK YacTb (E1) npoTuB YacoBoii CTPENKY.

BHUMAHWE: nessus octpble!

MCMONB3OBAHWE YCTPOWCTBA:

1. YctaHosute yawwy (D) Ha poBHYt0 1 YCTOR4MBYHO NOBEPXHOCTB.

2. MomecTute nessus (E1 v E2) Ha Hanpaenatowwmit wrndT B vawwe (D). OCTOPOXHO HaxMUTe Ha Ne3Bus 40 ynopa. YAepkvsaiite 1
BpaLyaiiTe, 4ToObl NPOBEPUTH, NPABUMBHO NI OHM YCTAHOBMEHI.

3. MNomecTnTe MHrpeaneHTsl B M1cky (D).
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4. YcraHosuTe Kpbilky (C) Ha yaldy.

5. MomecTnte MoTOpHbIN 60K (B) Ha koHuMK nonacTeii. MepemecTuTe ero, YTobbI yCTaHOBUTH KPbILLKY (C).

6. MoakntounTe YCTPOACTBO K PO3ETKE.

7. BkriounTe aBuratens, Haxas KHomKy ckopocTt | (A1) unm kHonky ckopocTty Il (A2).

8. Yt0bbI BbIkMtouMTb Npubop, yoepuTe nanbLbl C KHOMKM BbiGpaHHo ckopocTu (A1 unn A2).

NMPUMEYAHUE. [inst noBbILIEHUS Ka4ecTBa N3MeMNbYeHNs UCTIoNb3yiTe MMNYMbCHBIA MeTod. HaxmuTe kHomky ckopocTu (A1 unn A2)
Ha iBe CekyHzbl 1 oTrycTuTe. My HEOBXOANMOCTI NOBTOPUT.

9. Mo oKOHYaHUK NCMONB30BAHMS YCTPOACTBA OTKIIOYNTE €r0, BbITALLMB BUMKY M3 po3eTkn. CHummuTe Bnok asuratens (B), a 3atem
KpbiLLKy (C). OcTopoxHO BbiHbTe Ne3sus (E1 1 E2) 3 yaiwum.

BAXHO: Hukorga He knagute Hoxu (E1 v E2) Ha 6rok asuratens (B), a 3atem B emkocTb (D)!
BAXHO: Hukoraa He BkmtoyaiiTe ycTponcTBo 6e3 kpbiuku (C)!
MPUMEYAHUE: Mepep fobaBneHnem WHrpeaneHToB Beeraa cHavana knagute nessus (E1m E2).

YUCTKA:

1. Mepepn 4nCTKON BCEraa OTKIYaNTE YCTPONCTBO OT PO3ETKM.

2. BbimoiiTe valwy (D), kpbiwky (C) u nessus (E1 1 E2) B Tennoit Boae ¢ MSArkM MOKLWM CPEACTBOM.
4. MNpoTpuTe MOTOpHbIA 60K (B) BNaxHOI TkaHbto.

NMPUMEYAHUE. Ne3Bus 1 Yally MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLMHE.

TEXHUYECKWE JAHHBIE:

OnektponuTanue: 220-240 B ~ 50/60 Iy

MowyHocTs: 300 Bt

MakcumanbHas MolHocTb: 550 BT

Emkoctb: 1,2 n

MakcymansHoe Bpems HenpepbiBHOM paboTbl: 15 cekyHa

pe3epByap Ans NNacTMacchl. V3HOLLEHHOE YCTPOICTBO Hazi0 NepesaTh B COOTBETCTBYIOLLYHO TOUKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXOAALUMECSB
YCTPOVCTBEOMNACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBASTLCS YTPO30iA 47151 OKPYXKatoLLei Cpe/bl. SNEKTPUYECKOe YCTPONCTBO HAA0 NepeaaTh TakuM
06pa3oM, 4ToBbl OrpaHN4TL Ero MOBTOPHOE YNoTpebIeHMe 1 Ucnonb3oBaHKe. ECnv B yCTpoicTae HaxoasTcst Gatapew, X Hado BbITSHYTL U
nepefaTh B TOYKY XpaHeHus! 0TAEMbHO. YCTPOIICTBO He BbIKAATb B pe3epByap s KOMMYHambHbIX OTXOAOB!

E%Gom% 06 okpyxatoLLier cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepedanTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuky (PE) BbikuaaTh B

NL) NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER VEILIGHEID VAN
GEBRUIKAUB
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.
1.Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.
2.Het product is alleen voor thuisgebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat niet
compatibel is met de toepassing ervan.
3. De toepasselijke spanning is 220-240V ~ 50 / 60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig bij het gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet
zonder toezicht gebruiken.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het
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veilige gebruik van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze
ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6.Als u klaar bent met het gebruik van het product, denk er dan altijd aan om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt.
Trek nooit aan de stroomkabel!!!

7. Steek de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat nooit in het water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct
zonlicht of regen, enz. Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden (badkamer,
hutten).

8. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd
is, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een
andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet
zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde
apparaat altijd naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties
kunnen alleen worden uitgevoerd door serviceprofessionals. De foutief uitgevoerde
reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke situaties opleveren.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele, viakke ondergrond, uit de buurt van
keukenapparatuur die warm wordt, zoals: elektrisch fornuis, gasfornuis, enz.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.

13.Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron.

14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan 30
mA. Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

15. Steek uw vingers of andere voorwerpen niet in de beker wanneer het apparaat is
ingeschakeld.

16. Zorg ervoor dat lang haar, sjaals, stropdassen, enz. hang niet over de beker en de
werkende delen van het apparaat.

17. Om veiligheidsredenen mogen alleen originele accessoires en reserveonderdelen
worden gebruikt.

18. Ga bij het verwijderen van accessoires zeer voorzichtig om met de messen: ze
kunnen letsel veroorzaken.

19. Wijzigingen aan de accessoires mogen alleen worden aangebracht als het apparaat
is uitgeschakeld. Koppel het apparaat los van de voeding voordat u het vervangt.

20. Doe niets anders dan voedsel in de hakmolenkom. Doe geen hete producten en
vloeistoffen (hoger dan 80°C) in de kom.
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21. Gebruik het apparaat niet om ijs, botten of andere harde producten te crushen.

22. Zorg ervoor dat het deksel goed is aangebracht voordat u het apparaat inschakelt.
23. Het apparaat is niet geschikt voor het kloppen van eieren en het kneden van deeg.
24. Gebruik voor het reinigen van de behuizing geen agressieve reinigingsmiddelen,
omdat deze de aangebrachte grafische informatieve symbolen kunnen verwijderen, zoals:
schalen, markeringen, waarschuwingsborden, enz.

25. DE MAXIMALE CONTINUE WERKTIJD VAN DE CHOPPER IS 15 sec. Na 15 sec.
van continu bedrijf, wacht 2 minuten voordat u het opnieuw start.

26. Als de messen vastlopen, trek dan altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de
blokkade verwijdert.

27. Verplaats of til het apparaat niet op terwijl het in werking is.

28. Behandel de messen voorzichtig om letsel te voorkomen. Wees voorzichtig bij het
hanteren van snijmessen, bij het legen van de kom en bij het schoonmaken.

29. Koppel de hakmolen altijd los van de stroomtoevoer als deze onbeheerd wordt
achtergelaten en voordat u hem in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

A1. A2. Aan / uit pulsknoppen B. Motoreenheid
C. Deksel D. Bowl
E1. Bovenste set messen E2. Lagere set messen

BELANGRIJKE AANTEKENINGEN:

1. Gebruik het apparaat niet langer dan 15 seconden continu, laat het daarna 2 minuten afkoelen.
2. Gebruik het apparaat niet als de kom leeg is.

3. Giet geen hete vioeistoffen (hoger dan 80°C) in de kom.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Verwijder alle beschermende elementen en reinig het apparaat grondig voor het eerste gebruik.
Monteer indien nodig messen.

HOE DE MESSEN TE MONTEREN

Plaats de bovenste messenset (E1) op de as van de onderste messenset (E2).

Beweeg de bovenste set messen (E1) voorzichtig met de klok mee totdat u een "klik"-geluid hoort. Om te demonteren, beweegt u het
bovenste deel (E1) tegen de klok in.

LET OP: Messen zijn scherp!

HET APPARAAT GEBRUIKEN:

1. Plaats de kom (D) op een vlakke en stabiele ondergrond.

2. Plaats de messen (E1 en E2) op de geleidepen in de kom (D). Duw de messen voorzichtig helemaal naar beneden. Houd ingedrukt
en draai om te controleren of ze correct zijn gemonteerd.

3. Doe de ingrediénten in de kom (D).

4. Plaats het deksel (C) op de kom.

5. Plaats de motorunit (B) op de punt van de messen. Verplaats het zodat het op het deksel (C) past.

6. Sluit het apparaat aan op het stopcontact.

7. Zet de motor aan door op snelheid I-knop (A1) of snelheid Il-knop (A2) te drukken.

8. Om het apparaat te stoppen, haalt u uw vingers van de gekozen snelheidsknop (A1 of A2).

OPMERKING: Om een betere snijkwaliteit te verkrijgen, gebruikt u het apparaat met de pulsmethode. Houd de snelheidsknop (A1 of
A2) twee seconden ingedrukt en laat los. Herhaal indien nodig.

9. Wanneer u klaar bent met het gebruik van het apparaat, koppelt u het los door de stekker uit het stopcontact te trekken. Verwijder
de motoreenheid (B) en vervolgens het deksel (C). Haal de messen (E1 en E2) voorzichtig uit de kom.

BELANGRIJK: Plaats de messen (E1 en E2) nooit op de motorunit (B) en vervolgens in de kom (D)!
BELANGRIJK: Zet het apparaat nooit aan zonder deksel (C)!
OPMERKING: Voordat u de ingrediénten toevoegt, plaatst u altijd eerst de messen (E1 en E2).
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SCHOONMAAK:

1. Koppel het apparaat altijd los van het stopcontact voordat u het schoonmaakt.

2. Was de kom (D), het deksel (C) en de messen (E1 en E2) in warm water met een mild reinigingsmiddel.
4. \eeg de motoreenheid (B) af met een vochtige doek.

OPMERKING: Messen en kom zijn vaatwasmachinebestendig.

TECHNISCHE DATA:

Voeding: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Vermogen: 300W

Maximaal vermogen: 550W

Capaciteit: 1.2L

Maximale continue bedrijfstijd: 15 seconden

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIM
POZOR PREBERITE IN Bodite pozorni na prihodnjo referenco
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka pozorno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo zaradi zlorabe.
2. Izdelek je namenjen samo domaci uporabi. lzdelka ne uporabljajte za noben namen, ki
ni zdruZljiv z njegovo uporabo.
3. Veljavna napetost je 220-240V ~ 50 / 60Hz. Iz varnostnih razlogov ni primerno
prikljuciti ve¢ naprav v eno vtiénico.
4. Pri uporabi z otroki bodite previdni. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zman;jSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o napravi, le pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ciséenje in vzdrzevanje naprave ne
smejo izvajati otroci, razen ¢e so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom.
6. Ko konCate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiCnice, tako da ga
drzite z roko. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel !!!
7. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne dajajte v vodo ali drugo tekoCino.
Izdelka nikoli ne izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna sonéna
svetloba, dez itd. Nikoli ne uporabljajte izdelka v viaznih razmerah (kopalnica, kabine).
8. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, je
treba izdelek obrniti na poklicno servisno mesto, kjer ga je treba zamenjati, da bi se
izognili nevarnim situacijam.
9. Nikoli ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim napajalnim kablom, Ce je padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. PoSkodovanega izdelka ne posku$ajte
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popraviti sami, ker lahko povzroci elektriCni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na
poklicni servis, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo samo servisni delavci.
Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno, enakomerno povrsino stran od kuhinjskih
aparatov, ki se segrejejo, na primer: elektricnega Stedilnika, plinskega gorilnika itd.

11. Izdelka nikoli ne uporabljajte v bliZini vnetljivih snovi.

12. Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob pulta in se ne dotika vro€ih povrsin.

13. Izdelka nikoli ne puscajte prikljucenega na vir napajanja brez nadzora.

14. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v napajalni tokokrog vgradite napravo za
zasCito pred diskretnim tokom (RCD) z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na poklicnega elektricarja.

15. Ko je naprava vklopljena, ne dajajte prstov ali drugih predmetov v skodelico.

16. Poskrbite, da bodo dolgi lasje, rute, kravate itd. ne visite nad skodelico in delovnimi
deli naprave.

17. 1z varnostnih razlogov je treba uporabljati samo originalne dodatke in nadomestne
dele.

18. Pri odstranjevanju dodatkov z rezili ravnajte zelo previdno: lahko se poskodujejo.
19. Pripomocke lahko spremenite le, ko je naprava izklopljena. Pred menjavo odklopite
napravo iz elektricnega omrezja.

20. V posodo sekljalnika ne dajajte niCesar drugega kot hrano. V posodo ne dajajte
vroCih izdelkov in teko€in (nad 80 ° C).

21. Naprave ne uporabljajte za drobljenje ledu, kosti ali drugih trdih izdelkov.

22. Pred vklopom naprave se prepri¢ajte, da je pokrov praviino namescen.

23. Naprava ni primerna za stepanje jajc in gnetenje testa.

24. Za Cis¢enje ohisja ne uporabljajte agresivnih detergentov, saj lahko odstranijo
uporabljene graficne informacijske simbole, kot so: tehtnice, oznake, opozorilni znaki itd.
25. Najvedji neprekinjeni delovni ¢as sekljalnika je 15 sekund. Po 15 sekundah
neprekinjenega delovanja, poCakajte 2 minuti, preden ga znova zazenete.

26. Ce se rezila zagozdijo, vedno odstranite napajaini kabel iz elektriéne vtidnice, preden
odstranite blokado.

27. Med delovanjem naprave ne premikajte in ne dvigujte.

28. Z rezili ravnajte previdno, da se izognete poskodbam. Bodite previdni pri ravnanju z
rezalnimi rezili, pri praznjenju posode in med CiS¢enjem.

29. Kadar sekalec ostane brez nadzora in pred sestavljanjem, razstavljanjem ali
cisCenjem, vedno odklopite napajalnik.

OPIS NAPRAVE

A1. A2. Pulzni gumbi za vklop / izklop B. Motorna enota

C. Pokrov D. Posoda

E1. Zgornji komplet rezil E2. Spodnji komplet rezil
POMEMBNE OPOMBE:

1. Naprave ne uporabljajte neprekinjeno ve¢ kot 15 sekund, po tem €asu pustite 2 minuti, da se ohladi.
2. Ne uporabljajte naprave, ko je posoda prazna.
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3.V posodo ne vlivajte vro¢ih tekogin (nad 80 ° C).

PRED PRVO UPORABO
Odstranite vse za$¢itne elemente in napravo pred prvo uporabo temeljito ogistite.
Po potrebi sestavite rezila.

KAKO SESTAVITI REZILA

Zgornji sklop rezil (E1) postavite na gred spodnjega sklopa rezil (E2).

Zgornji sklop rezil (E1) previdno premikajte v smeri urinega kazalca, dokler ne zasliSite zvoka "klika". Za demontazo premaknite
zgorniji del (E1) v nasprotni smeri urinega kazalca.

POZOR: Rezila so ostral!

UPORABA NAPRAVE:

1. Posodo (D) postavite na ravno in stabilno povrsino.

2. Rezila (E1 in E2) postavite na vodilni zati¢ v posodi (D). Rezila previdno potisnite navzdol. DrZite in zavrtite, da preverite, ali so
pravilno nameséeni.

3. Sestavine dajte v posodo (D).

4. Pokrov (C) postavite na posodo.

5. Motorno enoto (B) postavite na konico rezil. Premaknite ga tako, da se prilega pokrovu (C).

6. Prikljucite napravo v vti¢nico.

7. Vklopite motor s pritiskom na tipko za hitrost | (A1) ali tipko za hitrost Il (A2).

8. Ce Zelite ustaviti aparat, odstranite prste z izbrane tipke za hitrost (A1 ali A2).

OPOMBA: Za bolj$o kakovost sekljanja napravo uporabljajte z uporabo pulzne metode. Pritisnite gumb za hitrost (A1 ali A2) za dve
sekundi in ga spustite. Po potrebi ponovite.

9. Ko koncate z uporabo naprave, jo odklopite tako, da izvlecete vti¢ iz vticnice. Odstranite motorno enoto (B) in nato pokrov (C).
Rezila (E1 in E2) previdno odstranite iz posode.

POMEMBNO: Rezila (E1 in E2) nikoli ne postavljajte na motorno enoto (B) in nato v posodo (D)!
POMEMBNO: Naprave nikoli ne vklopite brez pokrova (C)!
OPOMBA: Preden dodate sestavine, vedno najprej postavite rezila (E1 in E2).

CISCENJE:
1. Pred ¢is¢enjem vedno odklopite napravo iz vticnice.
2. Posodo (D), pokrov (C) in rezila (E1 in E2) operite v topli vodi z blagim detergentom.

4. Motorno enoto (B) obriSite z viazno krpo.
OPOMBA: Rezila in posoda so primerna za pomivanje v pomivalnem stroju.

TEHNICNI PODATKI:
Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Mo¢: 300 W
Najvecja mo¢: 550 W
Prostornina: 1,2 |
NajdaljSi ¢as neprekinjenega delovanja: 15 sekund
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
ﬁ plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavjajo ngvarnost za okolje. Elekiricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
mmmmm  zkori$Cenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladi¢enja.

(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Jamstveni uvjeti su razliCiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2.Proizvod je samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti proizvod u bilo koju svrhu koja
nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240V ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
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viSe uredaja u jednu uticnicu.

4. Budite oprezni pri uporabi s djecom. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim
radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
provoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod
nadzorom.

6. Nakon Sto zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek imajte na umu da njezno izvucite
utika¢ iz utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!

7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili drugu
tekuc¢inu. Nikada ne izlazite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravno sunéevo
svjetlo, kiSa itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima (kupaonica, kabine).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
ostecen, proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi
se izbjegle opasne situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oSte¢enim kabelom za napajanije ili ako je ispusten
ili odte¢en na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
neispravni proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek okrenite
na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvesti
samo servisni stru¢njaci. Popravak koji je ucinjen pogre$no moze izazvati opasne
situacije za korisnika.

10. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, dalje od kuhinjskih aparata koji
se zagrijavaju, poput elektricnog Stednjaka, plinskog plamenika itd.

11. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih tvari.

12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodirujte vru¢e povrsine.

13. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujni krug ugraditi uredaj za
zastitu od strujnog udara (RCD), s nominalnom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po tom
pitanju kontaktirajte profesionalnog elektricara.

15.Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u Salicu dok je uredaj ukljucen.

16. Pazite da duga kosa, $alovi, kravate itd. nemojte objesiti nad ¢aSu i radne dijelove
uredaja.

17. 1z sigurnosnih razloga smije se koristiti samo originalni pribor i rezervni dijelovi.

18. Prilikom uklanjanja pribora, rukujte ostricama vrlo pazljivo: mogu se ozlijediti.

19. Promjene pribora mogu se izvrSiti samo kada je uredaj iskljucen. Prije promjene
iskljucite uredaj iz napajanja.

20. Ne stavljajte niSta drugo osim hrane u zdjelu sjeckalice. Ne stavljajte vruce proizvode
i tekucine (iznad 80 ° C) u zdjelu.
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21. Nemojte koristiti aparat za drobljenje leda, kostiju ili drugih tvrdih proizvoda.

22. Prije ukljuCivanja uredaja provijerite je li poklopac pravilno postavljen.

23. Aparat nije prikladan za mucenje jaja i mijeSanje tijesta.

24. Za Ciscenje kucista nemojte koristiti agresivne deterdZente jer mogu ukloniti
primijenjene graficke informativne simbole kao $to su: vage, oznake, znakovi upozorenja
itd.

25. MAKSIMALNO KONTINUIRANO VRIJEME RADA MLIJECA JE 15 sek. Nakon 15
sek. neprekidnog rada, priCekajte 2 minute prije ponovnog pokretanja.

26. Ako se ostrice zaglave, uvijek iskljucite kabel za napajanije iz elektriCne utiCnice prije
uklanjanja zacepljenja.

27. Ne pomicite niti podizite uredaj dok radi.

28. PaZljivo rukujte oStricama kako biste izbjegli ozljede. Budite oprezni pri rukovanju
nozevima za rezanje, pri praznjenju zdjele i tijekom ciscenja.

29. Uvijek iskljucite helikopter iz napajanja ako ostane bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja ili ¢is¢enja.

OPIS UREDAJA

A1. A2. Pulsni gumbi za ukljucivanije / iskljuCivanje B. Motorna jedinica
C. Poklopac D. Zdjela

E1. Gornji set otrica E2. Donji set ostrica
VAZNE BILJESKE:

1. Ne koristite uredaj neprekidno duze od 15 sekundi, nakon tog vremena ostavite ga 2 minute da se ohladi.
2. Ne koristite uredaj dok je zdjela prazna.
3. Nemojte ulijevati vruce tekucine (preko 80°C) u zdjelu.

PRIJE PRVE UPORABE
Uklonite sve zastitne elemente i temeljito oCistite uredaj prije prve uporabe.
Po potrebi sastavite ostrice.

KAKO SKLOPITI OSTRICE

Postavite gornji set nozeva (E1) na osovinu donjeg seta nozZeva (E2).

Pazljivo pomicite gorniji set nozeva (E1) u smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete zvuk "klika". Za rastavljanje pomaknite gornji dio (E1)
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

PAZNJA: Otrice su ostre!

UPOTREBA UREDAJA:

1. Zdjelu (D) postavite na ravnu i stabilnu povrsinu.

2. Stavite otrice (E1 i E2) na vodicu u zdjeli (D). Pazljivo gurnite ostrice do kraja. DrZite pritisnuto i zakrenite da biste provjerili jesu i
pravilno postavljeni.

3. Stavite sastojke u zdjelu (D).

4. Postavite poklopac (C) na zdjelu.

5. Postavite jedinicu motora (B) na vrh nozeva. Pomaknite ga tako da odgovara poklopcu (C).

6. Prikljucite uredaj u uticnicu.

7. Ukljucite motor pritiskom na tipku brzine | (A1) ili tipku brzine Il (A2).

8. Za zaustavljanje aparata maknite prste s odabrane tipke za brzinu (A1 ili A2).

NAPOMENA: Da biste postigli bolju kvalitetu usitnjavanja, upravljajte aparatom pulsnom metodom. Pritisnite gumb za brzinu (A1 ili A2)
na dvije sekunde i otpustite. Ponovite ako je potrebno.

9. Kad zavrsite s upotrebom uredaja, iskljucite ga izvlaenjem utikaca iz uticnice. Uklonite jedinicu motora (B), a zatim poklopac (C).
Pazljivo izvadite ostrice (E1i E2) iz zdjele.

VAZNO: Nikada ne stavljajte oStrice (E1i E2) na jedinicu motora (B), a zatim u zdjelu (D)!
VAZNO: Nikada nemojte ukljucivati uredaj bez poklopca (C)!
NAPOMENA: Prije dodavanja sastojaka uvijek prvo postavite ostrice (E11i E2).
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CISCENJE:

1. Prije CiS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz uticnice.

2. Operite zdjelu (D), poklopac (C) i o$trice (E1 i E2) u toploj vodi s blagim deterdzentom.
4. Obrisite jedinicu motora (B) viaznom krpom.

NAPOMENA: Ostrice i zdjela mogu se prati u perilici posuda.

TEHNICKI PODACI:

Napajanje: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Snaga: 300W

Maksimalna snaga: 550W

Zapremina: 1.2L

Maksimalno neprekidno vrijeme rada: 15 sekundi

Vodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

FI) SUOMI

TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA PIDA TULEVAISUUDESTA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Lue ennen tuotteen kayttda huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei

ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2.Tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei

ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240V ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole asianmukaista

kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4.0le varovainen kayttaessasi lasten lahella. Ala anna lasten leikki tuotteen kanssa. Al

anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.

5.VAROITUS: Taté laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on

heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky, tai henkil6t, joilla ei ole

kokemusta tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon

valvonnassa, tai jos heitd on opetettu laitteen turvalliseen kayttdon ja he ovat tietoisia

laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa

puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8 -vuotiaita ja ndma toimet suoritetaan

valvonnassa.

6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta

kadella pitaen pistorasiasta. Ala koskaan veda virtajohdosta !!!

7.A14 koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Al koskaan altista tuotetta ilmakehalle, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala

koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa (kylpyhuone, mokit).

8.Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on

kadannettava ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden

valttamiseksi.

9.Al4 koskaan kayta tuotetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
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vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Al yrité korjata viallista tuotetta
itse, koska se voi johtaa sahkoiskuun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattitaitoiseen
huoltoon korjataksesi sen. Kaikki korjaukset voivat tehda vain huoltomiehet. Vaéarin tehty
korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

10. Aseta laite viile@lle, vakaalle, tasaiselle pinnalle, poispain kaikista kuumenevista
keittiolaitteista, kuten sahkoliesista, kaasupolttimesta jne.

1. _Alé koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.

12.Ala anna johdon roikkua tiskin reunan yli tai koske kuumiin pintoihin.

13.Al4 koskaan j&ta tuotetta liitettyna virtaldhteeseen ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen aikaansaamiseksi on suositeltavaa asentaa jaanndsvirtalaite (RCD)
virtapiiriin, jonka vikavirta on enintdan 30 mA. Ota yhteytta sdhkdalan ammattilaiseen
tassa asiassa.

15.Ala tydnna sormiasi tai muita esineita kuppiin, kun laite on paalla.

16.Varmista, etta pitkat hiukset, huivit, siteet jne. ala roiku kupin ja laitteen osien paalla.
17. Turvallisuussyista saa kayttaa vain alkuperaisia lisavarusteita ja varaosia.

18. Kun irrotat lisdvarusteita, kasittele teria erittain varovasti: ne voivat vahingoittaa.

19. Lisalaitteisiin saa tehd@ muutoksia vain, kun laite on sammutettu. Irrota laite
virtalahteesta ennen vaihtamista. )

20. Ala laita hakkurikulhoon mitaan muuta kuin ruokaa. Ala laita kulhoon kuumia tuotteita
ja nesteita (yli 80 ° C).

21. Ala kayta laitetta jaan, luiden tai muiden kovien tuotteiden murskaamiseen.

22. Varmista, etta kansi on kunnolla paikallaan, ennen kuin kytket laitteeseen virran.

23. Laite ei sovellu munien vatkaamiseen ja taikinan vaivaamiseen.

24. Ala kayta kotelon puhdistamiseen aggressiivisia pesuaineita, koska ne voivat poistaa
kaytetyt graafiset informaatiosymbolit, kuten: asteikot, merkinnat, varoitusmerkit jne.

25. KOPURIN MAKSIMINEN JATKUVA TYOAIKA on 15 sekuntia. 15 sekunnin kuluttua
jatkuvaan kayttoon, odota 2 minuuttia ennen kuin kaynnistat sen uudelleen.

26. Jos terat juuttuvat kiinni, irrota virtajohto aina pistorasiasta ennen tukoksen
poistamista.

27. Al4 siirra tai nosta laitetta, kun se toimii.

28. Kasittele teria varovasti loukkaantumisen valttdmiseksi. Ole varovainen leikkuuterien
kasittelyssa, kulhon tyhjentdmisessa ja puhdistuksessa.

29. Irrota hakkuri aina virtalahteesta, kun se jatetaan iiman valvontaa ja ennen
kokoamista, purkamista tai puhdistamista.

LAITTEEN KUVAUS

A1.A2. On/ off pulssipainikkeet B. Moottoriyksikkd

C. Kansi D. Kulho

E1. Top terat E2. Alempi terien sarja

TA__RKEAT MUISTIINPANOT:

1. Ald kayta laitetta yhtéjaksoisesti yli 15 sekuntia. Anna tamén jalkeen jadhtya 2 minuuttia.
2. Al kéyta laitetta, kun kulho on tyhja.

3. Ala kaada kuumaa nestetta (yli 80 ° C) kulhoon.
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ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
Poista kaikki suojaosat ja puhdista laite huolellisesti ennen ensimmaista kayttoa.
Kokoa terét tarvittaessa.

TERAN KOKOAMINEN

Aseta ylempi terasarja (E1) alemman terésarjan (E2) akselille.

Siirra varovasti ylateraa (E1) mydtapaivaan, kunnes kuulet napsahduksen. Purkaa siirtdmalla yldosaa (E1) vastapaivaan.
HUOMIO: Terat ovat teravia!

LAITTEEN KAYTTO:

1. Aseta kulho (D) tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

2. Aseta terat (E1 ja E2) kulhon (D) ohjaustappiin. Paina terét varovasti alas asti. Pida painettuna ja pyorité tarkistaaksesi, etté ne on
asennettu oikein.

3. Laita ainekset kulhoon (D).

4. Aseta kansi (C) kulhon paalle.

5. Aseta moottoriyksikké (B) terien kérkeen. Siirra se paikalleen (C).

6. Liité laite pistorasiaan.

7. Kaynnista moottori painamalla nopeuspainiketta | (A1) tai nopeus Il -painiketta (A2).

8. Pysayta laite poistamalla sormesi valitusta nopeuspainikkeesta (A1 tai A2).

HUOMAUTUS: Parantaaksesi leikkaamista, kéyta laitetta pulssimenetelmélla. Paina nopeuspainiketta (A1 tai A2) kahden sekunnin
ajan ja vapauta. Toista tarvittaessa.

9. Kun olet lopettanut laitteen kayton, irrota se vetdmalla pistoke irti pistorasiasta. Irrota moottoriyksikkd (B) ja kansi (C). Ota terat (E1
ja E2) varovasti pois kulhosta.

TARKEAA: Ala koskaan laita terié (E1 ja E2) moottoriyksikén (B) péalle ja sitten kulhoon (D)!
TARKEAA: Ala koskaan kéynnisté laitetta iiman kantta (C)!
HUOMAUTUS: Aseta aina terét (E1 ja E2) ennen aineiden lisdamista.

PUHDISTUS:

1. Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistusta.

2. Pese kulho (D), kansi (C) ja terat (E1 ja E2) lampimalla vedella miedolla pesuaineella.
4. Pyyhi moottoriyksikkd (B) kostealla liinalla.

HUOMAUTUS: Terét ja kulho ovat konepestavia.

TEKNISET TIEDOT:

Virtaldhde: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Teho: 300W

Suurin teho: 550W

Tilavuus: 1.2L

Suurin jatkuva kayttdaika: 15 sekuntia

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)
tulee laittaa muovien kierréatysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska
laitteen sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etté sen
uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

HEEEA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSSAKERHET
LAS noggrant OCH HALL FOR FRAMTIDIGA REFERENS

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten, I&s noggrant och f6lj alltid féljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador pa grund av missbruk.

2. produkten ar endast for hemmabruk. Anvand inte produkten fér nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess applikation.

3. Den tillampliga spanningen ar 220-240V ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte

lampligt att ansluta flera enheter il ett eluttag.
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4. Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner enheten anvanda den utan Gvervakning.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror
som ar forknippade med dess anvéandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring
och underhall av enheten bér inte utféras av barn, om de inte ar éver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under Gvervakning.

6.Nar du har anvant produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta ut kontakten fran eluttaget
som haller uttaget med handen. Dra aldrig i strémkabeln !!!

7.5att aldrig i stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet eller annan vatska.
Utsatt aldrig produkten for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn, etc.
Anvand aldrig produkten i fuktiga forhallanden (badrum, hytter).

8. Kontrollera stromkabelns tillstand periodiskt. Om stromkabeln ar skadad ska produkten
vandas il en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa annat sétt eller om den inte fungerar korrekt. Forsok inte reparera den
defekterade produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell service for att reparera den. Alla reparationer kan
endast utforas av servicepersonal. Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

10. Placera enheten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran koksapparater som varms
upp, till exempel: elektrisk spis, gasbrannare, etc.

11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte sladden hanga 6ver kanten pa disken eller vidrora heta ytor.

13. Ldmna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan dvervakning.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera jordfelsbrytare (RCD) i
stromkretsen, med en markstrom pa hogst 30 mA. Kontakta en professionell elektriker i
denna fraga.

15. Lagg inte fingrarna eller andra foremal i koppen nar enheten ar paslagen.

16. Se till att langt har, halsdukar, slipsar etc. hang inte Gver koppen och arbetsdelar pa
enheten.

17. Av sakerhetsskéal bor endast originaltillbehdr och reservdelar anvandas.

18. Nar du tar bort tillbehdr, hantera bladen mycket forsiktigt: de kan skada.

19. Andringar av tillbehdren far endast goras nar enheten &r avstangd. Koppla bort
enheten fran stromforsorjningen fore byte.

20. Lagg inte annat &n mat i chopperskalen. Lagg inte heta produkter och vatskor (dver
80 ° C) i skalen.

21. Anvand inte apparaten for att krossa is, ben eller andra harda produkter.

22. Se till att locket sitter ordentligt innan du slar pa enheten.
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23. Apparaten ar inte lamplig for vispning av &gg och knadning av deg.

24. For rengoring av holjet, anvand inte aggressiva tvattmedel, eftersom de kan ta bort
de tilldmpade grafiska informationssymbolerna som: skalor, markeringar, varningsskyltar
etc.

25. HOGSTARNAS HOGSTAARBETSTID AR 15 sek. Efter 15 sek. av kontinuerlig drift,
vanta 2 minuter innan du startar om den.

26. Om knivarna fastnar ska du alltid dra ut natsladden fran eluttaget innan du tar bort
blockeringen.

27. Flytta eller lyft inte enheten medan den fungerar.

28. Hantera bladen forsiktigt for att undvika skador. Var forsiktig vid hantering av
skarblad, vid témning av skalen och vid rengdring.

29. Koppla alltid bort helikoptern fran stromforsdrjningen nar den Iamnas utan uppsikt
och fore montering, demontering eller rengéring.

BESKRIVNING AV ENHETEN

A1.A2. Pa/ av pulsknappar B. Motorenhet

C. Omslag D. Skal

E1. Oversta uppsattning blad E2. Nedre uppséttning blad
VIKTIGAANTECKNINGAR:

1. Kor inte enheten kontinuerligt i mer &n 15 sekunder, lat den sta i 2 minuter efter att ha svalnat.
2. Anvand inte enheten néar skalen ar tom.
3. Hall inte heta vatskor (Gver 80 ° C) i skalen.

INNAN FORSTA ANVANDNING
Ta bort alla skyddselement och rengér enheten noggrant fore férsta anvandning.
Montera blad vid behov.

HUR MAN MONTERAR BLADEN

Placera den dvre uppsattningen blad (E1) pa axeln pa den nedre bladen (E2).

Flytta forsiktigt den dvre bladen (E1) medsols tills du hor ett "klick” -ljud. For att demontera, flytta den 6vre delen (E1) moturs.
OBS: Bladen ar vassa!

ANVANDA ENHETEN:

1. Lagg skalen (D) pa en plan och stabil yta.

2. Placera knivarna (E1 och E2) pa styrstiftet i skalen (D). Tryck forsiktigt ner knivarna hela vagen ner. Hall ned och snurra for att
kontrollera om de ar korrekt monterade.

3. Lagg ingredienserna i skalen (D).

4. Lagg locket (C) pa skalen.

5. Placera motorenheten (B) pa bladens spets. Flytta den sa att den passar locket (C).

6. Anslut enheten till eluttaget.

7. Starta motorn genom att trycka pa hastighet | -knappen (A1) eller hastighet Il -knappen (A2).

8. For att stoppa apparaten, ta bort fingrarna fran den valda hastighetsknappen (A1 eller A2).

OBS: Fér att fa battre kvalitet pa hackningen, anvand apparaten med hjélp av pulsmetoden. Tryck pa hastighetsknappen (A1 eller A2)
i tva sekunder och slapp. Upprepa vid behov.

9. Nér du &r klar med att anvanda enheten kopplar du bort den genom att dra ut kontakten ur eluttaget. Ta bort motorenheten (B) och
sedan locket (C). Ta forsiktigt ut knivarna (E1 och E2) fran skalen.

VIKTIGT: Sétt aldrig blad (E1 och E2) pa motorenheten (B) och sedan i skalen (D)!
VIKTIGT: Sla aldrig pa enheten utan locket (C)!
OBS: Innan ingredienserna tillsétts placerar du alltid bladen (E1 och E2) forst.

RENGORING:
1. Koppla alltid bort enheten fran eluttaget fore rengéring.
2. Tvéatta skalen (D), locket (C) och knivarna (E1 och E2) i varmt vatten med ett milt tvattmedel.
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4. Torka av motorenheten (B) med en fuktig trasa.
OBS: Blad och skal tal diskmaskin.

TEKNISK DATA:

Stromforsorjning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 300W

Maximal effekt: 550W

Kapacitet: 1,2L

Maximal kontinuerlig drifttid: 15 sekunder

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1dmna en gammal apparat till en riktig

atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En

elektrisk apparat bor 1damnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten
mmmmm "Nehéller batterier, bér man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZIVANIA
PROSIM
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCU REFERENCIU
Pokial sa zariadenie pouziva na komercné ucely, zarucné podmienky su odlisné.
1. Pred pouzitim vyrobku si prosim pozorne precitajte a vzdy dodrzujte nasledujuce
pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené nespravnym pouZzitim.
2. Vlyrobok je len na domace pouZitie. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny Ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240 V ~ 50/60 Hz. Z bezpecénostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej elektrickej zasuvke.
4. Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom. Nedovolte,
aby ho pouZivali deti alebo [udia, ktori zariadenie nepoznaju, bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost, alebo ak boli pouceni o bezpeCnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a drzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti vykonavaju pod dohladom.
6. Ked vyrobok pouZijete, vzdy jemne vytiahnite zastrcku zo zasuvky a drzte zasuvku
rukou. Nikdy netahajte za napéjaci kabel !!!
7. Nikdy neponarajte napajaci kabel, zastrku alebo celé zariadenie do vody alebo inej
tekutiny. Nikdy nevystavuijte vyrobok atmosférickym podmienkam, ako je priame sine¢né
svetlo alebo dazd, atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vihkych podmienkach (kupelfa,
kabiny).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je poskodeny napéjaci kébel,
vyrobok by mal byt obrateny na profesionalne servisné miesto, ktoré bude vymenené,
aby sa predislo nebezpecnym situaciam.
9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak vam spadol
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alebo je poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit
poskodeny vyrobok sami, pretoze to méze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené
zariadenie vzdy za ucelom opravy opravte na profesionélnom servisnom mieste. VSetky
opravy mdzu vykonavat iba profesionalni servisni pracovnici. Oprava, ktora bola
vykonana nespravne, méze pouzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie.

10. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch mimo dosahu akychkolvek
kuchynskych spotrebicov, ktoré sa zahrievaju, ako su napriklad: elektricky sporak,
plynovy horak atd.

11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavych materialov.

12. Nenechajte kabel visiet cez okraj pultu alebo sa dotykat horucich povrchov.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru.

14. Aby sa poskytla dodatocna ochrana, odporuca sa do vykonového obvodu nainstalovat
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) s menovitym zvySkovym pridom maximalne 30 mA.
V tejto zalezitosti sa obratte na profesionalneho elektrikara.

15. Nevkladajte prsty ani iné predmety do Salky, ked je zariadenie zapnuté.

16. Zaistite, aby dIhé vlasy, Satky, kravaty a pod. nevisia nad Salkou a pracovnymi
Castami zariadenia.

17. Z bezpec€nostnych dovodov by sa malo pouzivat iba originalne prisluSenstvo a
nahradné diely.

18. Pri vyberani prisluSenstva manipulujte s Cepelami velmi opatrne: mézu sa zranit.

19. Zmeny prisluSenstva je mozné vykonavat iba vtedy, ked je zariadenie vypnuté. Pred
vymenou odpojte zariadenie od zdroja napéjania.

20. Do sekacky nedavaijte ni¢ iné ako jedlo. Do misky nedavajte horuce vyrobky a tekutiny
(nad 80 ° C).

21. Zariadenie nepouZzivajte na drvenie ladu, kosti alebo inych tvrdych vyrobkov.

22. Pred zapnutim zariadenia skontrolujte, i je kryt spravne nasadeny.

23. Zariadenie nie je vhodné na Sfahanie vajec a miesenie cesta.

24. Na Cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, pretoZze mozu odstranit
pouzité grafické informacné symboly, ako su: vahy, znacky, vystrazné znacky atd.

25. MAXIMALNY PRIEBEZNY PRACOVNY CAS CHOPPERA JE 15 s. Po 15 sekundéch
nepretrZitej prevadzky, pockajte 2 minuty, nez ho restartujete.

26. Ak sa noze zaseknu, pred odstranenim zablokovania vzdy odpojte napajaci kabel z
elektrickej zasuvky.

27. Nehybte sa ani nezdvihajte zariadenie, ked pracuje.

28. S Cepelami manipulujte opatrne, aby ste predisli zraneniu. Budte opatrni pri
manipulacii s reznymi éepelami, pri vyprazdiovani misy a pri Cisteni.

29. VZdy, ked nechéte sekac¢ bez dozoru a pred montazou, demontazou alebo Cistenim,
odpojte napajaci zdroj.

POPIS ZARIADENIA
A1. A2. Pulzné tlacidla zapnutia / vypnutia B. Motorova jednotka
C. Obal D. Misa
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E1. Spickova sada nozov E2. Spodnéa sada noZov

DOLEZITE POZNAMKY:

1. NepouZivajte zariadenie nepretrzite dlhSie ako 15 sekund, po uplynuti tejto doby ho nechajte 2 minaty vychladnut.
2. Nepouzivajte zariadenie, ak je misa prazdna.

3. Do misky nelejte hortce tekutiny (nad 80 ° C).

PRED PRVYM POUZITIM
Pred prvym pouZitim odstrafte vSetky ochranné prvky a zariadenie dokladne vydistite.
V pripade potreby zostavte Cepele.

AKO MONTAZ Néz

Umiestnite hornt sadu nozov (E1) na hriadel spodnej sady nozov (E2).

Opatrne posUvaijte hornu sadu nozov (E1) v smere hodinovych rugiciek, kym nebudete pocut ,cvaknutie®. Pri demontézi posurite
hornd &ast (E1) proti smeru hodinovych ruciciek.

POZOR: Cepele sl ostré!

POUZIVANIE ZARIADENIA:

1. PoloZte misku (D) na rovny a stabilny povrch.

2. N6z (E1 a E2) polozte na vodiaci kolik v miske (D). Opatrne zatlaéte Cepele az na doraz. PodrZte a otacajte a skontroluijte, ¢i su
spravne namontované.

3. Vlozte ingrediencie do misy (D).

4. Na misku polozte kryt (C).

5. Polozte motorovu jednotku (B) na Spicku nozov. Posurite ho tak, aby zapadol na kryt (C).

6. Pripojte zariadenie k elektrickej zasuvke.

7. Zapnite motor stlacenim tlacidla rychlosti | (A1) alebo tlagidla Il (A2).

8. Na zastavenie zariadenia vyberte prsty zo zvoleného tlagidla rychlosti (A1 alebo A2).

POZNAMKA: Aby ste dosiahli lepsiu kvalitu sekania, pouZivajte zariadenie pomocou pulznej metody. Na dve sekundy stlaéte tiagidlo
rychlosti (A1 alebo A2) a uvolhite ho. V pripade potreby zopakujte.

9. Ked skonite s pouzivanim zariadenia, odpojte ho vytiahnutim zastrcky zo zasuvky. Odstrante jednotku motora (B) a potom kryt
(C). Opatrne vyberte noze (E1 a E2) z misky.

DOLEZITE: Nikdy nedavajte cepele (E1 a E2) na motorovi jednotku (B) a potom do misy (D)!
DOLEZITE: Nikdy nezapinajte zariadenie bez krytu (C)!
POZNAMKA: Pred pridanim ingrediencii vzdy najskor polozte ¢epele (E1 a E2).

CISTENIE:

1. Pred istenim vzdy odpojte zariadenie zo zasuvky.

2. Misku (D), kryt (C) a ¢epele (E1 a E2) umyte v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom.
4. Motorovti jednotku (B) utrite vihkou handrickou.

POZNAMKA: Cepele a misku je mozné umyvat v umyvacke riadu.

TECHNICKE DATA:

Napéjanie: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Viykon: 300W

Maximalny vykon: 550W

Objem: 1,2 litra

Maximalna nepretrzita prevadzkova doba: 15 sekind

plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebi¢a mézu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouzitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a

ﬁ Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylenove vreckd (PE) vyhodte do kontajnera na
odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
PER FAVORE

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
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commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2. |l prodotto & solo per uso domestico. Non utilizzare il prodotto per scopi non compatibili
con la sua applicazione.

3. La tensione applicabile & 220-240V ~ 50/60Hz. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono
il dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.

6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
spina dalla presa di corrente tenendola con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!!!

7.Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua o in
altri fluidi. Non esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche come luce solare
diretta o pioggia, ecc.. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide (bagno, cabine).
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di
assistenza professionale per la sostituzione al fine di evitare situazioni pericolose.

9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto o
é stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Portare
sempre il dispositivo danneggiato in un centro di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti dell'assistenza. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
elettrodomestici da cucina che si surriscaldano, come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o non tocchi superfici calde.
13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di
corrente residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua nominale
non superiore a 30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.
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15.Non mettere le dita o altri oggetti nella tazza quando il dispositivo & acceso.

16. Assicurati che capelli lunghi, sciarpe, cravatte, ecc. non appendere sopra la tazza e le
parti funzionanti del dispositivo.

17. Per motivi di sicurezza, devono essere utilizzati solo accessori e pezzi di ricambio
originali.

18. Quando si rimuovono gli accessori, maneggiare le lame con molta attenzione:
potrebbero ferirsi.

19. Le modifiche agli accessori possono essere apportate solo a dispositivo spento.
Prima di cambiare scollegare il dispositivo dall'alimentazione.

20. Non mettere altro che cibo nella ciotola del tritatutto. Non inserire nella ciotola prodotti
e liquidi caldi (oltre 80°C).

21. Non utilizzare I'apparecchio per tritare ghiaccio, ossa o altri prodotti duri.

22. Assicurarsi che il coperchio sia posizionato correttamente prima di accendere il
dispositivo.

23. L'apparecchio non & adatto per montare le uova e impastare.

24. Per pulire l'alloggiamento, non utilizzare detergenti aggressivi, in quanto potrebbero
rimuovere i simboli informativi grafici applicati quali: scale, segni, segnali di avvertimento,
ecc.

25. IL TEMPO MASSIMO DI LAVORO CONTINUO DEL TRITATORE E DI 15 sec. Dopo
15 sec. di funzionamento continuo, attendere 2 minuti prima di riavviarlo.

26. Se le lame si inceppano, scollegare sempre il cavo di alimentazione dalla presa
elettrica prima di rimuovere il blocco.

27. Non spostare né sollevare il dispositivo mentre & in funzione.

28. Maneggiare le lame con cautela per evitare lesioni. Prestare attenzione quando si
maneggiano le lame da taglio, quando si svuota la ciotola e durante la pulizia.

29. Scollegare sempre il chopper dall'alimentazione quando viene lasciato incustodito e
prima di montare, smontare o pulire.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

A1.A2. Pulsanti a impulsi on/off B. Unita motore

C. Copertina D. Ciotola
E1. Set superiore di lame E2. Set di lame inferiore

NOTE IMPORTANTI:

1. Non utilizzare il dispositivo continuamente per piti di 15 secondi, dopodiché lasciarlo raffreddare per 2 minuti.
2. Non azionare il dispositivo quando la ciotola & vuota.

3. Non versare liquidi caldi (oltre 80°C) nella ciotola.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Rimuovere tutti gli elementi protettivi e pulire accuratamente il dispositivo prima del primo utilizzo.
Assemblare le lame se necessario.

COME ASSEMBLARE LE LAME

Posizionare il set di lame superiore (E1) sull'albero del set di lame inferiore (E2).

Spostare con cautela il set di lame superiore (E1) in senso orario finché non si sente un "clic". Per smontare muovere la parte
superiore (E1) in senso antiorario.

ATTENZIONE: le lame sono affilate!
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UTILIZZO DEL DISPOSITIVO:

1. Posizionare la ciotola (D) su una superficie piana e stabile.

2. Posizionare le lame (E1 ed E2) sul perno guida nella ciotola (D). Spingere con cautela le lame fino in fondo. Tenere premuto e
girare per verificare se sono montati correttamente.

3. Mettere gli ingredienti nella ciotola (D).

4. Posizionare il coperchio (C) sulla ciotola.

5. Posizionare I'unita motore (B) sulla punta delle lame. Spostarlo per adattarlo al coperchio (C).

6. Collegare il dispositivo alla presa di corrente.

7. Accendere il motore premendo il pulsante velocita | (A1) o il pulsante velocita Il (A2).

8. Per fermare |'apparecchio togliere le dita dal tasto velocita prescelto (A1 0 A2).

NOTA: Per ottenere una migliore qualita di triturazione, far funzionare I'apparecchio utilizzando il metodo a impulsi. Premere il pulsante
della velocita (A1 0 A2) per due secondi e rilasciarlo. Ripetere se necessario.

9. Al termine dell'utilizzo del dispositivo, scollegarlo estraendo la spina dalla presa di corrente. Rimuovere il gruppo motore (B) e poi il
coperchio (C). Estrarre con cautela le lame (E1 ed E2) dalla ciotola.

IMPORTANTE: Non mettere mai le lame (E1 ed E2) sul gruppo motore (B) e poi nella vasca (D)!
IMPORTANTE: Non accendere mai il dispositivo senza il coperchio (C)!
NOTA: Prima di aggiungere gli ingredienti posizionare sempre prima le lame (E1 ed E2).

PULIZIA:

1. Scollegare sempre il dispositivo dalla presa di corrente prima della pulizia.

2. Lavare la bacinella (D), il coperchio (C) e le lame (E1 ed E2) in acqua tiepida con un detergente delicato.
4. Pulire 'unita motore (B) con un panno umido.

NOTA: le lame ¢ la ciotola sono lavabili in lavastoviglie.

DATI TECNICI:

Alimentazione: 220-240V ~ 50/60Hz

Potenza: 300 W

Potenza massima: 550W

Capacita: 1.2L

Tempo massimo di funzionamento continuo: 15 secondi

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
s CoNtiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED FOR
BRUG VENLIGST

LAES NGGTIGT OG HOLD TIL FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, lees omhyggeligt og felg altid felgende instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. produktet er kun til hjemmebrug. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den gaeldende spaending er 220-240V ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er
det ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke bagrn
eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5.ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges under opsyn af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller

Prendersi cura dell'ambiente
E Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
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mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden hvis de blev
instrueret i sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er forbundet med dens
betjening. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedligeholdelse af enheden
ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under
opsyn.

6.Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Traek aldrig i stremkablet !!!
7.Laeg aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet eller anden vaeske. Udsaet
aldrig produktet for atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig
produktet i fugtige forhold (badeveerelse, hytter).

8. Kontroller periodisk stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at
reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den beskadigede
enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfares af servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage
farlige situationer for brugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil, jaevn overflade, veek fra alle kekkenapparater,
der opvarmer, sasom: elektrisk komfur, gasbraender osv.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af disken eller bergre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stremkilden uden opsyn.

14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere fejlstramsenhed (RCD) i
stremkredslgbet med en fejlstrem pa hgjst 30 mA. Kontakt en professionel elektriker i
denne sag.

15.Laeg ikke fingre eller andre genstande i koppen, nar enheden er teendt.

16. Serg for, at langt har, terkleeder, slips osv. haeng ikke over koppen og arbejdsdele pa
enheden.

17. Af sikkerhedsmaessige arsager bar der kun bruges originalt tilbehgr og reservedele.
18. Nar du fierner tilbehgr, skal du handtere knivene meget forsigtigt: de kan komme il
skade.

19. Zndringer af tilbehgret ma kun foretages, nar enheden er slukket. Inden andring skal
apparatet afbrydes fra stramforsyningen.

20. Laeg ikke andet end mad i helikopterskalen. Laeg ikke varme produkter og vaesker
(over 80 ° C) i skalen.

21. Brug ikke apparatet til at knuse is, knogler eller andre harde produkter.

22. Sorg for, at deekslet er korrekt monteret, far du taender for enheden.

23. Apparatet er ikke egnet til at piske a&eg og elte dejen.

24. Til rengering af huset ma der ikke bruges aggressive renggringsmidler, da de kan
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fierne de anvendte grafiske informationssymboler som f.eks .: veegte, markeringer,
advarselsskilte osv.

25. MAKSIMUM KONTINUERLIG ARBEJDSTID FOR CHOPPEREN ER 15 sek. Efter 15
sek. ved kontinuerlig drift, vent 2 minutter, far den genstartes.

26. Hvis knivene sidder fast, skal du altid treekke netledningen ud af stikkontakten, far
blokeringen fjernes.

27. Undlad at flytte eller lgfte enheden, mens den fungerer.

28. Handter knivene forsigtigt for at undga personskade. Veer forsigtig, nar du handterer
skeereblade, nar du tammer skalen og under renggring.

29. Afbryd altid chopper fra stramforsyningen, nar den efterlades uden opsyn og inden
montering, demontering eller rengaring.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

A1.A2. Teend / sluk -puls knapper B. Motorenhed

C. Omslag D. Skal

E1. Top seet knive E2. Nedre sat knive
VIGTIGE BEMARKNINGER:

1. Anvend ikke enheden kontinuerligt i mere end 15 sekunder. Efter denne tid skal du lade den afkgle i 2 minutter.
2. Betjen ikke enheden, nar skalen er tom.
3. Heeld ikke varme veesker (over 80 ° C) i skalen.

FOR FORSTE BRUG
Fjern alle beskyttelseselementer, og renger enheden grundigt fer ferste brug.
Monter knive, hvis det er nadvendigt.

SADAN SAMLES BLADE

Placer det gverste saet knive (E1) pa skaftet pa det nederste bladeseet (E2).

Flyt forsigtigt det verste bladesaet (E1) med uret, indtil du harer "klik" -lyd. Flyt den gverste del (E1) ad ved at demontere mod uret.
OBS: Knivene er skarpe!

BRUG AF ENHEDEN:

1. Anbring skalen (D) pa en plan og stabil overflade.

2. Anbring knivene (E1 og E2) pa styretappen i skalen (D). Skub forsigtigt knivene helt ned. Hold nede og drej for at kontrollere, om de
er monteret korrekt.

3. Kom ingredienserne i skalen (D).

4. Leeg laget (C) pa skalen.

5. Anbring motorenheden (B) pa knivspidsen. Flyt det, s& det passer til deekslet (C).

6. Tilslut enheden til stikkontakten.

7. Teend for motoren ved at trykke pa hastighed | -knappen (A1) eller hastighed Il -knappen (A2).

8. For at stoppe apparatet fiernes fingrene fra den valgte hastighedsknap (A1 eller A2).

BEMAERK: For at opna bedre kvalitet af hakning, betjen apparatet ved hjeelp af pulsmetoden. Tryk pa hastighedsknappen (A1 eller A2)
i to sekunder, og slip. Gentag om ngdvendigt.

9. Nar du er feerdig med at bruge enheden, skal du frakoble den ved at treekke stikket ud af stikkontakten. Fjern motorenheden (B) og
derefter deekslet (C). Tag forsigtigt knivene (E1 og E2) ud af skalen.

VIGTIGT: Leeg aldrig knive (E1 og E2) pa motorenheden (B) og derefter i skalen (D)!
VIGTIGT: Teend aldrig for enheden uden deekslet (C)!
BEMAERK: For du tilfgjer ingredienserne, skal du altid placere knivene (E1 og E2) farst.

RENGQRING:

1. Afbryd altid enheden fra stikkontakten inden rengering.

2. Vask skalen (D), deekslet (C) og knivene (E1 og E2) i varmt vand med et mildt rengeringsmiddel.
4. Tor motorenheden (B) af med en fugtig klud.

BEMZERK: Knive og skal taler opvaskemaskine.
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TEKNISK DATA:

Stremforsyning: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Effekt: 300W

Maksimal effekt: 550W

Kapacitet: 1,2L

Maksimal kontinuerlig driftstid: 15 sekunder

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

SR) CPIICKN

CUTYPHOCHW YCNOBW BAXHA YNYTCTBA O CUT'YPHOCTW KOPULLThEHA
MOJIMMO

MAXIBMBO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 3A BYAYRY PEOEPEHLLY

['apaHTHU YCOBW Cy PasnUYMTK ako ce ypehaj KopucTn y KomepLujarnHe cepxe.

1. Mpe ynotpebe npon3Boga NaxrLMBO NpoYKUTajTE W YBEK CE NpuApXKasajTe cnegehnx
ynytcTaea. [Npon3sohay Huje ogroBopaH 3a B1no kakBy LWTETY HacTany ycrnes
anoynotpebe.

2. MpousBog je camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute NponsBog y CBpXe Koje HUCY
KoMnaTburHe ca HeroBoM NPYMEHOM.

3. Mpumjersnam HanoH je 220-240B ~ 50 / 60X3. 13 curypHOCHWX pasnora Huje
NPUKNagHO NPUKIbYYMBak-e BULLE Ypehaja y jeaHy yTUYHULY.

4. Monnmo fa Byaete onpesHu npu ynotpebu oko Aelie. He go3sonute Aeun Aa ce
urpajy ca nponssogom. He fossonute geuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra
kopucTe 6e3 Hag3opa.

5. YITO30PEHKE: Oaj ypehaj mory fa kopucte aeua crapuja og 8 roanHa u ocobe ca
CMar-eHUM U3NYKUM, CEH3OPHUM W MEHTANHUM cnocobHocTUMa, uu ocobe 6e3
UCKyCTBa UMK 3Haka o ypehajy, camo nof Haa3o0poM ocobe OLAroBOPHE 3a HUXOBY
6e3benHocT, unu ako cy ynyhenu y 6e3beaHy ynotpeby ypehaja n cBeCHM cy onacHoOCTH
noBe3aHunx ca kerosum pagom. fleua ce He 61 cmena urpatu ca ypehajem. Yuwhere u
oopxaBate ypehaja He bu Tpebano aa 13Bode Aeua, 0CMM ako Cy cTapuja o4 8 roguHa n
aKo ce Te aKTUBHOCTW U3BOAE NoJ HAaZ30POM.

6.HakoH LUTO KopuCTUTE NPON3BOS, YBEK MMajTE Ha YMY [a NaXIbWUBO U3BYLMTE YTUKAY U3
yTUYHUMLE apKehn yTUYHWLY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a Hanajare !!!

7. Hukapa HemojTe cTaBrbaTi kKabn 3a Hanajakbe, yTukay unu Leo ypehaj y sogy unm
ApYry Te4HoCT. Hukada He nanaxwte npom3sos aTMOCKHEPCKIM YCIOBIUMA, Kao LTO je
OVPEKTHO CYHYEBO CBETIO, Kuwa UTA. HuKaga He KopuCTUTe NMPOM3BOL Y BRaXHUM
yCrnoBumMa (Kynarurio, kabuxe).

8. lNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajare. AKo je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Nnpon3soa bu Tpebarno OKpeHyTH Ha MECTO NPOECUOHANHOT CepBMCa Kako bu
ce usberrne onacHe cutyauuje.

9. Hukapa HemojTe KOpUCTUTM NPOM3BOA ca owTEReHM Kabiom 3a Hanajare UK ako je
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nao unu owTeheH Ha HekW ApYrA HAYMH UK aKo He paau UcnpasHo. He nokywagajTe
camu MonpaBuTW HEUCNpaBHY NPOU3BOL jep TO MOXe AOBECTU A0 CTPYjHOT yaapa.
OwrTeheHn ypehaj yBek OkpeHnTe Ha MecTo NpodecMoHanHor cepamca kako bucte ra
nonpasunu. Cee nonpaske MOry U3BECTW CaMO CEPBUCHU CTPpyYraLu. [onpaska Koja je
U3BpLLEHA NOTPELLHO MOXeE M3a3BaTh OnacHe cUTyauuje 3a KOpUCHUKA.

10. MocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLLMHY, Aarbe 0f CBUX
KyXWHCKUX anapaTta Koju ce 3arpeBajy, kao LWTO Cy: eNeKTPUYHI LLINOPET, raCHU FOPUOHMK
nTa.

11. Hukaga He kopucTtuTe npoussog y 6nn3unHK 3anarbuemux matepuja.

12. He gosBonute ga kaben Bucu npeko pyba nynta unv goamnpyjte Bpyhe noBpLUnHe.
13. Hukaga He ocTaBrbajTe NpoM3BOA NPUKIbYYEH Ha 13BOP Hanajata 6e3 Haasopa.

14. [la 61 ce 06e36eauna gogatHa 3awwTuTa, Npenopyyyje ce y CTPYjHU Kpyr yrpagutu
ypehaj 3a 3awtuty og cTpyjHor yaapa (PLJ), ca HoMrHanHOM CTpyjom 3aocTtane cTpyje
He Behom og 30 MA. Mo 0BOM nuTakby KOHTaKTUPajTE NPOdECHOHAHOT enekTpuyapa.
15. He cTaBrbajte npcte unu 6uno koje apyre npegmete y yally A0K je ypehaj ykrbyyeH.
16. YBepute ce fja gyra koca, Wanosu, KpaBaTte UTL,. He BUCUTE U3HaJ Yalle 1 pagHuX
Aenosa ypehaja.

17. V13 BesbegHocHWx pa3nora Tpeba KopucTUTI CaMo OpuriHanHK Npubop u pesepeHe
[enose.

18. Mpunukom yknarara nprubopa, pykyjTe owTpuLaMa Bpsio Naxsbyueo: MOry ce
noBpeauTy.

19. MpomeHa npubopa Moxe ce U3BPLUMTU camo kaga je ypehaj uckrbyyeH. Mpe
NPOMEHe WCKIby4uTe ypehaj u3 Hanajarba.

20. He cTaBrbajte HULWTa Apyro OCKUM XpaHe Yy Nocyay 3a celkate. He ctasrbajte Bpyhe
npoussoge 1 TeyHocTu (npeko 80 ° L) y unHujy.

21. He kopucTute anapart 3a Apobrbere neaa, KoCTujy Wnv Apyrux TBpAMX Npous3soaa.
22. YBepuTe ce [a je noknonay, npaBuIHO NOCTaBIbEH MPe HEro LWTO yKIbyuuTe ypehaj.
23. Anapart Huje norofaH 3a Myhere jaja U MeLlate TecTa.

24. 3a umwherse Kyhuwta HEMOjTE KOPUCTUTN arpecuBHE LETEPLIEHTE jep MOTY YKIOHUTY
npuMujerseHe rpacuyke MHOPMaTUBHE CMMOONE Kao LUTO Cy: Bare, O3HaKe, 3HaKoBM
ynosopetba UTA.

25. MAKCUMAJTHO KOHTUHYWPAHO BPUJEME PAIA MITMJEYA JE 15 cek. Mocne
15 cek. HempekuaHor paga, cavekajTe 2 MUHyTa Nnpe Hero LWTO ra NOHOBO NOKPEHETE.
26. Ako Cce ceumBa 3arnaBe, YBEK UCKIby4nTe Kabn 3a Hanajake 13 enekTpuyHe
YTUYHULE Npe HEro LWTO YKIoHUTe biokady.

27. He nomepajTe HUTK nogwxuTe ypehaj Aok paau.

28. MaxrbmBO pyKyjTe ceumnBmma kako bucte usbernu nospege. byante onpesHu npu
PYKOBatby HOXEBMMA 3a pe3are, NPUIMKOM Npaxkera Nocyae 1 TOKOM Ynwheta.

29. YBeK UCKIbyumMTe XENUKOMNTEp W3 Hanajaka kafa je octaBrbeH 6e3 Haa3opa v npe
cacTaBrbaka, pactasrbarba U Ynwhema.
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OnnC YPERAJA
A1. A2. TlyncHu TacTepm 3a ykibyunBarse / uckibyumsare  b. MoTopHa jeanHnua

Ll. Llosep [. Boen
E1. Foptm ceT ceumBa E2. [lowu ceT ceuna
BAXHE HAMOMEHE:

1. He kopucTute ypehaj HenpekuaHo gyxe of 15 cekyHau, HakoH TOr BpeMeHa OCTaBuTe ra 2 MUHyTa Aa ce oXnaau.
2. He kopuctute ypehaj ok je nocyaa npasHa.
3. He cunajte Bpene TeyHocTy (npeko 80 ° LI) y unnujy.

MPE MNPBE YNOTPEBE
YKINOHWUTE CBe 3alUTUTHE eNeMeHTe 1 TeMerbHO ouncTuTe ypefjaj npe npse ynotpebe.
CacraBuTe ceumnsa ako je noTpebHo.

KAKO MOHTAXMTW OLUTPULIE

MocraBuTe roprbu ceT HoxeBa (E1) Ha BpaTuno gower ceTa Hoxesa (E2).

Maxrbrneo nomepajTe ropkut ceT HoxeBa (E1) y cmepy kasarbke Ha caTy CBe JOK He YyjeTe 3BYK knka“. 3a pacTaBrbate nomepure
roptm fieo (E1) y cmepy cynpoTHOM Of ka3arbke Ha caty.

MAXHA: Owtpuue cy owrpe!

YNOTPEBA YPEBAJA:

1. Mocyay (L) nocTaBuTe Ha paBHY W CTABUIHY MOBPLLMHY.

2. Crasute ceuma (E1 v E2) Ha Bofuuy y umHuju (). MaxrsmBo rypHUTe HOxXeBe [0 Kpaja. [ipkuTe NpUTUCHYTO 1 okpehuTe ce fa
BucTe MpoBepunv Aa Nn Cy NPaBUITHO MOCTABIbEHU.

3. Crasure cactojke y Yunujy (1).

4. MNocrasute noknona (L|) Ha unHmjy.

5. MNocrasuTe jeanHuuy motopa (b) Ha Bpx HoxeBa. [omepuTe ra Tako fa oarosapa noknony (LI).

6. Mpukrbyunte ypehaj y yTuanuLy.

7. YKrbyunTe MOTOp NPUTUCKOM Ha yrMe 3a 6pauHy U (A1) unu gyrme 3a 6pauny U (A2).

8. [la bucTe 3aycTaBunu anapart, YkIoHuTe npcTe ca Ayrmeta 3a nsabpaHy 6pavHy (A1 unu A2).

HAMOMEHA: [la 6ucte nocTurnm 60rbu KBanUTET yCUTH-aBatba, YNpaBrbajTe anapatoM NyyncHOM MeTogoM. MpuTucHUTE ayrve 3a
Bp3nHy (A1 nnm A2) Ha ABe cekyHae 1 oTnycTuTe. [oHOBWTE aKo je noTpebHo.

9. Kapa 3aspLumte ca kopuwwherem ypefjaja, UCKIbyunTE ra u3Bnayerem yTukada 13 yTudHnle. YknoHuTte jeanHuLly motopa (b), a
3aTum noknona, (L}). MaxrbuBo ussagute ceunsa (E1 v E2) u3 nocyge.

BAXHO: Hukapa He cTasrbajte Hoxese (E1 u E2) Ha jeannudy moTopa (B), a 3atum y nocyay (0)!
BAXHO: Hukaga He ykrbyuyjte ypehaj 6e3 noknonua (LI)!
HAMOMEHA: Mpe nopaBakbsa cacTojaka yBek npeo nocrasute owtpuue (E1n E2).

YNLLTREHSE:

1. Mpe unwhetba yBek UCkIbYyunTe ypehaj u3 yTuaHuLe.

2. Onepue nocygy ([), noknonat (LI) u ceunsa (E1 v E2) y Tonnoj Boay ca 6narum fetepLieHToM.
4. ObpuwmTe jenuHnLy motopa (b) BNaxHOM KproMm.

HAMOMEHA: OwTpwLe 1 nocyaa Mory ce npaTvt y MaliHW 3a CyA0Be.

TEXHWYK NOQALIM:

Hanajatbe: 220-240B ~ 50 / 60X3

Chara: 300B

MakcumanHa cHara: 550B

Kanauurert: 1.2]1

MakcumanHo HenpekugHo Bpeme paga: 15 cekyHam

onrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba ga Byae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynibaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULIaTK Ha XVBOTHY CpeauHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajeaHnuky kopny 3a
. OTNATKE.

ﬁ 3a 3allTUTY XMBOTHE CpeanHe: MONMMO Bac Aa O,CIBOjI/ITe KapTOHCKe KyTI/Ije M NNacTu4He Kece 1 OAnoxuTe uxy
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(UA) YKPAIHCBKA
YMOBW BE3IMEKM BAXITNBI BKA3IBKW 3 BE3IMEKN BUKOPUCTAHHA, BYb JIACKA
YBAXHO NMPOYUTANTE | 3BEPITAUTECSA ANA MAMBYTHBOI AOBIIKM
[apaHTiNHi yMOBW BiApPI3HAKTLCS, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX
Linsx.
1.MMepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBaXHO NPOYMTaNTE Ta 3aBXan JOTPUMYNTECH
HaBEAEHNX HWXKYe BKasiBOK. BUpobHUMK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a Byab -ski
MOLUKODKEHHS, CPUYMHEH] HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSAM.
2. MPOAYKT NPU3HAYEHUN TifbkW AN JOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYITE
BMpIO y Byab -AKWX LiNsX, HECYMICHUX 3 NOTO 3aCTOCYBaHHSM.
3. [lonyctuma Hanpyra 220-240 B ~ 50 / 60I'y. 3 mMipkyBaHb 6e3neku HegoLifIbHO
NigKMoYaTK Kifibka NPUCTPOIB [0 OZHIET PO3ETKM.
4. byabTe 06epexHi Npy BUKOPUCTaHHI 3 AiTbMu. He 103BONSNTE AiTAM rpaTti 3 BUpo6om.
He possonsinTe aitam abo ntoasam, siki He 3HaKTb NPUCTPOLD, KOPUCTYBATUCS HUM 6e3
Harnsgy.
5. MONEPEXEHHA: Llei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbM CTapLUe 8 pokis
Ta 0c0BaMM 3i 3HUKEHUMM (DI3UYHUMU, CEHCOPHUMU B0 PO3YMOBUMMW MOXIMBOCTAMM,
abo ocobamm 6e3 4oCBiAy Ta 3HaHb NPO NPUCTPIN, NNLLE Nig HArNsSAoM ocobu,
BignoBiganbHoi 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHW OTpUMarnM BKasiBKM LOAO0 Be3neyHoro
BMKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO Ta YCBIAOMIIOKTL Hebe3neku, NoB's3aHi 3 MOro ekcnnyaTayieto.
[itn He NoBWHHiI rpaTh 3 NpUCTPoeM. OumLLeHHs Ta 06CnyroByBaHHS NpuUnagy He NOBUHHI
NPOBOAMUTM LiTH, SIKLLO BOHW HE AOCATNM 8 -piyHOro BiKY i Ui 3axo4u NpoBOAATLCA Nig
Harnsaom.
6.Micns Toro, SK BM 3akiH4MTE KOpUCTYBaTUCS BMPOOOM, 3aBXauM nam’aTante npo Te, Wob
0BepeXHO BUNHATI BUAIKY 3 PO3ETKI, TPUMAKOUW PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TArHiTh 3a
kabenb xuBneHHs !!!
7. Hikonu He Knagitb kabenb X1BNEHHS, BUNKY abo BECb NPUCTPIA Y BOAY YW iHLLY PianHY.
Hikonwn He nigaaBanTe BUpi6 aTMOCEPHUM YMOBAM, TakM SIK NPSIME COHSIYHE CBITIO,
[oLy Towwo. Hikonu He BUKOPUCTOBYIMTE BUPIO y BONOrMX yMOBaX (BaHHa KiMHaTa, kabiHu).
8. MNepiognyHo nepesipsinTe cTaH kKabento XKUBMEHHS. FKLWO Kabenb XKUBMEHHS
MOLUKOKEHNIA, BUPID CRig NOBEpHYTH A0 MicLs NPOdeCitHOro 06CyroByBaHHS ANs
3aMiHu, o6 YHUKHYT Hebe3neyHnx cuTyaLlin.
9. Hikonu He BUKOpUCTOBYWATE BUPIG i3 MOLUKOMKEHUM KabeneMm KUBMEHHS, 10ro nagiHHAM
abo noLKogKeHHAM Byab -SKUM iHLWMM cnocobom abo SKLLO BiH HE NpaLe HaNeXHUM
4nHOM. He HamaraiTech CamMoCTiHO BiAPEMOHTYBATW AeeKTHUA BUPIB, OCKiNbku Le
MOXe NPU3BECTM [0 YPaKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau noBepTanTe
MOLLKOZKEHWI NMPUCTPIN Y Micle NpodhecinHoro 06¢nyroByBaHHs, LWoB BiapeMOHTYBaTH
#oro. Bci peMOHTHI poBoTI MOXYTb BUKOHYBATM TiflbKK (haxiBLii CEPBICHOTO LiEHTPY.
HenpaBunbHO 3p0BreHunin peMOHT MOXe CpUYUHIATY Hebe3neyHi cuTyauii ans
KopuCTyBaya.
10. MocTaBTe NpUCTpIN Ha NPOX0oAHY, CTabinbHy, piBHY NOBEPXHEO, nogani Big 6yap -
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SKUX KYXOHHUX Npuiagis, ki HarpiBalTbCs, HAaNPUKNag: enekTpUYHOI NAKTH, ra3oBoro
nanbH1Ka TOLLO.

11. Hikonm He BUKOPUCTOBYITE NPOAYKT NOBAN3Y FOPHOYNX PEYOBMH.

12.He gonyckanTe, W06 WHyp 3BMCaB 3a KpaW CTilKW Ta He TOPKaBCS rapsumx
NOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwwanTe BUpib NigknioyeHnM 0o LKepena XvBneHHs 6e3 Harnsay.

14. [Ins 3abe3neyeHHs JOAATKOBOrO 3aXMCTy PeKOMEHAYETbCS BCTAHOBUTMU B NaHLOr
XXUBIEHHS NpUCTpin 3axucTy Big cTpymy (Y30) 3 HOMIHambHUM CTPYMOM 3aMnMLLIKOBOrO
cTpymy He 6inbLue 30 MA. 3 LbOro NUTaHHs 3BEPHITLCS 40 NPOMECIAHOM eNeKTpuKa.

15. He knapitb nanbuj abo iHWi npeaMeTy B YaLuKy, KOnm npucTpin yBIMKHEHO.

16. MNepeKkoHanTecs, WO A0Bre BOMOCCS, Wapdu, KpaBaTku TOLLO. HE BUCITU HaZ YaLLKO
Ta poboYMMM YacTUHAMM NPUCTPOLO.

17. 3 mipkyBaHb 6€3neky cnig BUKOPUCTOBYBATM TiflbKM OpUriHanbHi akcecyapu Ta
3anacHi 4acTuHu.

18. Buimaroun akcecyapu, noBoAbTECS 3 Ne3amit Ayxe 06epexHO: BOHU MOXYTb
TpaBMyBaTUCS.

19. 3MiHUTK aKcecyapn MOXHa NKLLIE NPY BUMKHEHOMY NpuCTpoi. [eper 3amiHo
BIOKITHOMITb NPUCTPIi Bif eNeKTpOMEpPEXi.

20. He knagiTb y yawy nogpibHioBaya Hivoro, kpim ixi. He knagite y Mucky rapsui
NpoaykTu Ta piguHm (noHag 80 ° C).

21. He BukopucTOBYyIMTE Npunag Anst noapibHEHHs NboAy, KICTOK abo iHLLMX TBEpANX
NPOAYKTIB.

22. lNepep YBIMKHEHHSIM XWBNEHHS NepeKoHanTecs, WO KpULLKa BCTAHOBIIEHA HANEXHUM
YWHOM.

23. Mpunag He nigxoauTb ANns 36MBaHHS €L Ta 3aMiLlyBaHHs TicTa.

24. [InS YmLLeHHs KopMyCy He BUKOPWUCTOBYITE arpecuBHUX MUKOUMX 3aC0BiB, OCKINbKY
BOHW MOXYTb BULANUTY HaHECEHI rpadpiyHi iHpopmaLlinHi CUMBOK, Taki SK: Barm,
MapKyBaHHS, nonepexyBanbHi 3Haku TOLLO.

25. MAKCYMANBHWA BE3MNEPIMHNA YAC POBOTI MOJIOKM - 15 cek. Yepes 15 cex.
Be3nepepBHOi po6OTH, NOYEKANTE 2 XBUIMHM, NEPLL HiX Nepe3anyCTuTy ii.

26. AKwWwo nesa 3acTpsarny, 3aBXaM Bid'e4HYNTE WHYP XUBMNEHHS Bif €NEeKTPUYHOT
PO3ETKM, NEPLL HIX YCYHYTW 3aCMIYEHHS.

27. He pyxaiTe i He nmigHiMaiTe NpUCTPIN Nig vac noro poboTw.

28. ObepexHo noBoabTECA 3 Ne3amu, Wob yHUKHYTY TpaBM. byabTte obepexHi nig vac
pobOTH 3 PiXY4MMM NE3amu, Nig Yac CNOPOXHEHHS Yalli Ta Nif Yac YMLLEHHS.

29. 3aBXau Big'e4HyNTe Yonnep Big eNeKTpoMepexi, Konu BiH 3anuiiaeTbes 6e3 Harnsagy
Ta nepep CknagaHHAM, PO3BUPaHHAM Y¥ YHLLEHHAM.

OnnC NPUCTPOIO

A1. A2. KHomKu BKIOYEHHS! / BUKIIOYEHHS iMNynbCiB B. MoTopHui arperat
C. ObknaaunHka [. Yawa

E1. BepxHilt Habip ne3 E2. HwxHin Habip nes
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BAXNKBI NPUMITKW:

1. He BukopucToByiiTe npuctpiit 6e3nepepsHo binbLue 15 cekyHz, MiCns LibOro 3anuLUTe HOro Ha 2 XBUMMHM ANs OXONOMKEHHS.
2. He BMKOPUCTOBYIATE MPUCTPIlA, KOMK Yalla NOPOXHS.

3. He HanwmBaliTe B yalwy rapsui pianHu (noHag 80 ° C).

NEPE NEPWWM BVKOPUCTAHHAM
S3HIMiTb YCi 3aXVCHi enemMeHT Ta peTenbHO OYNCTITb MPUCTPIN NEpeA NEPLUMM BUKOPUCTAHHSAM.
IMpn HeobXxigHOCTI cknagiTb nesa.

AK 360PUTU NE3BA

MomicTiTb BepxHiit komnnekT nonateit (E1) Ha Ban HmkHboro Habopy nes (E2).

ObepexHo pyxaunTe BepxHiit Habip ne3 (E1) 3a roAMHHUKOBOLO CTPINKOH, OKM He MoYyeTe 3BYK «KnauaHHs». [ns po3bupaHHs
nepemicTiTb BepXHt0 YacTuHy (E1) npoTi roguHHIKOBOT CTPINKL.

YBATA: Ile3a roctpi!

BVKOPUCTAHHA MPUCTPOIO:

1. MocTaBTe Mucky (D) Ha piBHY Ta CTiilKy NOBEPXHHO.

2. MNowicTiTe nesa (E1 1a E2) Ha HanpsiMHuiA WwWTndT y vawwi (D). O6epexHo HaTuckaliTe nesa Ao KiHus. YTpumyiiTe Ta obepraiiTe, o6
NePEBIPUTH, Y NPaBUIbHO BOHU BCTAHOBMEHI.

3. MoknagiTb iHrpegieHTn B mucky (D).

4. MNoknapitb kpuiky (C) Ha yalLuy.

5. MowmicTiTe ABMryH (B) Ha KiHuMK nes. MepeMmicTiTb ioro Tak, o6 BiH npunsras Ao kpuiwki (C).

6. MMigkmoyiTb NPUCTPIl A0 PO3ETKN.

7. YBIMKHITb ABUrYH, HATUCHYBLUM KHOMKY LwBmMakocTi | (A1) abo kHonky wemakocTi |l (A2).

8. LLlo6 3ynuHuTU npunap, BUAaniT NanbLi 3 BUGpaHoi kHonku wamuakocTi (A1 abo A2).

MPUMITKA. inst oTpUMaHHs KpaLLoi SikocTi noapibHEHHS BUKOPUCTOBYIATe Npunaz 3a A0NOMOroH0 iMMyNbCHOTO MeToAy. HaTuCHITh
KkHonky LsmakocTi (A1 abo A2) npoTarom ABOX CekyHA i BianycTiTb. Mpn HeobXiAHOCTI NOBTOPITH.

9. Mo 3aKiHYeHHi BUKOpUCTaHHS MPUCTPOIO Bifl'€AHalTe MOro, BUTSTHYBLUM BUMKY 3 po3eTku. 3HiMiTb 6ok AuryHa (B), a noTim kpuLuky
(C). ObepexHo BuimiTb nesa (E1 Ta E2) 3 vaui.

BAXNWBO: Hikonm He knagitb nesa (E1 ta E2) Ha 6nok asuryHa (B), a notim y vawy (D)!
BAXNMBO: Hikonu He BMuKaiiTe npucTpiit 6e3 kputukn (C)!
NPUMITKA: Mepen fonaBaHHaM iHrpeAieHTiB 3aBxan croyaTtky noknaaite nesa (E1 1a E2).

OUNLLEEHHSA:

1. Mepen YWLLEHHAM 3aBXaM Big'eQHYITe NPUCTPIN Big PO3ETKM.

2. Muitte mucky (D), kpuwwky (C) Ta nesa (E1 Ta E2) y Tenniit Bogi 3 M'SKUM MUIO4MM 3acOBOM.
4. MpoTpiTb ABUrYH (B) BOMOrO raHyipKoio.

MPUMITKA: Nesa Ta yalla MoxHa MUTU B MOCYJOMUIAHINA MaLLVH.

TEXHIYHI JAHI:

[xepeno xuenenHs: 220-240 B ~ 50 /60 My
MotyxHicTb: 300 BT

MakcumanbHa noTyxHicTb: 550 BT

EmHictb: 1,2 1

MakcumanbHuit 6e3nepepBHUil Yac poboT: 15 cekyHA

Y iHTepecax HaBKOMMLLIHBOTO cepesjoBuLLa.

Byab nacka, BifaliTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MonituneHosi miwku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANS

nnactuky. BignpalisoBanuit npucTpili noBuHeH ByTy BignpaBneHui y BIANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepefoBULLY. ENekTpuyHuiA npucTpilt noTpibHo
BN 0BEPHYTM TaK, o6 06MeXI1TH 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO y NPUCTPOi € 6aTepeliku, TO NOTPIGHO iX BUTATHYTH i

BiAAATW [0 BiZMOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BBJITAPCKN

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT BAXHU MHCTPYKLMIA OTHOCHO
BE3OMACHOCTTA NMPW YMOTPEBA, MONA

MPOYETETE BHUMATETHO W 3AMA3ETE 3A EbJELLA CITPABKA

apaHUMOHHUTE YCNOBUS Ca PasfiNyiHK, ako YCTPOWCTBOTO CE W3MOM3Ba 3a TbProBCKM
Lenu.

1. Mpeawn ga usnonssate NPoAyKTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHAry crnassanTe
CNeHOTO MHCTPYKLUMK. [pOnN3BOANUTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, AbMxalu ce
Ha HenpaswnHa ynotpeba.

2. [poayKTbT € camo 3a AoMaluHa ynotpeba. He nanonssante npoaykTa 3a Lenu, Kouto
He ca CbBMECTUM C HEFOBOTO MPUIOXEHME.

3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V ~50/60Hz. OT cbobpaxeHuns 3a 6e3onacHoCT
He € NOAXOAALLO CBBbP3BAHETO MHOXECTBO YCTPOWCTBA KbM €[J1MH KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo 13MoN3BaTe OKoMo Aela. He nossonsBante Ha
[elara fa urpast ¢ npoaykT. He no3sonseaiTe Ha Aewa uim xopa, KouTo He no3Hasar
YCTPOWCTBOTO, Aa ro 13nosnasat 6e3 Hagsop.

5.MPEAYNPEXIOEHME: ToBa ycTponcTBO MOXE fa Ce 13norn3ea oT Jela Hag 8 roauHu
W n1ua ¢ HamarneHu U3nYecku, CETUBHW UM YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, Unu nnuua 6e3
OMWT UMK NO3HaBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, CaMo NoA HabMoAEHNETO Ha nnLe, OTFOBOPHO 3a
TsIXHaTa 6€30nacHOCT, UK ako ca Bunu MHCTPYKTUpaHK 3a BesonacHaTa ynoTpeba Ha
YCTPOWCTBOTO ¥ Ca HAsICHO C OMacHOCTUTe CBbP3aHu C HeroeaTa pabota. [leLata He
TpsibBa fa urpasiT ¢ ycTponcTBoTo. [MoyncTeaHe 1 NoaapbXKaTa Ha ypeaa He Tpsbea aa
Ce W3BBPLLUBA OT fAeLla, OCBEH ako He Ca Haf 8 ro4uHW roguHu 1 Tesn LelHOCTH ce
M3BBPLUBAT NOZ HaA30p.

6. Crieq kaTo NPUMKIIOYMTE C U3MOMN3BAHETO Ha NPOAYKTA, BUHArK He 3abpassiiTe
BHUMATESIHO Aa U3BaauUTe Lencena KOHTakTa, KONTO AbPXW KOHTaKTa C pbkaTa Cu.
Hwkora He abpnaiTe 3axpaHBalums kaben!!!

7. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLuus kaben, Lwencena unm UsnoTo YCTPOMCTBO BbB
BOJa Mnu apyra Te4YHOCT. Hukora He uanaramre npogykTa Ha aTMOCHEPHM YCIOBUS KaTo
npsika CbHYeBa CBETNWHA UIN AbXA U T.H.. HUKOra He 13nonssaiTe NpoaykTa BbB
BraxHu ycrnosusi (6aHs, kabuHu).

8. MNeproanyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLUus kaben. Ako
3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, NPoayKTLT TpsibBa Aa ce 06bpHE KbM
npodpecroHarneH cepsu3, koiTo aa 6bae 3aMeHeH, 3a fa ce 13berHe onacHu cUTyauum.
9. Hukora He m3non3BsaiTe NpoayKTa ¢ NOBPEAEH 3axpaHBaLl kaben nnv ako e bun
WU3nycHaT UNW NoBpeseH No ApYr HAYWH UK ako He paboTu npaBuIHO. He ce onuTteaiTe
[a nonpasuTe AedekTHS NPOAYKT cebe cu, 3alloTo MOXe Aa AoBede [0 TOKOB yaap.
BuHary obpbLuaiTe NoBpeAEHOTO YCTPOWCTBO KbM @ MSCTO 3a NPOGECMOHANEH CEPBU3,
3a fja ro nonpasute. BC4kn peMoHTU MoraT Aa 6baaT N3BbPLUEHN CamMo OT
npocecnoHanucTy B 06CnyxBaHeTo. PEMOHTBT, KOUTO € U3BbPLUEH HENPABMITHO, MOXe
[a [oBefe 0 OnacHu NOCNeACTBUS CUTYyaLmum 3a noTpebutens.
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10. MocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa, paBHa NOBBbPXHOCT, Aarney OT BCAKAKBM
KyXHEHCKW ypeau, KOUTO Ce HarpsiBaT, kaTo: enekTpuyecka rotBapcka neyka, ra3oBa
ropeska u ap.

11. Hukora He u3non3saiTe npogykTa B 61130CT 40 3ananuMi BeLlecTBa.

12. He no3BonsiBanTe kabembT Aa BucK Hag pbba Ha nnoTa v Aa He 4OKOCBA ropeLLm
NOBBPXHOCTY.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
14. 3a ga ce ocurypu AOMbIHUTENHA 3aLUuTa, Ce NPenopbyBa MHCTAMPAHETO Ha
ocrtatbyeH Tok ycTponcTeo (RCD) B 3axpaHBaLLaTa Bepura, C HOMUHaNEH OCTaTbyeH TOK
He noseye 0T 30 mA. KoHTaKT npodecnoHasneH enekTpoTeXHUK No TO3n BBMPOC.

15. He nocrassiiTe npbCTUTE CU UK Apyrv NpeaMEeTyH B YaluaTa, kKorato YyCTPOACTBOTO e
BKIHOYEHO.

16. YBepeTe ce, Ye ObNruUTE KOCK, LAOBE, BPATOBPBL3KM U AP. HE BUCAT HaZ YallaTta u
paboTHUTE YacTh Ha ypeaa.

17. OT cvobpaxeHns 3a BesonacHoCT TpsbBa Aa ce 1U3non3eaT camo OpUriHaNH1
akcecoapy 1 pe3epBHM YacTu.

18. KoraTto cBanste akcecoapute, bopaBeTe C OCTpuUeTaTa MHOrO BHUMATENHO: T€ MoraT
[ia Ce HapaHsT.

19. MNpomeHn B akcecoapuTe MoraT fa ce NpaBsaT Camo Korato YCTPOUCTBOTO €
n3kntoYeHo. MNpean cMsiHa U3KMKYeTe YCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO.

20. He nocTaBsiTe HULLO ApYro OCBEH XpaHa B KynaTa Ha yonmbpa. He nocrassiite
ropeLy npogykTu u TeqHoctu (Hag 80°C) B kynata.

21. He nsnonagainTe ypesa 3a CMa4KkBaHe Ha nej, KOCTW Unu Apyry TBbpaW NPOLYKTH.
22. YBepeTe ce, Ye KanakbT € NOCTaBeH NpaBuUITHO, Npeay Aa BKIIYMTE YCTPONCTBOTO.
23. YpenbT He e noaxoasiy 3a pa3busaHe Ha siiLa 1 3aMecBaHe Ha TecTo.

24. 3a noyncTBaHe Ha Kopryca He 13non3BaiTe arpecuBHI NpenapaTt, Tbid KaTo Te
MoraT fa npemaxHaTt HaHeCeHUTe rpaduyHn MHOPMALIMOHHM CUMBOIIN KaTO: BE3HMW,
MapKWUPOBKM, NPeayNpPeanTeNH 3HaUmM 1 ap.

25. MAKCUMAJTHOTO BPEME 3A NMPOLABIMKNTENHA PABOTA HA YOIMBbPA E 15
cek. Cnep 15 cek. npogbmkutenHa pabota, n3vakante 2 MAHYTH, NPeam 4a ro
pecTapTupare.

26. AKO HOXOBETE Ce 3ace[HaT, BUHary U3kmiouBanTe 3axpaHeallus kaben ot
eNeKTPUYECKUst KOHTAKT, NPeam fa OTCTPaHUTE 3anyLBaHETo.

27. He gBuxeTe 1 He noBauranTe ycTponcTBOTO, AOKATO paboTy.

28. [lpbXTe BHAMATENHO ocTpueTaTa, 3a fa usberHeTe HapaHsBaHe. bvaeTe
BHUMATENHW, KoraTo GopaBuTe C pexeLnTe HOXOBE, KOraTo 13npassate Kynara v no
BpeMe Ha NnoyncTeaHe.

29. BuHaru nskntoyBaiiTe XxenukonTepa OT 3aXpaHBaHETO, KOraTo e 0CTaBeH 6e3 Haa3op
1 npeau crnobssaHe, pasrnobsiBaHe Unu NOYNCTBaHE.

OMUCAHWE HA YCTPOWCTBOTO
A1. A2. — umnyncHu ByTOHM 3a BKIOYBaHe/M3KMIO4YBaHE B. MoTopHa efnHuua
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C. Mokputne D. Kyna
E1 lopeH komnnekT octpueta E2. [loneH komnnekT ocTpreta

BAXHW BENEXKW:

1. He paboTeTe ¢ ycTpoIiCTBOTO HenpekbcHaTo noBevye oT 15 cekyHau, Cnes ToBa ro ocTaBeTe 3a 2 MIHYTH fja Ce OXNaau.
2. He paboteTe ¢ yCTPOICTBOTO, KOraTo Kynara e npasHa.

3. He nanuaitte ropetuy TeyHocTy (Hag 80°C) B kynata.

4. ToBa yCTPOIACTBO Ma C/CTEMA 33 aBTOMATUYHO TEPMUYHO W3KMIOYBAHE, KOSTO NpeAnassa OT nperpsisaHe.

MPEOM MbPBA YNOTPEBA
OTCTpaHeTe BCUYKN 3alUMTHW ENEMEHTY 1 NoYncTeTe A0bpe ypesa npeau mbpeata ynotpeba.
CrnoGeTe ocTpueTa, ako e Heobxoanmo.

KAK 1A CITIOBMM OCTPEBATA

MocraseTe ropHus komnmekT ocTpueta (E1) BbpXy Bana Ha AOMHNS KoMnmekT ocTpueTa (E2).

BHumaTenHo npemecteTe ropHns komnnekT octpueTa (E1) no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka, JOKaTo YyeTe 3BYK ,LipakBaHe". 3a
pasrnobsisaHe npemecteTe ropHata Yact (E1) o6paTHo Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.

BHWMAHWE: Octpuetata ca octpu!

3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO:

1. MocraBeTe kynata (D) BbpXy paBHa 1 CTabUNHa MOBLPXHOCT.

2. NoctaseTe octpuetata (E1 u E2) Bbpxy Bogewwms wudT B kynata (D). BHumatenHo HaTucHeTe Hapgony octpuetara [oKpait.
3aapbKTe HaTUCHAT W 3aBbPTETE, 3a Aa NPOBEPUTE ani Ca MOHTMPaHN NPaBUIHO.

3. MocraseTe cbcTaskuTe B kyna (D).

4. MocraseTe kanaka (C) Bbpxy KynaTa. YBepeTe ce, Ye kanakbT € NoCTaBeH NPaBUIHO.

5. MocraBeTe MoTOPHUS B10K (B) Ha BbpXa Ha HOXOBETE. YBepeTe Ce, Ye € NOCTaBeH NPaBUITHO.

6. CBbpKETE YCTPONCTBOTO KbM KOHTAKTa.

7. BkrtoyeTe aBuratens, kato HaTucHeTe ByToHa 3a ckopocT | (A1) unm 6yToHa 3a ckopocT Il (A2).

8. 3a fa cnpeTe ypesa, oTCTpaHeTe NpbCTUTE cU 0T N3bpaHmus ByToH 3a ckopocT (A1 unn A2).

3ABENEXKA: 3a ga nocTurHete no-gobpo ka4yecTBO Ha KbiLaHeTo, paboTeTe C ypeaa, kaTo 13nonasate UMMYNCHUS METOA.
HatucHete 6yToHa 3a ckopocT (A1 unu A2) 3a Be cekyHam 1 ro oceobogeTe. MoBTOpETE, ako e He0bXoanMO.

9. KoraTo npukmiounTe C M3non3BaHeTo Ha yCTPOICTBOTO, M3KIKOYETE o, KaTo U3bpnaTe Liencena ot KoHTakTa. CBaneTe MOTOPHMS
6ok (B) u cnep ToBa kanaka (C). BuumatenHo n3sapete octpuetata (E1 u E2) ot kynata.

BAXHO: Hukora He noctassiite octpueta (E1 n E2) Bbpxy MoTopHus 6nok (B) n cniea Tosa B kynara (D).
Hukora He BknoyBaitTe ycTpoiicTBOTO 63 kanaka (C).
Mpeav pa nobasuTe ChCTaBKUTE, BUHArK NocTaBsiTe MbpBo octpuetata (E1 v E2).

NMOYNCTBAHE:

1. BuHarv n3krioyBaiiTe yCTPOCTBOTO OT KOHTaKTa Npeam nouYncTBaHe.

2. W3wwiite kynara (D), kanaka (C) n octpuetata (E1 v E2) B Tonna Boga ¢ Mek nouucTBalL, npenapar.
4. N36bpluete moTopHus 6ok (B) ¢ BnaxHa kbpna.

3ABEJIEXKA: Octpuetara 1 kynata morat 4a ce MUST B CbAOMMANHA MaLUMHa.

TEXHUYECKW OAHHW:

3axpaHBaHe: 220-240V~ 50/60Hz

MowHocT: 300W

MakcumanHa motHoct: 550W

Bmectumocr: 1.2L

MakcumanHo Bpeme 3a HenpekbcHaTta pabota: 15 cekyHam

3a fia 3awWuTITE OKOMHaTa Ci Cpeaa: Mons, OTAeNeTe KAPTOHEHUTE KyTW U HalNOHOBUTE TOPOUYKY 1 TN N3XBBPIETE B

CBOTBETHUTE KOLLYETA 32 OTNaAbLY. V3non3saHnsT yper Tpsbea Aa 6bAe [oCTaBeH A0 CneLnanHuTe MyHKTOBe 3a

cbbupaHe, KoUTo MoraT a NOBNMSSIT Ha OKOMNHaTa cpefa. He u3xsbpnsiTe 1031 ypea B 0OMKHOBEH KOLU 33 OTNagbLy.
—
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady
lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu,
nie jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu.
Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do
naprawy gwarancyjnej , przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci,
nie dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o
wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czgsci zamiennych i
poinformuje o nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul.
Ordona 2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie
kopii dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY e d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeseseesessssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: : : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZL0SC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem, o napieciu 220-
240V ~50/60Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegoIng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez autoryzowany zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do autoryzowanego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac wytacznie autoryzowane punkty
serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie
dla uzytkownika.
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10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do
specjalisty elektryka.

15. Nie wktada¢ palcow ani zadnych innych przedmiotéw do kielicha, gdy urzadzenie jest
wiaczone.

16. Uwazac, aby nad kielichem i pracujgcymi elementami urzadzenia nie zwisaty dtugie
wiosy, szaliki, krawaty itp..

17. Ze wzgleddw bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych akcesoridw i czg$ci
zamiennych.

18. W momencie wyjmowania akcesoriow nalezy bardzo ostroznie manipulowac
ostrzami: mogg one zranic.

19. Zmiany akcesoriow mozna dokonywac¢ tylko przy wytaczonym urzadzeniu. Odtgcz
urzadzenie od pradu.

20. Nie wolno wktada¢ do misy rozdrabniacza innych produktoéw niz zywno$¢. Nie wolno
umieszcza¢ w misie gorgcych (powyzej 80°C) produktdw i ptyndw.

21. Nie uzywac urzadzenia do rozdrabniania lodu, kosci i innych twardych produktow.
22. Upewnij sie czy pokrywka zostata prawidtowo zatozona przed wigczeniem urzadzenia
do zasilania.

23. Urzadzenie nie nadaje sie do ubijania biatka i wyrabiania ciasta

24. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentéw, poniewaz mogg one by¢
przyczyng usuniecia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak:
podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

25. MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY ROZDRABNIACZA WYNOSI 10
sek. Po 10 sek. ciggtej pracy nalezy odczeka¢ 3 minuty przed jego ponownym
uruchomieniem.

26. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem blokujacych go elementéw,
zawsze wyjmij wtyczke kabla zasilajacego z gniazdka elektrycznego.

27. Nie przenosi¢ ani podnosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.

28. Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas manipulowania ostrzami tngcymi, podczas
oprdzniania pojemnika i podczas czyszczenia.

29. Zawsze odfgczaj rozdrabniacz od zasilania, jezeli pozostaje on bez nadzoru, oraz
przed sktadaniem, rozktadaniem lub czyszczeniem.

Opis Urzadzenia:
A1./A2. - przycisk wiaczania/ wylaczanial pulsacyjny B. Silnik
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C. Plastikowa pokrywa D. Szklana misa
E1. Gorny zestaw ostrzy E2. Dolny zestaw ostrzy

Wazne Wskazéwki:

1. Nie uzywaj urzadzenia bez przerwy diuzej niz 15 sekund. Po tym czasie pozostaw je na 3 minuty do ostygniecia.
2. Nie uzywaj urzadzenia, gdy szklana misa jest pusta.

3. Do misy nie nalezy wlewa¢ goracych ptynoéw (powyzej 80°C).

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Nalezy zdja¢ wszystkie zabezpieczenia oraz doktadnie umy¢ urzadzenie.
W razie potrzeby zmontuj ostrza.

JAK ZMONTOWAC OSTRZA

Natéz gorny zestaw ostrzy (E1) na trzpien dolnego zestawu ostrzy (E2).

Ostroznie przekre¢ gormy zestaw ostrzy (E1) zgodnie z ruchem wskazowek zegara, az do ustyszenia dzwieku kliknigcia. Aby
zdemontowac, przekrec gorny zestaw ostrzy (E1) w przeciwnym kierunku do ruchu wskazowek zegara.

UWAGA: ZACHOWAJ OSTROZNOSC! Ostrza sg ostre!

UZYTKOWANIE:

1. Szklang mise (D) postaw na stabilnej i rownej powierzchni.

2. Nasadz ostrza (E1i E2) na trzpien w misie (D). Ostroznie dociénij ostrza do samego dotu. Przytrzymaj i przekre¢, aby sprawdzi¢ czy
s prawidtowo zamontowane.

3. Wi6z sktadniki do misy (D).

4. Umies¢ pokrywe (C) na misie.

5. Umie$¢ silnik (B) na trzpieniu ostrzy. Obrd¢ tak by pasowat do pokrywy (C),

6. Podtacz urzadzenie do zasilania.

7. Wiacz silnik poprzez nacisnigcie przycisku predkosci | (A1) lub przycisku predkosci Il (A2).

8. Aby zatrzymac urzadzenie, zdejmij palce z wybranego przycisku predkosci (A1 lub A2).

UWAGA: Aby uzyskac lepszy efekt siekania mozesz zastosowa¢ metode pulsacyjng. Nacisnij i przytrzymaj przycisk predkosci (A1 lub
A2) przez dwie sekundy nastepnie zwolnij przycisk. Powtérz w razie potrzeby.

9. Po zakoniczeniu korzystania z urzadzenia odtacz je od pradu, wyciagajac wtyczke z gniazdka elektrycznego. Zdejmij silnik (B), a
nastepnie pokrywe (C). Ostroznie wyjmij ostrza (E1 i E2) z misy.

WAZNE: Nigdy nie nakladaj ostrzy (E1 i E2) na silnik (B), a nastepnie na mise (D)!

WAZNE: Nigdy nie wiaczaj urzadzenia bez pokrywy (C)!

UWAGA: Przed wtozeniem sktadnikéw do misy zawsze najpierw umies¢ ostrza (E1i E2).

CZYSZCZENIE:

1. Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka elekirycznego przed czyszczeniem.

2. Umyj mise (D), pokrywe (C) i ostrza (E1 i E2) w cieptej wodzie z fagodnym detergentem.
4. Wytrzyj silnik (B) wilgotna Sciereczka.

UWAGA: Ostrza i szklang mise mozna my¢ w zmywarce.

DANE TECHNICZNE:

Zasilanie: 220-240V ~ 50/60Hz

Moc: 300 W

Maksymalna moc: 550W

Pojemno$¢: 1,21

Maksymalny czas ciagtej pracy: 15 sekund

78



COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
- “\4 .
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205

AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER

PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
S A

W\ S§55E [ ]

. SS5§ |

SSEESY ]
SSES

N

(\ ) ADLER =

FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176

WWW.ADLEREUROPE.EU
79



w4« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the

GB : :
receipt directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestelit hat

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniguese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigio ou fazer alguma reclamagdo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite (sigwti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawsiu
pardavéju.

LV Ja velaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar pardevéju,
kurs izsniedza deku.

EST Kui soowte osta varuosi voi esitada pretensicone, vitke otse Ghendust kvitungi valjastanud
muljaga.

uu Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladdohoz

BS Ako Zelite kupit rezervwne dijelove ili naprawviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacéu koji je
izdao radun.

RO Ecni Bbl xOTUTE KN NTE 3anyacTi WNK NpeqbaBuTE kKakie-Nibo npeTeHsun, NoxanyicTa,
CBANUTECE HANPAMWO € NPOLSABUOM, BEIOABLLMM Yek.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,
ktery détenku wystawl,

RU Daca doriti s3 cumpdarati piese de schimb sau =3 faceti weo reclamatie, va rugam =3 contactati
direct véinzdtorul care a emis chitanta.

GR Ediv Bé AeTe va ayopdoeTe anTahAcKTIKG A va KAVETE OTTO IGSHTTOTE TIApATTONVG, ETTIKO IVUWAT OTE
amreuBeiag pe Tov TTWANTA TTou £EESwoe TNV amodeign.

MK Axo cakate Oa KynuTe pesepBHU A&NOBUW UMK Aa NogHeceTe Kakel BUNo Nonnakd, KOHTAKTUPAa|TE
OMPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja Usfan cMeTKaTa.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce zelite kupiti nadoemestne dele ali yoat reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki
je izdal radun.

Fl : . ;
Jos haluat ostaa varaosia tai tehd & valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneesean myyéan.

PL W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgleszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricewuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som

av utfardat kvittot direkt.

DK Hwvis du ensker at kabe resernedele eller reklamere, bedes du kontakte saslgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte,

UA Arwo B1 xoueTe NpuabaTk sanyYacTUHKW abo NogaTk ByOb-AK NpEeTEHSIT, 3BEpHITECA
BesnocepeaHbo 40 NPOAABLUA, AKWIA BUOEE Yek.

SR Axo wenuTe aa KyNuTe pesepBHe QENoBE MK Aa YyNoOXWTE peknamauu]y, obpatiTe ce gMpexkTHO
NPoAaBUy KOjV j& Nagac pagyH.

SK Ak si cheete Kipit nahradné diely alebo uplatnit’ aklkelvek reklamaciu, kentaktujte priamo
predajcu, ktory Gétenku vwstawl.

AR ocdeid g fom s tdcs sallig Wi waimis « s s s 1 ks dee Lile w8 S e 130

BG Ayo MckaTe Oa SaKyNKMTE PEs3epBHU YacTW UMK O3 HaNpaBuTe CNNAaKBaHWA, MONA, CBbP¥ETS Ce

OWpeKTHO ¢ NpoAaBaYa, KoelTo & uapan kacosarta benewia.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
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informacije.
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